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Предварительный отчет

 

Председатель: г‑н Делятр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         (Франция)

Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            г‑н Гашпар Мартинш
Чад . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               г‑н Шериф
Чили. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              г‑н Баррос Мелет 
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑н Лю Цзеи
Иордания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-жа Кауар
Литва . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             г‑жа Мурмокайте
Малайзия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г‑н Ханифф
Новая Зеландия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г‑н Маклей
Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑н Сарки
Российская Федерация. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г‑н Загайнов
Испания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑н Ойярсун Марчеси
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          сэр Марк Лайалл Грант

Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        г-н Прессман
Венесуэла (Боливарианская Республика). . . . . . . . . . . . . . .                г‑н Рамирес Карреньо

Повестка дня
Дети и вооруженные конфликты

Дети, ставшие жертвами негосударственных вооруженных групп

Письмо Постоянного представителя Франции от 6 марта 2015 года на имя 
Генерального секретаря (S/2015/168)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Дети и вооруженные конфликты

Дети, ставшие жертвами негосударственных 
вооруженных групп

Письмо Постоянного представителя 
Франции от 6 марта 2015 года на имя 
Генерального секретаря (S/2015/168)

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил проце-
дуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Афганистана, Албании, 
Алжира, Аргентины, Австралии, Австрии, Азер-
байджана, Бельгии, Бенина, Ботсваны, Бразилии, 
Бурунди, Камбоджи, Канады, Колумбии, Хорватии, 
Демократической Республики Конго, Египта, Эсто-
нии, Германии, Гватемалы, Венгрии, Индии, Индо-
незии, Ирака, Израиля, Италии, Японии, Казахста-
на, Лихтенштейна, Люксембурга, Мали, Черного-
рии, Марокко, Мьянмы, Нидерландов, Пакистана, 
Филиппин, Польши, Португалии, Катара, Респу-
блики Корея, Руанды, Словакии, Словении, Южной 
Африки, Шри-Ланки, Судана, Швеции, Швейца-
рии, Сирийской Арабской Республики, Таиланда, 
Турции, Украины, Уругвая и Вьетнама.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального представителя Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Лейлу Зерруги, заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт, технического 
советника по вопросам защиты детей Международ-
ной организации «Спасите детей» в Центральноаф-
риканской Республике г-жу Джулию Бодин и пре-
зидента организации «Мир для детей» г-на Жунио-
ра Нзиту. Мы искренне благодарим их всех.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании следующих представителей: главу 
делегации Европейского союза при Организа-
ции Объединенных Наций Его Превосходитель-
ство г-на Томаса Майр-Хартинга; помощника 
Генерального секретаря по операциям НАТО Его 

Превосходительство г-на Стивена Эванса; а также 
Постоянного наблюдателя от Африканского союза 
при Организации Объединенных Наций Его Пре-
восходительство г-на Тети Антонью.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я приглашаю представителя Государства Пале-
стина, имеющего в Организации Объединенных 
Наций статус государства-наблюдателя, принять 
участие в этом заседании.

Поскольку возражений нет, реше-
ние принимается.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я приглашаю представителя Святого Престола, 
имеющего в Организации Объединенных Наций 
статус государства-наблюдателя, принять участие 
в этом заседании.

Поскольку возражений нет, реше-
ние принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится 
документ S/2015/168, в котором содержится письмо 
Генерального секретаря от 6 марта 2015 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровожда-
ющее концептуальный документ по находящемуся 
на нашем рассмотрении пункту повестки дня.

Я тепло приветствую Генерального секретаря 
Его Превосходительства Пан Ги Муна и предостав-
ляю ему слово.

Генеральный секретарь (говорит по-французски): 
Я благодарю делегацию Франции за своевременную 
организацию этих важных прений. Дети во всем мире 
сталкиваются со все более серьезными угрозами на 
театрах военных действий. Как представляется, про-
шедший год был в этом отношении одним из наибо-
лее неблагоприятных для детей в районах, затронутых 
конфликтами. Согласно оценкам, около 230 миллио-
нов детей проживают в странах и районах, где воору-
женные группировки ведут боевые действия. Около 
15 миллионов детей непосредственно пострадали в 
результате насилия. Состав тех, кто совершает наси-
лие в отношении детей во время вооруженных кон-
фликтов, становится все более разнообразным, и их 
преступления отличаются все большей жестокостью. 
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Мы обязаны привлечь внимание к этим вопросам, 
с тем чтобы их обсудить и принять в их отношении 
необходимые меры.

Я хотел бы с признательностью отметить при-
сутствие сегодня среди нас г-на Джуниора Нзиты 
Нсунами, в прошлом ребенка-солдата из Демокра-
тической Республики Конго. Пример Джуниора 
показывает, что при оказании необходимой помо-
щи, обеспечении возможности получить образова-
ние и пользоваться постоянной поддержкой можно 
преодолеть последствия насилия, которому подвер-
гаются дети, которые потратили свои детские годы 
на то, чтобы участвовать в войнах, которые ведут 
взрослые. Сейчас Джуниор посвящает свою жизнь 
оказанию помощи обездоленным детям в Киншасе, 
и он поставил перед собой цель построения лучше-
го будущего для них и для своей страны.

(говорит по-английски)

В ситуациях конфликтов во всем мире серьез-
ные нарушения в отношении детей совершают, 
главным образом, вооруженные группы. В пода-
вляющем большинстве эти группы являются сто-
ронами, перечисленными в приложениях к моему 
ежегодному докладу по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах. В период после моего послед-
него выступления в Совете по этому вопросу год 
назад (см.  S/PV.7129) сотни тысяч детей столкну-
лись с последствиями возникновения новых или 
эскалации старых конфликтов и подверглись новым 
серьезным угрозам со стороны вооруженных групп. 
К сожалению, речь идет о самых грубых наруше-
ния прав человека, с которыми только могут стол-
кнуться дети, включая убийства, ранения, лишение 
свободы и пытки, сексуальное насилие, принуди-
тельную вербовку и похищения. Очень редко кто-
либо может услышать их протесты или выступает 
в защиту их прав. Особенно тревожит рост насиль-
ственного экстремизма в зонах конфликтов.

Тактика таких групп, как «Даиш» и «Боко 
Харам», не предполагает проведения различий 
между гражданскими лицами и комбатантами. Эти 
группы не только создают угрозу для международ-
ного мира и безопасности, но и зачастую выбирают 
в качестве мишеней девочек и мальчиков. Соверше-
ние таких актов нельзя оправдать никакими причи-
нами. Дети имеют право на защиту в своих школах, 
домах и общинах. Вооруженные группы все чаще 
отрывают детей от нормальной жизни, от школы 

и семьи, похищая их и вовлекая в жизнь, полную 
насилия и ужасов. Мы становимся свидетелями 
волны таких похищений, используемых для запу-
гивания и унижения целых общин, на территориях, 
простирающихся от северо-восточной части Ниге-
рии до Ирака и от Южного Судана до Сирии. Как мы 
можем забыть девочек из Чибока, которых похити-
ли, когда они находились в школе, и которых до сих 
пор не могут найти? Наши учреждения на местах 
сообщают, что к ним все чаще поступает информа-
ция о случаях похищения детей. Именно поэтому я 
настоятельно призываю государства-члены сотруд-
ничать с нами, для того чтобы укрепить наши меха-
низмы по предотвращению подобных инцидентов и 
реагированию на них.

Мы все сходимся во мнении о том, что нельзя 
мириться с тем, что детей убивают и калечат, с тем, 
что их похищают, подвергают сексуальному наси-
лию, принуждают становиться солдатами, и с тем, 
что на школы и больницы совершаются нападения. 
Именно поэтому мы стараемся взаимодействовать 
не только с правительствами, но и с самими воору-
женными группами, с тем чтобы положить конец 
серьезным нарушениям в отношении детей. Мой 
Специальный представитель работает со многими 
такими группами и будет работать с еще большим 
их числом для обеспечения того, чтобы мы могли 
сделать все возможное для защиты детей в таких 
сложнейших ситуациях.

Резолюции, принятые Советом за последние 
16 лет, заложили прочную основу и обеспечи-
ли нас необходимыми инструментами для более 
эффективного взаимодействия с правительства-
ми и негосударственными субъектами, для того 
чтобы мы могли не только положить конец таким 
нарушениям, но и научиться их предотвращать. 
Мы являемся свидетелями конкретных результатов 
своих усилий, которые привели к тому, что сейчас 
тысячи детей ходят в школу вместо того, чтобы 
принимать участие в боевых действиях, и игра-
ют на полях, вместо того чтобы на них сражаться. 
Защищая детей, мы вносим вклад в строительство 
прочного мира и помогаем странам реализовать в 
полном объеме свой потенциал. Однако мы долж-
ны действовать коллективно и оперативно. Я при-
зываю международное сообщество продолжать 
усилия по поддержке этой работы и этого мандата 
и всегда стремиться к обеспечению того, чтобы во 
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главу угла всех принимаемых нами мер реагирова-
ния ставились жизненно важные интересы детей.

Позвольте мне закончить свое выступление на 
позитивной ноте. Я хотел бы, пользуясь этой воз-
можностью, поблагодарить своего Специально-
го представителя и ЮНИСЕФ за организованную 
ими кампанию под лозунгом «Дети, а не солдаты», 
начатую год назад с целью прекращения вербов-
ки и использования детей правительственными 
силами к 2016 году. Прогресс, которого им удалось 
добиться на сегодняшний день, обнадеживает. При 
поддержке Организации Объединенных Наций 
Чад полностью выполнил все требования, для того 
чтобы в его армии больше не было детей-солдат. В 
настоящее время шесть из семи стран, участвую-
щих в этой кампании, сотрудничают с Организа-
цией Объединенных Наций с целью прекращения 
и предотвращения вербовки детей в ряды своих сил 
безопасности, а некоторые из них уже добились 
на этом направлении заметного прогресса. Всего 
несколько лет назад это было бы немыслимо, но 
нам, тем не менее, предстоит пройти еще долгий 
путь, чтобы претворить обязательства в реальность 
для тысяч детей.

Я рассчитываю на поддержку всех членов 
Совета Безопасности, всех членов международно-
го сообщества и всех заинтересованных сторон в 
содействии этим усилиям везде, где это возможно. 
Дети всего мира должны учиться, а не воевать. Они 
заслуживают того, чтобы расти в общинах, обеспе-
чивающих им безопасность и предоставляющих 
им возможности для полной реализации их потен-
циалов. Таковы основные права, а не чаяния, всех 
детей. Государства-члены обязаны принимать все 
необходимые меры для их реализации.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Зерруги.

Г-жа Зерруги (говорит по-французски): 
Позвольте мне, прежде всего, поблагодарить Фран-
цию за организацию этих открытых прений по 
вопросу о тяжелом положении детей в условиях воо-
руженных конфликтов, а также за ее неизменную 
поддержку моего мандата. Я рада тому, что Совет 
Безопасности по-прежнему считает проблематику, 
касающуюся затрагиваемых вооруженными кон-
фликтами детей, одним из своих приоритетов.

Тем не менее я считаю достойным сожаления 
то, что, несмотря на общее единодушие и наши 
совместные усилия с целью уберечь детей от ужа-
сов войны, каждый год мы сталкиваемся с новыми 
проблемами. В начале 2015 года серьезный вызов 
нам был брошен именно насилием со стороны 
вооруженных групп и той жестокостью, с какой 
они обращаются с детьми. Таково положение дел в 
Сирии, Ираке и Нигерии, равно как и в ряде других 
странах. Возобновляющиеся конфликты обостря-
ются, а масштабы распространения вооруженных 
групп вызывают серьезную тревогу. Члены Сове-
та только что вернулись из Центральноафрикан-
ской Республики, где с вооруженными группами 
по-прежнему связаны тысячи детей. Совет, раз-
умеется, уделил внимание проблемам их защиты. 
Сегодняшние прения проводятся в интересах всех 
этих детей, ибо мы должны и впредь прилагать уси-
лия в целях адаптации принимаемых нами ответ-
ных мер к решению стоящих перед нами огром-
ных проблем.

Как напомнил нам Генеральный секретарь, зна-
чительное большинство субъектов, совершающих 
преступления в отношении детей, составляют воо-
руженные группы. Они составляют 51 из 59 субъ-
ектов, перечисленных в приложениях к докладам 
Генерального секретаря по вопросу о положении 
детей в условиях вооруженных конфликтов. Как он 
тоже упомянул только что, проповедующие экстре-
мистские идеологии вооруженные группы захва-
тывают обширные территории, стирают государ-
ственные границы, все активнее применяют жесто-
кую тактику и ставят себе на службу современные 
информационно-коммуникационные технологии 
для проведения своих вербовочных кампаний и для 
демонстрации своей жестокости. Судя по действи-
ям «Даиш» и «Боко Харам», массовые похищения 
женщин и детей становятся одним из методов веде-
ния войны, регулярно используемых для запуги-
вания, унижения и угнетения целых общин. Похи-
щенные дети также используются для пополнения 
рядов таких групп и для выполнения любых задач, 
в том числе для выполнения роли «живых щитов», 
а девочки используются в качестве террористов-
смертников. Похищения детей всегда были одним 
из неотъемлемых компонентов конфликтов, и мы 
ежегодно докладываем Совету о таких преступле-
ниях. Тем не менее в некоторых зонах конфликтов 
массовые похищения детей становятся все более 
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частым явлением. Именно поэтому я призываю 
Совет уделять всемерное внимание этому тревож-
ному феномену.

Школы и больницы также не остаются в сто-
роне от насилия, о чем свидетельствуют периоди-
ческие нападения, совершаемые «Боко Харам», а 
также совершенное в декабре прошлого года орга-
низацией «Техрик-и-Талибан» нападение на шко-
лу в Пешаваре, в результате которого 132 ребенка 
были зверски убиты и еще 133 получили ранения. 
Но нападения на школы совершаются не только для 
того, чтобы убивать; они также предназначены для 
идеологической обработки и радикализации буду-
щих поколений.

Практически в каждой конфликтной ситуации в 
тени слишком часто остаются пострадавшие девоч-
ки. Они страдают от всех тех же надругательств, 
что и мальчики, но при этом еще и от насилия про-
сто потому, что они девочки. Они подвергаются 
сексуальному насилию, «выдаче замуж» за целые 
вооруженные группы или сексуальному рабству. 
Они лишены права на образование. Хотя прогресс 
и достигается, многое еще предстоит сделать для 
эффективного преодоления этих проблем и трудно-
стей положения, в каком пребывают девочки.

Важно помнить о том, что с вооруженными 
группами вполне возможно вступать в конструк-
тивный диалог, даже несмотря на то, что такие 
группы весьма не однородны. Их структуры, при-
тязания и устремления многообразны. Получать 
доступ к ним и устанавливать с ними контакты 
не всегда легко. В рамках своего мандата я стара-
юсь благоприятствовать такому подходу, в кото-
ром учитываются обстоятельства и используются 
любые возможности для взаимодействия.

Поскольку мы отмечаем десятую годовщину 
принятия резолюции 1612 (2005), я хочу подчер-
кнуть, что утвержденные Советом инструменты 
доказывают свою эффективность. Большинство 
из 23 подписанных до сих пор планов действий 
согласованы именно с вооруженными группами. 
В настоящее время диалог ведется и с другими 
такими группами. Организация Объединенных 
Наций и заинтересованные субъекты гражданско-
го общества тоже проводят на местах всякого рода 
деятельность с тем, чтобы положить конец право-
нарушениям подобного рода и согласовать условия 
освобождения детей. Так дело обстоит, в частности, 

в Южном Судане, где вооруженная группировка 
Давида Яу-Яу недавно освободила и передала наци-
ональным и международным служащим, занимаю-
щимся вопросами защиты детей, более 1300 детей. 
В Центральноафриканской Республике и Демокра-
тической Республике Конго благодаря проводимой 
Организацией Объединенных Наций среди воо-
руженных групп информационно-разъяснитель-
ной работе в 2014 году было освобождено почти 
4 тысячи детей. В Дарфуре — благодаря неослаб-
ной решимости Смешанной операции Африкан-
ского союза-Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре (ЮНАМИД) — некоторые группы были 
вынуждены принять конкретные меры с целью пре-
кратить вербовку детей в солдаты и их использо-
вание в качестве таковых. Так же дело обстоит и в 
Мали, где Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в этой стране Национальным движением за 
освобождение Азавада и другими вооруженными 
группами было дано обещание прекратить право-
нарушения в отношении детей.

Посредничество и мирные процессы служат 
начальными этапами для того, чтобы заручаться 
твердыми обязательствами сторон конфликтов в 
отношении пресечения и недопущения правона-
рушений в отношении детей. Это оказалось воз-
можным как в Центральноафриканской Республике 
благодаря заключению Браззавильского соглаше-
ния, так и в контексте мирного процесса на Филип-
пинах. Тем не менее нам надо обеспечить, чтобы 
вопрос о защите детей стал неотъемлемой частью 
последовательных и систематических переговоров 
и чтобы он находил свое отражение во всех мирных 
соглашениях. Я прошу у Совета и всех партнеров 
поддержки в том, чтобы считать дело защиты детей 
неотъемлемой частью процесса построения проч-
ного мира.

Нам крайне необходимо выявлять и применять 
в отношении вооруженных групп — вне зависи-
мости от того, поддерживают они диалог с Орга-
низацией Объединенных Наций или нет, — такие 
средства воздействия на них, которые каждый из 
нас может использовать для того, чтобы заставить 
их прекратить правонарушения в отношении детей. 
Для этого необходимо применять комплексный и 
многоаспектный подход. Помимо военного давле-
ния, которое в некоторых ситуациях дает эффект, 
нам нельзя упускать из виду важность давления с 
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помощью правовых средств и санкций. В то же вре-
мя для достижения этой цели мы должны старать-
ся укреплять национальные меры реагирования 
судебными средствами и международное сотруд-
ничество в уголовных делах. Такие инструменты 
абсолютно необходимы для борьбы с безнаказан-
ностью, терроризмом и транснациональной органи-
зованной преступностью.

Инициативы, предпринимаемые государства-
ми и всем международным сообществом в целях 
устранения угроз, создаваемых для международно-
го мира и безопасности экстремистскими группи-
ровками, необходимы, но при этом нам надо обе-
спечивать, чтобы такими мерами не создавались 
новые угрозы для детей. Поэтому меры в ответ 
на такие угрозы, о чем Совет часто напоминает 
нам, — и я благодарю его за это, — надлежит при-
нимать согласно нормам международного гумани-
тарного права, беженского права и права в области 
прав человека. Меры, принимаемые в целях борьбы 
с такими группами, должны приниматься под над-
лежащим надзором в целях предотвращения право-
нарушений и стигматизации целых общин.

Это тем более важно в силу того, что повстан-
цы зачастую связаны с терроризмом. Эти меры 
реагирования должны быть также нацелены на 
устранение тех коренных причин, которые привели 
к появлению таких групп. Это единственный спо-
соб изолировать их, объявить их речи вне закона и 
заручиться поддержкой народа.

Кроме того, обычным делом стало задержание 
детей, участвующих в деятельности вооруженных 
групп или подозреваемых в связях с ними, и их 
содержание под стражей, порой в весьма плачев-
ных условиях, без предъявления им каких-либо 
обвинений или судебного разбирательства. Когда 
им предъявляют обвинения, они предстают перед 
специальными или военными судами, что лишает 
их права на беспристрастное отправление право-
судия или какое-либо возмещение ущерба, а также 
при этом не принимается во внимание их статус 
несовершеннолетних. Дети, связанные с вооружен-
ными группами, первыми становятся их жертва-
ми — жертвами этих групп и нашей неспособности 
обеспечить их защиту. Я хотела бы воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы обратиться к вам от 
их имени.

Успешная реинтеграция детей, вышедших из 
состава вооруженных групп, является неотъемле-
мым элементом устойчивого мира. Кроме того, она 
также является инструментом для предотвращения 
вербовки детей. Тем не менее разрабатывать и под-
держивать программы, которые хорошо адаптиро-
ваны к потребностям детей и их общин, где ограни-
чены возможности, отнюдь не всегда легко. Новые 
вызовы появляются и в рамках реинтеграции детей, 
связанных с экстремистскими группами, которые 
подвергались насилию и радикальной идеологиче-
ской обработке с их стороны. Последствия их связи 
с такими группами могут ощущаться на протяже-
нии всей жизни. Для их реинтеграции требуются 
структурированные программы, которые специ-
ально приспособлены для их нужд. Именно поэто-
му я призываю Совет поддержать такие програм-
мы, которые имеют чрезвычайно важное значение 
для лучшего будущего таких детей и их общин.

Кампания «Дети, а не солдаты» проводится в 
течение вот уже более года. Как указал Генераль-
ный секретарь, она была инициирована совместно с 
ЮНИСЕФ и нацелена на то, чтобы положить конец 
вербовке и использованию детей правительствен-
ными вооруженными силами к концу 2016 года. 
Благодаря поддержке Совета нам удалось добить-
ся в этом деле значительного прогресса. Тем не 
менее почти за два года до истечения этого срока 
нам все еще предстоит выполнить огромный объ-
ем работы. Конфликты в Южном Судане и Йемене 
напоминают нам о том, что достигнутый прогресс 
может быть обращен вспять и чреват угрозой воз-
никновения новых проблем. Для нас крайне важ-
но извлекать уроки из этих кризисов и работать со 
всеми нашими партнерами, с тем чтобы опираться 
на уже достигнутые результаты и добиваться, что-
бы принятые меры были институционализированы 
и закреплены.

Я хотела бы подчеркнуть, что большинство 
вооруженных групп, упомянутых Генеральным 
секретарем, действуют в странах, в которых про-
водится эта кампания. В целях прекращения и 
предотвращения вербовки детей национальными 
вооруженными силами и силами безопасности так-
же необходимо принять меры, которые помогут 
этим правительствам и международному сообще-
ству успешно бороться с нарушениями, совершае-
мыми негосударственными субъектами в отноше-
нии детей.
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В заключение я хотела настоятельно призвать 
Совет и далее прилагать усилия и использовать все 
имеющиеся в его распоряжении средства для защи-
ты детей, пострадавших в результате вооруженных 
конфликтов. Его мобилизация и поддержка необхо-
димы для того, чтобы справиться с новыми пробле-
мами и более эффективно защищать детей.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Зерруги за ее брифинг.

Теперь я предоставляю слово г-же Брандт.

Г-жи Брандт (говорит по-английски): Прежде 
всего позвольте мне выразить признательность 
Генеральному секретарю за его руководящую 
роль и поддержку; Специальному представителю 
г-же Лейле Зерруги — за ее неустанные усилия, 
направленные на защиту детей в условиях конфлик-
та и нестабильности; Франции — за ее руководство 
работой Совета Безопасности, направленной на то, 
чтобы пролить свет на продолжающийся кризис 
в отношении детей, оказавшихся в условиях кон-
фликта; Председателю Рабочей группы Совета Без-
опасности по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах в лице делегации Малайзии; Жули Боден 
из организации «Спасти детей», которая является 
одним из основных партнеров ЮНИСЕФ в решении 
проблемы вербовки и использования детей и Пред-
седателю организации «Мир для детства» Джунио-
ру Нзиту Нсуами.

В прошлом 2014 году международное сообще-
ство отметило двадцать пятую годовщину Конвен-
ции о правах ребенка. И, тем не менее, как только 
что отметил Генеральный секретарь, в столь мно-
гих странах мира 2014 год стал одним из наихуд-
ших для детей.

В этом году мы отмечаем десятую годовщину 
принятия резолюции 1612 (2005), в соответствии с 
которой была учреждена Рабочая группа по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах, а также вось-
мую годовщину Парижских принципов, которые, 
по состоянию на сегодняшний день, одобрены 105 
государствами. Тем не менее в этом году молодые 
граждане Ирака, Сирии, Южного Судана, Ниге-
рии, Мали и Центральноафриканской Республики 
по-прежнему подвергаются вербовке в вооружен-
ные группы и использованию, переходят в катего-
рию детей-сирот, становятся жертвами убийств, в 
результате чего их лишают жизни и невинности.

Когда похищают из деревни мальчика и 
вынуждают его участвовать в боевых действиях, 
когда девочку забирают из ее семьи, эксплуатиру-
ют ее и подвергают жестокому обращению, когда 
дети становятся жертвами по причине их этниче-
ского происхождения или вероисповедания и ког-
да дети становятся свидетелями массовых убийств 
и видят человечество с его худшей, а не с лучшей 
стороны, то мы вправе возмущаться и испыты-
вать негодование.

В то же время одного нашего негодования 
недостаточно. Наше негодование должно сопрово-
ждаться действиями по прекращению и предотвра-
щению всех серьезных нарушений прав детей, при-
чем похищения должны стать одним из факторов 
включения сторон в конфликте в доклад Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах; мы также должны призвать еще боль-
ше государств поддержать Парижские принципы и 
напрямую взаимодействовать со всеми сторонами в 
целях освобождения детей и их интеграции в обще-
ство, разработать такие меры, как проверка возрас-
та, удостоверение личности и более эффективный 
контроль с целью предотвращения подобных нару-
шений в будущем.

Да, мы видим некоторые признаки успеха. В 
последнее время, согласно заявлению Специально-
го представителя Генерального секретаря, из груп-
пировки «Кобра» в Южном Судане были освобож-
дены около 3000 детей, и мы надеемся, что в скором 
времени будет освобождено больше детей, посколь-
ку этот процесс еще продолжается.

Однако освобождение — это всего лишь пер-
вый шаг. Представьте себе, с какими трудностя-
ми сталкиваются эти дети по возвращении в свои 
общины: с их психологическими травмами, болью 
и стигматизацией, с которыми они живут, видя 
недоверие в глазах собственных соседей.

Вспомните о более 140 курдских детях, похи-
щенных «Исламским государством Ирака и Леван-
та» в Алеппо в мае этого года и удерживаемых им 
на протяжении четырех месяцев. Сейчас, после 
своего освобождения, они рассказывают об ужа-
сающем жестоком обращении: об избиении труба-
ми и электрическими проводами; о принуждении 
смотреть агрессивные видеоматериалы сражений, 
избиений и пыток; а также о голодании. Да, эти дети 
столкнулись с наихудшей стороной человечества. 
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После всего того, что они пережили, как же мож-
но ожидать, что эти дети, как и многие похожие на 
них дети во всем мире, переживут свои страдания и 
смогут и захотят строить свою жизнь заново? Они 
нуждаются в нашей непосредственной поддержке.

В связи с этим ЮНИСЕФ и правительство 
Южного Судана проводят совместную работу по 
оказанию освобожденным детям помощи и предо-
ставлению им защиты на базе временных центров 
по уходу, где они получают пищу, одежду, меди-
цинские услуги и консультационную помощь и где 
проводятся программы, направленные на решение 
проблем сексуального и гендерного насилия. Боль-
шинство из них сейчас воссоединились со своими 
семьями, они будут ходить в школу и проходить 
профессиональную подготовку с целью повышения 
их шансов на трудоустройство, они будут зарабаты-
вать себе на жизнь и помогать своим семьям и общи-
нам. Позвольте мне в этой связи присоединиться к 
призыву Специального представителя Генерально-
го секретаря к оказанию поддержки в реализации 
этих основных программ.

В Центральноафриканской Республике к насто-
ящему времени было освобождено около 2800 детей, 
связанных с вооруженной группой «антибалак» и 
с бывшей коалицией «Селека». Сейчас ЮНИСЕФ 
работает с населением по вопросам реинтеграции 
этих детей и оказывает помощь около 10 000 других 
детей, которые по-прежнему связаны с этими груп-
пами. Такие усилия не только помогают этим детям 
приступить к длительному процессу восстановле-
ния своей жизни, но и направить всем выжившим 
детям следующее сильное послание: «Ваша жизнь 
много значит, ваше будущее много значит, вы сами 
много значите». Они также направляют всем воору-
женным группам и вооруженным силам послание 
о том, что любое использование детей в вооружен-
ных конфликтах неприемлемо и нетерпимо.

Кроме того, они направляют послание и общи-
нам, в которых живут эти дети, и международному 
сообществу, заявляя о том, что дети, пережившие 
конфликт, отнюдь не безнадежны. Мы не можем 
поставить на них крест, и мы можем восстановить 
пущенную под откос жизнь и пошатнувшиеся устои 
общества. Поскольку, занимаясь лечением этих 
детей, мы лечим и разделенные общества, стирая из 
памяти освобожденных детей отпечаток стигмати-
зации, укрепляя мир и, что более важно, надежду. 
Как сказал один мальчик из числа освобожденных 

детей в Южном Судане: «Сейчас мне действитель-
но хочется пойти в школу. Я никогда не ходил шко-
лу, а когда я ее закончу, то хочу помогать людям в 
моей общине — помогать им добывать пропитание. 
Если бы у меня были дети, я никогда не отдал бы их 
в солдаты».

Давайте же все вместе добьемся в 2015 году 
прогресса в интересах таких детей, как эти, — 
детей, которые имеют большие надежды на буду-
щее, а также обладают щедрым и гуманным духом, 
необходимым для превращения этой надежды 
в реальность.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Брандт за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Боден.

Г-жа Боден (говорит по-французски): Г-н Пред-
седатель, от имени организации «Спасти детей» я 
благодарю Вас за приглашение выступить в Совете 
Безопасности в ходе этих важных прений. Органи-
зация «Спасти детей» работает во многих странах, 
затронутых вооруженными конфликтами, оказывая 
спасительную помощь миллионам нуждающихся 
детей и семей. В Нью-Йорке мы также являемся 
активным членом организации «Уотчлист: дети и 
вооруженные конфликты». В качестве советника 
по вопросам защиты детей организации «Спасти 
детей» в Центральноафриканской Республике я 
каждый день работаю с девочками и мальчиками, 
пострадавшими в результате конфликтов.

Опираясь на опыт, накопленный организацией 
«Спасти детей» в условиях вооруженных конфлик-
тов во всем мире, я хотела бы сосредоточиться в 
своем выступлении сегодня на трех областях: вза-
имодействие с вооруженными группами, создание 
защитной среды для детей и реинтеграция детей.

Взаимодействие организации «Спасти детей» 
с негосударственными вооруженными группами 
продиктовано единственной целью: обеспечить 
защиту детей от насилия, в частности их вербовки 
и использования вооруженными группами. Планы 
действий, в соответствии с которыми стороны воо-
руженного конфликта берут на себя обязательство 
принимать меры по прекращению насилия — это 
один из способов достижения данной цели. В этой 
связи кампания «Дети, а не солдаты», проводи-
мая под руководством Канцелярии Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
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о детях и вооруженных конфликтах и ЮНИСЕФ, 
демонстрирует потенциальную эффективность при 
взаимодействии с государственными силами безо-
пасности. Планы действий также зарекомендовали 
себя в качестве одного из эффективных инструмен-
тов пресечения серьезных нарушений, совершае-
мых вооруженными группами в отношении детей, 
и должны по возможности разрабатываться забла-
говременно. Мы призываем государства облегчить 
доступ для Организации Объединенных Наций и 
других специализированных структур, занима-
ющихся защитой детей, к вооруженным группам 
и также призываем Организацию Объединенных 
Наций удвоить свои усилия, направленные на уста-
новление контакта с вооруженными группами, с 
тем чтобы убедить их принять и осуществлять пла-
ны действий.

Однако взаимодействие с вооруженными груп-
пами должно проводиться с учетом характера каж-
дой группы и конкретных условий, в которых они 
действуют. В Центральноафриканской Республике 
мы сталкиваемся с многочисленными вооружен-
ными группами, для которых зачастую характерна 
слабая структура командования и незнание, либо 
недостаточное знание международных стандартов 
и норм. В этом контексте официальные соглашения 
с лидерами могут быть практически недостижимы-
ми. Вместо этого организация «Спасти детей» при-
менила индивидуальный подход, который позволил 
нам установить диалог примерно с 20 командира-
ми групп «антибалака» на местном уровне в целях 
укрепления доверия. Таким образом, мы смогли 
представить информацию о гуманитарных принци-
пах защиты и добиться освобождения детей. С ноя-
бря 2013 года более 800 девочек и мальчиков были 
освобождены благодаря вмешательству организа-
ции «Спасти детей» и других структур.

Одному из них, назовем его Эрик, сейчас 15 лет. 
Эрик присоединился к группе «антибалака» после 
того, как его дом был сожжен дотла, и он был разлу-
чен со своими родителями в ходе боевых действий 
между формированиями бывшей «Селеки» и груп-
пами «антибалака» в декабре 2013 года. В группе он 
выполнял роль лазутчика и курьера, а также прини-
мал участие в нападениях. В июле 2014 года, после 
серии учебных занятий и брифингов по вопросам 
защиты детей, проведенных национальной группой 
организации «Спасти детей», нам передали Эрика 
и еще девять детей. На сегодняшний день мы еще 

не определили местонахождение его родителей. Он 
живет в приемной семье и обучается столярному 
делу, и у него хорошие перспективы.

В других местах организация «Спасти детей» 
содействует установлению контакта между Орга-
низацией Объединенных Наций и вооруженными 
группами. Например, в Демократической Респу-
блике Конго мы поддерживаем общинные сетевые 
структуры по защите детей, с тем чтобы общины 
могли уведомлять систему Организации Объеди-
ненных Наций и местные органы власти о серьез-
ных нарушениях прав детей, в том числе случаях 
похищений и вербовки детей вооруженными груп-
пами. Вместе с тем в тех случаях, когда взаимодей-
ствие Организации Объединенных Наций с воору-
женными группами не представляется возможным, 
следует применять другие подходы. Обязательства, 
полученные от негосударственных вооруженных 
групп международными неправительственными 
организациями, такими как «Женевский призыв», 
либо местными общинными организациями, могут 
привести к немедленному обеспечению защиты 
детей. Они могут также стать первыми шагами в 
направлении к принятию планов действий. Поэто-
му организация «Спасти детей» призывает Орга-
низацию Объединенных Наций укреплять свое 
сотрудничество с неправительственными органи-
зациями по вопросам защиты детей для разработ-
ки согласованных стратегий и достижения общей 
цели пресечения и предупреждения серьезных 
нарушений, совершаемых вооруженными группа-
ми в отношении детей.

Мы также подчеркиваем важность оказания 
поддержки национальным властям в деле разра-
ботки и осуществления официальных процессов 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Мы 
должны рассматривать гендерные вопросы. Обе-
спечение освобождения девочек, связанных с воо-
руженными группами, является особой проблемой 
во всех ситуациях, в которых мы работаем. Они 
зачастую остаются не на виду и воспринимаются 
не в качестве членов группы, а в качестве «жен». В 
этой связи мы напоминаем Совету о важном значе-
нии разработки учитывающих гендерную специфи-
ку стратегий в области освобождения и реинтегра-
ции девочек, связанных с вооруженными группами.

Помимо взаимодействия с негосударственны-
ми вооруженными группами организация «Спасти 
детей» уделяет особое внимание предотвращению 
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как важному компоненту всех наших программ. В 
Колумбии, например, наши программы нацелены 
на укрепление защитной среды для детей, и мы 
работаем в тесном контакте с местными общинами, 
школами и местными органами власти в целях фор-
мирования на местах механизмов устойчивости и 
реагирования. Опыт организации «Спасите детей» 
показывает, что образование и обеспечение средств 
к существованию являются важными факторами в 
областях профилактики и реинтеграции. Обеспече-
ние доступа к качественному образованию и созда-
ние источников дохода открывает путь выхода из 
нищеты, которая нередко лежит в основе вооружен-
ных конфликтов и становится причиной вербовки 
детей. Для детей, которые ранее были связаны с 
вооруженными силами или группами, образова-
ние часто создает ощущение нормальной жизни и 
цели жизни, а также повышает их шансы на успеш-
ную реинтеграцию.

По этой причине защита образовательных 
учреждений имеет решающее значение. Во испол-
нение резолюции 2143 (2014) мы настоятельно при-
зываем государства-члены и все стороны конфлик-
тов, в том числе вооруженные группы, принять 
конкретные меры для недопущения использования 
школ в военных целях во время вооруженных кон-
фликтов посредством осуществления и распростра-
нения имеющихся руководящих указаний, в част-
ности содержащихся в Руководстве Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
сам предотвращения нападений на школы и боль-
ницы и в Люсанском руководстве по защите школ 
и университетов от использования в военных целях 
во время вооруженного конфликта, подготовлен-
ном Глобальной коалицией по защите учебных 
заведений от нападений. Признание этих руково-
дящих принципов государствами посредством под-
писания Инициативы по обеспечению безопасно-
сти школ и их практического осуществления будут 
способствовать выявлению передового опыта и, 
следовательно, усилению защиты школ.

Программы реинтеграции также необходи-
мо адаптировать к условиям и планировать их в 
рамках разработки планов действий или других 
стратегий. Поскольку в Центральноафриканской 
Республике многих детей вербуют члены семей 
или общин, мы применяем там общинный, а не 
индивидуальный подход. Наши программы реин-
теграции в этой и других странах способствуют 

обеспечению психосоциального благополучия 
путем создания возможностей для детей и моло-
дежи по восстановлению отношений и развитию 
ключевых жизненных навыков в целях повышения 
их жизнестойкости. Мы также оказываем социаль-
но-экономическую поддержку уязвимым группам 
молодежи, в том числе тем, которые ранее были 
связаны с вооруженными группами, обучая их 
методам зарабатывания средств к существованию 
и оказывая другие виды финансовой поддержки на 
базе общин.

Однако эффективная реинтеграция и укре-
пление систем защиты требуют регулярных дол-
госрочных мероприятий. Организация «Спасти 
детей» призывает государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций и доноров оказывать 
долгосрочную финансовую поддержку программам 
предупреждения и реинтеграции. Кроме того, орга-
низация «Спасти детей» координирует с другими 
субъектами усилия, направленные на содействие 
примирению и миростроительству, восстановление 
систем образования и защиту детей, а также вос-
становление экономики. Эта деятельность должны 
быть усилена в результате действий государств и 
международного сообщества, с тем чтобы обеспе-
чить привлечение к ответственности виновных в 
серьезных нарушениях в отношении детей. Лица, 
совершающие подобные нарушения, должны быть 
привлечены к ответственности в рамках усилий, 
направленных на предоставление средств правовой 
защиты от таких нарушений. Организация «Спасти 
детей» призывает Совет поддержать всеобъемлю-
щие меры правосудия переходного периода вместе 
с планами действий и другими подходами, касаю-
щимися вооруженных групп.

Работа, осуществляемая нами и другими 
участниками деятельности по защите детей, опира-
ется на минимальный уровень безопасности, кото-
рый зачастую обеспечивается благодаря операци-
ям Организации Объединенных Наций и другим 
операциям по поддержанию мира. Мы призываем 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций обеспечить оперативное развертывание всех 
сил, которым поручено принимать участие в опера-
циях по поддержанию мира, а также добиться того, 
чтобы миротворцы были направлены в те районы, 
где дети подвергаются наибольшей опасности. В 
то же время миротворцы должны быть в состоя-
нии гарантировать безопасность и права детей, не 
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создавая никаких угроз со своей стороны. По этой 
причине миротворцы должны получать всесторон-
нюю подготовку по вопросам защиты детей на эта-
пе, предшествующем развертыванию.

В заключение организация «Спасти детей» 
хотела бы также присоединиться к призыву к Гене-
ральному секретарю разработать политику, запре-
щающую включенным в перечень правительствен-
ным силам безопасности направлять свои войска в 
состав миссий Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Боден за ее брифинг.

Слово предоставляется г-ну Нзите.

Г-н Нзита (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Председателя за 
предоставленную мне возможность выступить 
здесь сегодня. Для меня большая честь впервые 
выступать в Совете Безопасности, чтобы внести 
свой скромный вклад и поделиться как своим лич-
ным опытом, так и опытом моих соотечественни-
ков, которые, как и я, стали жертвами принуди-
тельной вербовки. Но прежде я хотел бы выразить 
искреннюю признательность лицам и организаци-
ям, которые по-прежнему прилагают усилия для 
того, чтобы был услышан голос пострадавших от 
войны детей, ставших жертвами вербовки воору-
женными группами, а также чтобы положить конец 
бедствию вербовки детей вооруженными группами 
и вооруженными силами.

В своем сегодняшнем выступлении в Сове-
те я хотел бы сказать, что я сам прошел через это 
тяжелое испытание. Мне все еще трудно подо-
брать правильные слова для того, чтобы описать 
этот мучительный опыт, лишивший меня детства. 
Я стал жертвой вербовки вооруженной группой 
Альянс демократических сил за освобождение Кон-
го–Заира, созданной в Северном Киву в целях свер-
жения диктаторского режима президента Мобу-
ту. Мне было 12 лет. Несколько моих друзей и я 
были насильственно завербованы в нашей школе, 
и вопреки собственной воле участвовали в воен-
ных действиях, направленных на свержение режи-
ма Мобуту.

Вербовщики предоставили нам ускоренную 
подготовку. Нас направили на фронт. Мы совер-
шали убийства, занимались мародерством и унич-
тожали необходимую населению инфраструктуру. 

Мы делали все, что нам говорили, нарушая нор-
мы международного гуманитарного права. Мы 
перевозили ящики с боеприпасами, преодолевали 
пешком тысячи километров, руководствуясь лишь 
одним правилом: стрелять во все, что движется, 
иначе застрелят нас. Ни в чем не повинные люди 
погибали напрасно. Я хотел бы еще раз принести 
свои извинения за все то зло, которое мы причи-
нили нашим братьям. Я по-прежнему сожалению 
об этом.

Для того чтобы заставить нас лучше выполнять 
эту грязную работу, вербовщики смогли пробудить 
в нас не проявлявшиеся прежде животные инстин-
кты. С помощью колдовских обрядов они убежда-
ли нас в нашей непобедимости, однако реальность 
всегда демонстрировала обратное. Многие из моих 
собратьев по оружию уже давно погибли, под-
нявшись слишком высоко по «лестнице насилия». 
Я был членом этой группы в течение 10 лет и на 
протяжении трех лет принимал участие в воен-
ных действиях.

Самым сложным было видеть, как мои ровесни-
ки играли в футбол рядом с тем участком, который 
я охранял. И когда холодными ночами я нес кара-
ул у ворот, перед моими глазами вновь возникали 
образы тех детей, и мое сердце наполнялось болью. 
На глаза наворачивались слезы, и я тихо спрашивал 
себя: «Боже, что я такого сделал, почему я не могу 
быть таким же, как они?»

Однако вмешалась судьба: в 2006 году я смог 
демобилизоваться, и мне предложили помощь по 
реинтеграции в общество в рамках программы, 
осуществляемой национальной комиссией по разо-
ружению и реинтеграции при содействии со сто-
роны международного сообщества, правительства 
Демократической Республики Конго и гражданско-
го общества. В этой связи важно подчеркнуть, что, 
хотя годы, на протяжении которых я был солдатом, 
стали настоящим испытанием как для меня само-
го, так и для других детей-солдат, демобилизация 
и реинтеграция способствовали моему психологи-
ческому восстановлению и помогли мне с уверен-
ностью взглянуть в лицо судьбе и перевернуть эту 
страницу моей истории. Я смог продолжить свое 
обучение и стал хозяином собственной жизни. Я 
также попытался описать историю моей жизни 
в книге «Если бы о моей жизни ребенка-солдата 
можно было все рассказать».
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Вдохновленный этой уверенностью я решил 
создать неправительственную организацию (НПО) 
«Мир для детей», которая ведет обширную работу 
в области поощрения и защиты прав ребенка. Если 
вы хотите получить дополнительную информа-
цию о нашей ассоциации, вы можете ознакомиться 
с ней на нашем веб-сайте: https://paixpourlenfance.
wordpress.com.

Я посвятил свою жизнь помощи детям и 
поддержке нашей стране в целях создания луч-
шего будущего. В нашей стране тысячи детей 
по-прежнему живут в страхе, о котором я знаю 
не понаслышке. Я решил бороться до самого кон-
ца, чтобы больше никому не пришлось пережить 
те страдания, через которые я прошел. Немногим 
более года назад я был назначен послом доброй 
воли по вопросам осуществления плана действий, 
призванного положить конец вербовке детей в воо-
руженные силы Демократической Республики Кон-
го и, в более широком плане, вербовке и исполь-
зованию детей вооруженными группами в Демо-
кратической Республике Конго. Я также являюсь 
послом в рамках кампании «Дети, а не солдаты» 
и конголезской кампании «Кадого больше воевать 
не будут».

Подписав в октябре 2012 года план действий с 
Организацией Объединенных Наций, конголезское 
правительство взяло на себя обязательство по иско-
ренению и предотвращению вербовки детей-солдат 
в Вооруженные силы Демократической Республики 
Конго (ВСДРК). Для меня, бывшего члена воору-
женной группы, входившей в состав ВСДРК, это 
обязательство правительства нашей страны поло-
жить конец вербовке и использованию детей имеет 
историческое значение и представляет собой воз-
можность, которая позволит спасти жизни тыся-
чи детей. Нельзя отрицать прогресс, достигнутый 
правительственными силами в Демократической 
Республике Конго, однако там по-прежнему дей-
ствуют десятки вооруженных групп, в частности 
на востоке страны, которые продолжают вербовать 
тысячи детей.

Хотя усилия по повышению уровня осведом-
ленности об этих проблемах на международном 
уровне имеют важное значение, их также необходи-
мо прилагать на местном уровне. Мы должны изба-
виться от ложных представлений и найти консен-
сусные решения в странах, переживших конфликт, 
с тем чтобы все поняли, что место ребенка в семье 

и в школе, а не на поле боя или в группе поддерж-
ки военных операций. Все должны понимать, что 
детей необходимо защищать.

В качестве посла доброй воли по вопросам осу-
ществления плана действий и в рамках деятельно-
сти моей НПО при содействии со стороны дипло-
матических миссий в Демократической Республике 
Конго на протяжении последних месяцев я зани-
мался проведением информационно-пропаган-
дистских мероприятий в школах в целях борьбы с 
вербовкой детей для участия в вооруженных кон-
фликтах и поощрения участия конголезской моло-
дежи в усилиях по оказанию помощи и содействию 
социальной реинтеграции бывших детей-солдат, 
входивших в состав вооруженных сил и вооружен-
ных групп, в долгосрочной перспективе. Я также 
путешествую по миру, делясь своим опытом и рас-
сказывая людям о проблеме вербовки детей.

Сделать из ребенка солдата — значит вырвать 
его из детской жизни и заставить стать взрослым. 
Чтобы добиться успеха, возвращая бывшего ребен-
ка-солдата к нормальной жизни, нужно относиться 
к нему как к человеку, который нуждается в исце-
лении. И в этой связи я хотел бы подчеркнуть важ-
ность программ демобилизации и реинтеграции.

Я не могу закончить свое выступление, не 
выразив признательности за неослабные усилия 
по защите детей, которые прилагают Организа-
ция Объединенных Наций и все занимающиеся 
вопросами защиты детей организации, особенно 
ЮНИСЕФ и отделы различных миротворческих 
миссий, в частности Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго, дипломатическим представи-
тельствам в моей стране, представительствам моей 
страны и гражданского общества. Без них мы были 
бы такими, какими нас хотели бы видеть вербовщи-
ки. Я надеюсь, что надлежащим образом выразил 
им признательность в своем выступлении, которое 
является скромным вкладом в эти прения, и что это 
заседание даст возможность приступить к реализа-
ции эффективных стратегий, которые позволят спа-
сти тысячи детей, ждущих нашей помощи.

Председатель (говорит по-французски): Я горя-
чо благодарю г-на Нзиту за его брифинг и за его 
волнующий рассказ.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Франции.



15-08367� 13/120

25/03/2015	 Дети и вооруженные конфликты	 S/PV.7414

Я благодарю Генерального секретаря за его 
присутствие сегодня здесь.

Сначала я хотел бы искренне поблагодарить 
Генерального секретаря, его Специального пред-
ставителя по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и заместителя Директора-исполните-
ля ЮНИСЕФ за их брифинги и приверженность 
делу. Я также выражаю г-же Бодин и г-ну Нзите 
искреннюю признательность за их проникновен-
ные выступления, которые позволили нам лучше 
понять трагическую реальность и исключительную 
сложность положения детей, ставших жертвами 
вооруженных группировок и негосударственных 
субъектов. Их выступления также являются убеди-
тельным подтверждением надежды, которая обязы-
вает всех нас действовать.

Сцены насилия, приведенные г-ном Джунио-
ром Нзитой в его книге “If My Life as a Child Soldier 
Could be Told” («Если бы о моей жизни ребенка-
солдата можно было все рассказать»), к сожале-
нию, являются повседневной реальностью для 
тысяч детей в Демократической Республике Конго, 
Южном Судане, Центральноафриканской Респу-
блике, Сирии, Ираке и других странах. Сегодня я 
хотел бы остановиться на таких грубых нарушени-
ях, как похищения людей, 80 процентов которых 
совершаются негосударственными вооруженными 
группировками и которые стали тактикой систем-
ного террора, применяемой такими экстремистски-
ми группировками, как «Боко Харам» и «Даиш». 
В особенно тяжелом положении находятся девоч-
ки, которые подвергаются сексуальному насилию 
и которых порабощают, принуждают к бракам и 
беременности, в результате чего их гораздо труднее 
«отделить» от вооруженных группировок. Реши-
тельно осуждать варварское насилие со стороны 
вооруженных группировок действительно важно, 
но этого не достаточно. Как мы сегодня услыша-
ли, настало время, когда нам надо действовать на 
местах более эффективно.

В этой связи следует отметить великолепную 
работу, проводимую под руководством г-жи Зерру-
ги. На сегодня 14 негосударственных вооруженных 
группировок подписали планы действий, которые 
обязывают их прекратить нарушения в отношении 
детей; семь из них исключены из перечней, при-
лагаемых к ежегодным докладам Генерального 
секретаря. Значительного прогресса добился также 
ЮНИСЕФ. В Центральноафриканской Республике 

в 2014 году 1623 ребенка, связанных с негосудар-
ственными вооруженными группировками, были 
демобилизованы и реинтегрированы благодаря 
программе, поддерживаемой и финансируемой 
Францией. Однако в контексте работы членов Сове-
та Безопасности с местными властями и граждан-
ским обществом в ходе их поездки в Центрально-
африканскую Республику 10 дней назад показала, 
что существующие проблемы колоссальны. Учи-
тывая масштабы стоящей перед нами задачи, мы 
должны быть в состоянии готовности, работать 
на упреждение и решать конкретные проблемы. В 
этой связи я хотел бы предложить три новых режи-
ма и уровня мероприятий в качестве, своего рода, 
планов действий.

Прежде всего, мы обязаны работать на дипло-
матическом и политическом уровнях. Государства 
являются ключевыми субъектами, которые соз-
дают климат доверия, необходимый Организации 
Объединенных Наций, Специальному представите-
лю и организациям, действующим на местах, для 
продвижения планов действий. Такие усилия при-
несли результаты, например, на Филиппинах, где 
Исламский фронт освобождения моро в 2014 году 
подтвердил свою приверженность подписанному в 
2009 году плану действий по предотвращению вер-
бовки детей. Посредникам и специальным послан-
никам нужно на более системной основе включать 
в свои проекты мероприятия по защите детей. 
Защита детей должна стать одной из задач и прио-
ритетов не только в рамках соглашений о мире, как 
в Мали или Центральноафриканской Республике, 
или соглашений о прекращении огня, но и в отсут-
ствие мирных переговоров или даже в случаях их 
провала, как это часто бывает. Поэтому Франция 
предлагает разработать для посредников руководя-
щие принципы Организации Объединенных Наций 
в отношении защиты и освобождения детей. Дея-
тельность дипломатов приобретает гораздо боль-
шую значимость, когда они могут оказывать дав-
ление с помощью таких механизмов, как санкции 
и «черный» список Генерального секретаря. При-
шло время «обновить» резолюцию 1612 (2005) и 
включить в нее похищения как одно из серьезных 
нарушений, которое может стать основанием для 
включения виновных сторон в этот позорный спи-
сок. Мы всецело поддерживаем усилия Малайзии в 
этом плане.
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Во-вторых, мы обязаны действовать на опера-
тивном уровне на всех этапах конфликта. В мире, 
где принципиальное значение имеют упреждающие 
действия, особенно в области образования, нам, 
возможно, следует обратить внимание, например, 
на Пакистан, где террористические группировки 
борются против образования девочек и нападают на 
школы. В других местах, например в Центрально-
африканской Республике, в Боали и Ялоке, некото-
рые дети, посещавшие школу до начала конфликта, 
в итоге бросили учебу и присоединились к силам 
«антибалака». Поэтому в рамках превентивных мер 
должно быть также предусмотрено проведение в 
школах информационных кампаний, посвященных 
вооруженным группировкам, а с использованием 
радио или других средств связи следует прово-
дить работу, направленную на то, чтобы дети не 
присоединялись к таким группировкам. А в ходе 
конфликта необходимо использовать программы, 
адаптированные к тем, кто уже участвует в боевых 
действиях. Военный персонал, миротворцы и реги-
ональные силы безопасности должны располагать 
четкими стратегиями или оперативными концеп-
циями, а также должны регулярно проходить под-
готовку с тем, чтобы они могли действовать осто-
рожно в тех случаях, когда будут сталкиваться, 
нередко на передовой, с детьми-солдатами, кото-
рых они хотят вывести из состава негосударствен-
ных вооруженных группировок и передать в руки 
служб по защите детей. В этом контексте Департа-
менту операций по поддержанию мира отводится 
четко сформулированная роль, связанная с реали-
зацией его стратегий и обеспечением специальной, 
целевой профессиональной подготовки. Еще одним 
интересным примером является недавно принятый 
НАТО документ по вопросам защиты детей в воо-
руженном конфликте.

Наконец, после того, как ребенка вызволят из 
вооруженной группировки, мы обязаны содейство-
вать его реинтеграции в семью и общину и, прежде 
всего, как правильно подчеркивалось, обеспечить 
выполнение этой задачи. Государства несут ответ-
ственность за реализацию стратегий демобилиза-
ции, разоружения и реинтеграции, конкретно рас-
считанных на детей, причем особый упор должен 
быть сделан на положении девочек. Положение 
девочек должно быть предметом более детально-
го и упорядоченного статистического обследо-
вания подхода в рамках механизма отчетности о 

последующих действиях; только это даст возмож-
ность реализовывать решения, которые будут более 
адекватно адаптированы с точки зрения их защиты 
и реинтеграции.

Мое третье, и последнее, предложение касается 
необходимости повышения эффективности наших 
действий в правовой сфере. Борьба с безнаказанно-
стью, о которой также упоминалось, остается абсо-
лютно необходимой для пресечения и предотвра-
щения серьезных нарушений новыми субъектами. 
Я хотел бы отметить сигнал Международного уго-
ловного суда (МУС), который в своем первом реше-
нии, оставленном в силе после апелляции, признал 
Томаса Лубангу виновным в совершении престу-
плений вербовки и призыва на военную службу 
детей моложе 15 лет. Сейчас МУС разрабатывает 
всеобъемлющую стратегию защиты детей, и мы 
эту инициативу полностью одобряем и высоко оце-
ниваем. Государства обязаны взять на себя ответ-
ственность и ратифицировать такие международ-
ные документы, как Дополнительные протоколы к 
Женевской конвенции 1977 года и факультативные 
протоколы 2000 и 2011 годов к Конвенции о пра-
вах ребенка. Франция также призывает все страны 
в качестве весьма важного шага присоединиться к 
Парижским принципам и Парижским обязатель-
ствам 2007 года. Что касается негосударственных 
вооруженных группировок, то исключительно 
важно подписать планы действий или акты об обя-
зательствах. Такие документы с пользой для дела 
определяют направленность нашей борьбы с нару-
шениями прав детей в вооруженном конфликте.

В этом году исполняется 10 лет со дня при-
нятия резолюции 1612 (2005). Наша коллективная 
обязанность заключается в том, чтобы быть замет-
но более активными и целеустремленными, более 
действенно реагировать и более эффективно обе-
спечивать защиту детей в вооруженном конфликте. 
Борьба за защиту детей в условиях вооруженного 
конфликта касается каждого из нас. Сообщество 
наций должно объединиться в осуждении и, пре-
жде всего, принять необходимые меры. Согласно 
свидетельству г-на Джуниора Нзиты, из которого 
мы извлекли уроки, мы должны и можем сообща 
выиграть это сражение.

Я возвращаюсь сейчас к выполнению своих 
обязанностей Председателя Совета.
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Теперь я предоставляю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этих открытых прений 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Мы 
считаем, что поставленный в сегодняшней дискус-
сии акцент на положении детей, ставших жертвами 
негосударственных вооруженных групп, является 
своевременным и важным. Мы также высоко ценим 
Ваши усилия по обобщению сегодняшних обсуж-
дений и предложений, изложенных в неофициаль-
ном документе, которые, как мы надеемся, будут 
служить полезным руководством в нашей будущей 
работе по этому вопросу.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря г-на Пан Ги Муна за его заявление, а также 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах г-жу Лейлу Зерруги и заместителя Директо-
ра-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт за 
их брифинги. Наша делегация хотела бы также 
выразить особую благодарность г-же Джули Боден 
и г-ну Джуниору Нзите за то, что они поделились 
своим ценным и обширным опытом на местах в 
Центральноафриканской Республике и Демократи-
ческой Республике Конго.

Малайзия присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано представителем Вьетнама от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

Не может быть никаких сомнений по поводу 
нашей общей международной приверженности обе-
спечению защиты и охраны детей в ситуациях воо-
руженного конфликта, выработанной за последние 
15 лет в Совете Безопасности. Мы с удовлетворе-
нием признаем, что в этом году мы отмечаем деся-
тую годовщину принятия резолюции 1612 (2005), 
в соответствии с которой было одобрено создание 
механизма наблюдения и отчетности для доку-
ментирования серьезных нарушений прав детей в 
условиях вооруженных конфликтов и учреждена 
Рабочая группа по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах, которую Малайзия имеет честь 
возглавлять. Следовавшие одна за другой резо-
люции Совета Безопасности и заявления Предсе-
дателя еще больше укрепили нашу решимость и 
расширили перечень документов, которые могут 

использоваться для того, чтобы оградить детей от 
последствий войны.

Тем не менее последствия войны по-прежнему 
представляют собой мрачную реальность для мил-
лионов детей, затронутых вооруженными конфлик-
тами. ЮНИСЕФ сообщил, что 2014 год был наи-
худшим годом для детей, в котором было зареги-
стрировано 15 миллионов детей, пострадавших от 
последствий вооруженных конфликтов в Централь-
ноафриканской Республике, Ираке, Южном Судане, 
на оккупированных палестинских территориях, а 
также в Сирии и Украине. Например, прошлогод-
няя война в секторе Газа привела к гибели более 
500 палестинских детей, некоторые из которых 
были преднамеренно убиты в то время, когда они 
играли на пляже или искали убежища в помеще-
ниях центров Организации Объединенных Наций. 
Более чем 3000 детей получили ранения или ста-
ли калеками на всю жизнь, подверглись нападению 
школы, 54 000 детей оказались без крова, и, как 
минимум, 373 000 детей в Газе в настоящее время 
нуждаются в психосоциальной поддержке.

Ясно, что необходимо сделать еще многое для 
того, чтобы положить конец безнаказанности и пре-
дотвратить серьезные нарушения, совершаемые в 
отношении детей. В этой связи Малайзия выражает 
твердую убежденность в том, что все стороны, будь 
то государственные или негосударственные субъ-
екты, должны нести ответственность за грубые 
нарушения прав детей. Не следует никому позво-
лять ставить себя выше закона.

Мы подчеркиваем, что правительства несут 
главную ответственность за обеспечение защиты 
детей на своей территории. В этой связи нас обна-
деживает прогресс в рамках кампании «Дети, а не 
солдаты», который отмечен активизацией действий 
правительств по прекращению и предотвращению 
вербовки и использования детей вооруженными 
силами в семи странах. Мы призываем междуна-
родное сообщество оказывать решительную под-
держку делу достижения цели этой кампании к 
2016 году.

В то же время мы сознаем тот факт, что боль-
шинство сторон, перечисленных в приложениях к 
докладу Генерального секретаря (S/2014/339), отно-
сится к негосударственным вооруженным группам. 
В эти перечни включен широкий спектр органи-
заций, имеющих разные мотивы и действующих 
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в совершенно разных условиях. Поэтому важно 
сознавать, что при решении проблем, связанных 
с негосударственными вооруженными группами, 
не может быть универсального подхода; каждая 
проблема должна решаться с учетом уникальных 
условий, в которых действуют эти группы. В этой 
связи мы считаем, что дальнейший анализ пробле-
мы, связанной с негосударственными вооружен-
ными группами, мог бы способствовать обеспече-
нию целевого подхода со стороны как оперативных 
субъектов на местах, так и Совета Безопасности.

Сегодняшнее обсуждение затрагивает крайне 
важные вопросы, касающиеся способов наиболее 
эффективного использования имеющихся в нашем 
распоряжении средств в целях оказания влияния 
на негосударственные вооруженные группы для 
защиты жизней детей. Мы хотели бы особо осве-
тить далеко не полный ряд, в которых, по нашему 
мнению, необходимо предпринять в этой связи кон-
кретные действия.

Мы подчеркиваем большое значение консульта-
ций и тесного сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и государствами-членами в 
решении вопросов, связанных с негосударственны-
ми вооруженными группами, для обеспечения при-
нятия устойчивых мер по улучшению положения 
детей в условиях вооруженного конфликта. Малай-
зия считает, что мирные процессы являются важ-
ной платформой для взаимодействия с негосудар-
ственными вооруженными группами и призывает к 
интеграции положений, касающихся защиты детей, 
во все мирные процессы, переговоры и соглашения. 
В связи с этим мы признаем огромную пользу Руко-
водства для посредников по включению вопросов 
противодействия сексуальному насилию в услови-
ях конфликта в соглашения о прекращении огня 
и мирные соглашения, опубликованного Группой 
поддержки посредничества Департамента по поли-
тическим вопросам в 2012 году. На наш взгляд, 
аналогичные руководящие указания, касающиеся 
серьезных нарушений прав детей, могли бы стать 
необходимыми справочными материалами для обе-
спечения того, чтобы вопросы защиты детей учи-
тывались в соглашениях о прекращении огня, а 
также в мирных соглашениях.

В январе этого года международное сообще-
ство было потрясено инцидентом с использова-
нием организацией «Боко Харам» 7-летней девоч-
ки в качестве террориста-смертника, которая 

трагически погибла на рыночной площади в Ниге-
рии, унеся с собой жизни пяти человек. Мы выра-
жаем наше решительное осуждение всех грубых 
нарушений и надругательств, совершаемых терро-
ристическими группами, такими как «Боко Харам» 
и «Исламское государство Ирака и Леванта», в 
отношении детей, включая вербовку и использо-
вание детей в качестве комбатантов, террористов-
смертников и палачей.

Мы также глубоко обеспокоены тревожной 
тенденцией в похищении детей террористическими 
группами и мятежниками. В прошлом году воору-
женными группами в Африке и на Ближнем Вос-
токе были похищены сотни детей, судьбы многих 
из которых по-прежнему не известны, включая 
276 школьниц из города Чибок, Нигерия, похищен-
ных в апреле 2014 года. Другие дети, в том числе 
похищенные в феврале 2015 года в Южном Суда-
не 89 мальчиков, были насильственно завербованы 
для участия в боевых действиях. Только сегодня 
мы прочитали сообщения о том, что организацией 
«Боко Харам» было похищено более 500 женщин 
и детей. Эти прискорбные нарушения причиняют 
невыразимые страдания семьям и общинам.

В то время как эти чудовищные массовые 
похищения привлекают широкое внимание к таким 
инцидентам на международном уровне, метод похи-
щения уже давно используются негосударствен-
ными вооруженными группами в качестве одной 
из тактик и зачастую является сигналом о других 
серьезных нарушениях. Мы продолжаем призывать 
к немедленному и безоговорочному освобождению 
всех детей, находящихся в плену у вооруженных 
групп. В этой связи мы считаем, что Совету Без-
опасности пора твердо выразить свое осуждение 
явления похищения детей, признавая похищение 
в вооруженных конфликтах в качестве фактора 
эскалации конфликта, подлежащего включению в 
перечни, содержащиеся в приложениях к ежегодно-
му докладу Генерального секретаря.

Мы должны четко понимать, что прекращение 
и предотвращение серьезных нарушений в отноше-
нии детей — это лишь полдела. Не менее важным 
является обеспечение работы механизмов и про-
грамм по содействия реинтеграции и реабилита-
ции детей, ставших жертвами вооруженных групп, 
в их общины. В этой связи Парижские принципы 
по-прежнему представляют собой важную основу, 
которая продолжает направлять усилия в процессах 
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освобождения и реинтеграции детей, связанных с 
вооруженными группами.

Согласно этим принципам, в стратегиях реин-
теграции должны учитываться особые потребно-
сти девочек, которые подвержены более серьез-
ным рискам стать жертвами изнасилований, 
сексуального насилия и эксплуатации, а также 
сексуальных надругательств. Мы хотели бы так-
же отметить тяжелое положение жертв второго 
поколения, пострадавших в результате воору-
женных конфликтов, а именно детей, рожденных 
во время войны, и подчеркнуть необходимость 
признания их в качестве группы потерпевших в 
постконфликтных ситуациях.

Мы подчеркиваем, что реинтеграция — это 
длительная работа, которая требует коллектив-
ной ответственности всех заинтересованных сто-
рон, включая международное сообщество. В связи 
с этим мы также полностью поддерживаем про-
граммы реинтеграции на уровне общин, способ-
ные укрепить дух единства и примирения между 
разоренными войной общинами. В заключение я 
хотел бы подчеркнуть, что согласованные усилия 
всех субъектов имеет жизненно важное значение 
для сокращения масштабов тяжких нарушений и 
злоупотреблений, совершаемых в отношении детей 
будь то государствами или негосударственными 
субъектами, и их прекращения. Я заверяю Вас в 
готовности моей делегации играть конструктив-
ную роль в достижении этой цели.

Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих прений и освещение трех 
направлений деятельности: на дипломатическом 
фронте, на оперативном уровне и в сфере сотруд-
ничества в правоохранительной области, которые 
в значительной степени составляют основу тех 
вопросов, которые мы должны обсудить и на кото-
рых я остановлюсь в своем выступлении.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря за его твердое заявление, а также за неизмен-
ную приверженность Организации Объединенных 
Наций достижению этой цели. Я также хотел бы 
поблагодарить наших четырех докладчиков, при-
чем не только за их выступления, но и за их пре-
данность тому что, по любым меркам, является 
благородным делом.  Новая Зеландия решительно 
поддерживает повестку дня по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах и вновь заявляет о своей 
поддержке Парижских обязательств и Парижских 
принципов и руководящих указаний в отношении 
детей, связанных с вооруженными силами или воо-
руженными группами. Кроме того, она поддержи-
вает разработку Декларации о безопасных школах. 
Мы также разделяем возмущение Детского фонда 
Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) 
теми многочисленными ситуациями, которыми мы 
занимаемся ежедневно.

Как Вы отметили, большинство из тех, кто 
совершает одни из самых вопиющих наруше-
ний международного гуманитарного права и 
норм в области прав человека в отношении детей, 
перечислены в докладе Генерального секретаря 
(S/2014/339) и принадлежат к негосударственным 
вооруженным группам. И за это, как подчеркива-
ет Международный союз помощи детям, для вино-
вных должны быть последствия. Безнаказанности 
за это быть не может. При эффективном сотрудни-
честве Организации Объединенных Наций, госу-
дарств и негосударственных субъектов здесь была 
проделана хорошая работа, но мы должны сделать 
еще больше. Наши собственные действия как госу-
дарств должны соответствовать тому, чего мы ожи-
даем от негосударственных вооруженных групп. 
Будь то согласование плана действий, поддержка 
кампании «Дети, а не солдаты» или обеспечение 
подготовки по вопросам защиты детей для наших 
миротворцев, мы, все 193 государства-члена, можем 
добиться гораздо большего. И кое-что сделать мы, 
безусловно, можем. 

Со своей стороны, Организация Объединен-
ных Наций должна эффективно ПРОВОДИТЬ свою 
политику должной осмотрительности в вопросах 
прав человека и тщательно проверять свой персо-
нал. Как Вы предложили, и как отмечала и Малай-
зия, подготовка по вопросам защиты детей должна 
быть обязательной для всего военного, полицей-
ского и гражданского миротворческого персонала. 
Больше усилий можно приложить и в плане вклю-
чения концепции защиты детей во все направления 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Мы бы особенно приветствовали подготовку мето-
дических рекомендаций для посредников по вклю-
чению вопросов, касающихся связанных с кон-
фликтами нарушений в отношении детей в согла-
шения о прекращении огня и в мирные соглашения, 
а также включение соответствующих специалистов 
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по вопросам защиты детей в группы экспертов по 
санкционным вопросам.

Свою роль призваны играть и региональные 
организации. Хорошим примером здесь может 
быть согласованное заявление Канцелярии Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о насилии в отношении детей и Африкан-
ского союза. Согласно разъяснениям Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах, привлечение 
негосударственных вооруженных групп к участию 
в предупреждении злоупотреблений в отношении 
детей — это вопрос сложный и деликатный. Они 
характеризуются различиями в мотивации, такти-
ке, структуре и степени сплоченности. Кроме того, 
экстремистские группы зачастую могут создавать и 
специфические трудности. В то же время опыт дей-
ствительно показывает, что в надлежащих условиях 
привлечение таких групп может дать результаты, 
особенно в части договоренности о плане действий.

Поэтому мы призываем активизировать сотруд-
ничество между правительствами, Специальным 
представителем Генерального секретаря и соответ-
ствующими участниками деятельности по защите 
детей и добиваться того, чтобы договоренностей 
с негосударственными вооруженными группами 
относительно таких планов действий было больше.

Крайне важно найти способы стимулировать 
их участие, и гражданское общество здесь часто 
имеет доступ и легитимность, в которых отказано 
другим. Свидетельством тому является пример с 
Эриком, который был представлен нам Междуна-
родным союзом помощи детям.

В нашем Тихоокеанском регионе Новая Зелан-
дия поддерживает посланников гражданского 
общества, которые могут взаимодействовать с 
общинами, особенно страдающими от повседнев-
ного насилия, и зачастую способны решать самые 
деликатные и сложные вопросы с учетом соот-
ветствующих культурных особенностей. Груп-
па государств Азиатско-Тихоокеанского региона 
предлагает также и другие примеры эффективного 
взаимодействия с учетом местных условий. Так, 
например, мы приветствуем тот факт, что Органи-
зация Объединенных Наций достигла договоренно-
сти о плане действий с государственными силами 
безопасности в Мьянме. Привлечение этнических 
вооруженных групп может быть более сложной 

задачей, но здесь добиться от вооруженных групп 
обязательств, в том числе в отношении освобож-
дения детей-комбатантов, зачастую может помочь 
гражданское общество.

Мы должны также изучить причины, по кото-
рым дети становятся членами негосударственных 
вооруженных групп, в том числе социально-эко-
номическую изоляцию. В ситуациях затянувшего-
ся конфликта вступление в вооруженную группу 
может стать одним из средств существования или 
выхода из нищеты. Оно может также дать опре-
деленное положение вступившему или его семье. 
Чтобы уменьшить риск повторной вербовки, нам 
нужны всесторонние программы реинтеграции, 
в первую очередь для девочек и детей-инвалидов. 
Поэтому мы хотели бы призвать Специального 
представителя Генерального секретаря, ЮНИСЕФ 
и других продолжать работу в этом направлении.

Важно продолжать совершенствовать прак-
тику защиты детей. В связи с этим мы предлага-
ем подготовить, в сотрудничестве с Организацией 
Объединенных Наций и другими заинтересованны-
ми сторонами, а также Специальным представите-
лем Генерального секретаря, рабочий документ по 
вопросу о взаимодействии с негосударственными 
вооруженными группами, опираясь на накоплен-
ный опыт и инновационные инструменты, неко-
торые из которых уже освещались в сегодняшних 
выступлениях. Этот документ мог бы послужить 
основой для нашей работы по поискам долгосроч-
ных решений для обеспечения более эффективной 
защиты детей в условиях вооруженного конфлик-
та, что придаст реальную значимость и реальную 
направленность сегодняшним прениям, а также 
реальный смысл названию «Дети, а не солдаты».

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне 
поблагодарить Вас за организацию этих своевре-
менных открытых прений по важному вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах с особым внима-
нием к судьбам детей, ставших жертвами действий 
негосударственных вооруженных групп.

Мы приветствуем и благодарим Генерального 
секретаря за его выступление, а также, в равной 
мере, Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и воору-
женных конфликтах г-жу Лейлу Зерруги, заме-
стителя Директора-исполнителя Детского фонда 
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Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) 
г-жу Йоку Брандт, технического советника по 
вопросам защиты детей Международного союза 
помощи детям г-жу Жюли Боден, а также бывше-
го солдата Джуниора Нзиту Нсуами. Мы хотели бы 
выразить ему признательность за то, что он пришел 
сюда и поделился с Советом своим опытом, приоб-
ретенным в очень трудных условиях. Важно то, что 
он здесь и что он обращается непосредственно к 
международному сообществу.

Современные вооруженные конфликты оказы-
вают неблагоприятное воздействие на детей. Как 
отмечается в последнем специальном докладе Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах (S/2014/339), неизбирательные 
нападения на гражданских лиц и тактика террориз-
ма привели к тревожным последствиям для детей. 
В Сирии, например, боевые действия вылились в 
широкое распространение злоупотреблений в отно-
шении детей. В Центральноафриканской Республи-
ке вербовка и использование детей стали повсемест-
ным явлением. Возобновление конфликта в Южном 
Судане сопровождалось вопиющими нарушениями 
прав детей. Это всего лишь несколько примеров из 
реальностей прошедшего года.

Сложный характер и тактика, применяемая в 
вооруженных конфликтах, порождают еще более 
серьезные угрозы для детей. Преднамеренные 
нападения на школы и использование их в военных 
целях, идеологическая обработка детей, для того 
чтобы они совершали чудовищные преступления 
с применением взрывных устройств, а также их 
похищения, сексуальные надругательства, при-
нудительная вербовка, убийства, изнасилования, 
преднамеренное нанесение увечий — все это при-
меры насилия и злоупотреблений, совершаемых в 
отношении детей такими экстремистскими груп-
пами, как «Боко Харам», «Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и другие.

Сегодняшние открытые прения проводятся в 
ознаменование первой годовщины проведения кам-
пании «Дети, а не солдаты», которая была начата 
Специальным представителем Генерального секре-
таря Лейлой Зерруги и ЮНИСЕФ и в ходе которой 
был достигнут успех в плане мобилизации полити-
ческой приверженности на высоком уровне в под-
держку реализации ее цели покончить с вербовкой 
и использованием детей в государственных силах 
безопасности к 2016 году. Однако подавляющее 

большинство сторон, перечисленных в самом 
последнем ежегодном докладе (S/2014/339), пред-
ставляют собой негосударственные вооруженные 
группы, действующие в 15 районах, что подчер-
кивает своевременность наших сегодняшних пре-
ний. Фактически вербовка и использование детей 
негосударственными вооруженными группами 
по-прежнему является серьезным нарушением 
международного права и права в области прав чело-
века и чревато долгосрочными последствиями для 
детей, подвергающихся высокой степени насилия. 
Их упорное продолжение является суровым напо-
минанием о том, что достигнутый до сих пор про-
гресс необходимо оценивать не только тем, как нам 
удалось усовершенствовать нормативные рамки, но 
и тем, как международное сообщество и Совет Без-
опасности, в частности, выполняют решения, при-
нимаемые в определенных контекстах.

Организация Объединенных Наций поддер-
живает усилия по определению конкретных обя-
зательств, которые переводятся в конкретные дей-
ствия и меры по взаимодействию с вооруженными 
группами с целью выполнения планов действий по 
прекращению вербовки и использованию детей в 
качестве солдат.

На данном этапе мы хотели бы поделиться опы-
том, накопленным Анголой в решении этой пробле-
мы после окончания трагической гражданской вой-
ны, от которой страдала наша страна многие годы 
и последствия которой негативно отразились на 
ангольском населении и на наших детях, в частно-
сти. Согласно докладу Всемирного банка, процесс 
демобилизации в Анголе был одним из наиболее 
масштабных в истории Организации Объединен-
ных Наций, и Организация Объединенных Наций 
сыграла важную роль в разработке и реализации 
этой программы. Пожалуй, это было впервые, ког-
да вопрос о детях-солдатах был конкретно включен 
в положения мирного процесса. Осуществление 
демобилизации и интеграции детей было объяв-
лено приоритетной задачей в первой резолюции, 
принятой комиссией, которая была создана для 
выполнения мирного соглашения. Были разрабо-
таны всеобъемлющие меры по недопущению вер-
бовки, программа демобилизации и реинтеграции 
с учетом конкретных потребностей и прав детей, 
включая девочек и инвалидов, с опорой на три 
основные элемента: воссоединение семей, психоло-
гическая поддержка, образование и экономические 
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возможности, включая необходимость обеспечения 
семей средствами к существованию.

В правовых рамках, принятых в этом контек-
сте, признавались принципы Конвенции по правам 
ребенка и предусматривалось установление мини-
мального возраста для прохождения военной служ-
бы, то есть 18 лет. В качестве меры предупрежде-
ния вербовки все солдаты, не достигшие совершен-
нолетия, получали статус, гарантирующий им пол-
ное освобождение от военной службы в будущем. 
Именно исходя из своего опыта мы поддержали 
включение в процессы поддержания мира и миро-
строительства конкретные обязательства, касаю-
щиеся защиты детей, обеспечив возможности для 
быстрого освобождения детей из рядов вооружен-
ных сил и негосударственных вооруженных групп 
и для их социальной реинтеграции.

2014 год характеризовался громкими массовы-
ми похищениями детей, совершенными нескольки-
ми террористическими группами, включая похище-
ние 276 школьниц, совершенное 14 апреля в Ниге-
рии группой «Бока Харам», похищение 153  курд-
ских мальчиков в Сирии и похищение сотен езид-
ских детей в западной части Ирака, которые были 
совершены ИГИЛ. Мы решительно осуждаем мас-
совое похищение детей неправительственными 
вооруженными группами и террористами, вклю-
чая «Боко Харам», ИГИЛ и группы в Демократи-
ческой Республике Конго, Центральноафриканской 
Республике и Йемене, в частности. Мы призыва-
ем к немедленному освобождению всех похищен-
ных детей.

Мы призываем расширить критерии перечня, 
изложенные в резолюции 1612 (2005), с тем чтобы 
в него включить похищения в качестве дополни-
тельного элемента, отслеживаемого механизмами 
наблюдения и отчетности по вопросу о детях в воо-
руженных конфликтах, для обеспечения того, что-
бы стороны, которые несут за это ответственность, 
были идентифицированы и предстали перед судом. 
Мы признаем, что миротворческие операции Орга-
низации Объединенных Наций играют жизненно 
важную роль в усилиях по защите детей и долж-
ны предусматривать соответствующую подготовку 
для выполнения столь важной задачи.

Операции по поддержанию мира должны пред-
усматривать обязательную подготовку перед раз-
вертыванием по вопросам защиты детей для всех 

стран, предоставляющих войска, для того чтобы 
они могли добиться существенного прогресса в 
этой деятельности. Для того чтобы защитить детей 
от вооруженных групп, крайне важно, чтобы у 
вооруженных групп не было возможности приоб-
ретать оружие. Незаконная торговля стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, результатом 
которой становятся гибель, ранения и калечение 
детей, — все это должно приниматься во внима-
ние. Договор о торговле оружием, принятый Гене-
ральной Ассамблеей в 2013 году, является важным 
инструментом контроля над вооружениями. В нем 
говорится о необходимости того, чтобы государ-
ства-экспортеры принимали во внимание угрозу 
незаконной передачи оружия, которое может быть 
использовано для совершения актов насилия в 
отношении детей. Поэтому мы призываем государ-
ства-члены, которые пока этого не сделали, подпи-
сать и ратифицировать Конвенцию о правах ребен-
ка и факультативный протокол к ней, касающийся 
участия детей в вооруженных конфликтах, для 
запрещения и стимулирования принятия или прак-
тической реализации государствами правовых мер 
по запрещению вербовки и использования детей в 
возрасте до 18 лет и установлению за это уголов-
ной ответственности.

В заключение мы выражаем надежду на то, 
что в связи с десятой годовщиной принятия резо-
люции 1612 (2005) и в свете различных соответ-
ствующих обязательств, принципов и директив 
в отношении детей, связанных с вооруженными 
силами и вооруженными группами, которые каса-
ются их разоружения, демобилизации и реинте-
грации, больше государств выступят в поддержку 
различных обязательств и принципов и что между-
народное сообщество и заинтересованные госу-
дарства выделят больше ресурсов для обеспечения 
того, чтобы такие пострадавшие дети были реинте-
грированы в свои общины.

Г-н Сарки (Нигерия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, наша делегация благодарит Вас 
за созыв сегодняшних очень важных прений, в 
которых ставится акцент на детях как жертвах дей-
ствий негосударственных вооруженных групп. Мы 
благодарим Генерального секретаря за его замеча-
ния и неустанные усилия по обеспечению детям 
защиты в ситуациях вооруженных конфликтов. 
Мы хотели бы также поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря г-жу Лейлу 
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Зерруги за ее приверженность этому делу. Недавно 
она находилась в Нигерии, где принимала участие 
в дискуссиях очень высокого уровня с должност-
ными лицами правительства как на федеральном, 
так и государственном уровнях. Высказанные ею 
предложения и советы были весьма тщательно 
приняты во внимание и учитываются при прове-
дении правительственной политики, деятельности 
и мероприятий.

Мы очень внимательно выслушали наших 
докладчиков, а именно представительницу 
ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт, г-жу Джули Боден и 
г-на Жуниора Нзиту, которых мы благодарим за их 
очень конструктивные замечания, в особенности в 
том, что касается воздействия психологических и 
физических травм, вызванных испытаниями, выпа-
дающими на долю похищенных детей.

Мы также очень внимательно выслушали заяв-
ления других представителей, которые выступали 
до нас. Мы благодарим их за озабоченность уча-
стью детей в зонах конфликта на северо-востоке 
Нигерии, которую они проявляли.

Мы заранее присоединяемся к заявлению, кото-
рое будет сделано от имени Африканского союза.

Как отметил Председатель Совета и заявили 
другие ораторы, защита детей представляет собой 
ключевую проблему в области прав человека. Мы 
также считаем, что привлечение к ответственности 
лиц, совершивших преступления и нарушения прав 
детей, где бы они ни находились, является обяза-
тельством, возложенным на государства — члены 
Организации Объединенных Наций.

Условия конфликта подвергают детей огром-
ному риску, особенно тогда, когда в них вовлече-
ны негосударственные вооруженные группы. Дети 
рискуют быть похищенными, искалеченными и 
даже убитыми, а также являются уязвимыми в дру-
гих отношениях. Они сталкиваются с сексуальным 
насилием, вербовкой в солдаты, торговлей людьми, 
рабством и другими злодеяниями, совершаемыми 
вооруженными группами. Эта ситуация подчер-
кивает необходимость того, чтобы государства, 
Организация Объединенных Наций, региональные 
организации и другие заинтересованные стороны 
приняли неотложные меры с целью защиты детей в 
зонах конфликтов.

Прискорбно то, что негосударственные воору-
женные группы активно действуют сегодня во мно-
гих частях мира. Можно увидеть, что они орудуют 
в Сахельском регионе, на Ближнем Востоке, в райо-
не Великих озер, в Центральной Африке, на Афри-
канском Роге и, к сожалению, в моей собственной 
стране, Нигерии. Также становится все более оче-
видным, что они несут ответственность за серьез-
ные нарушения норм в области прав человека и 
международного гуманитарного права. Соверша-
емые ими деяния свидетельствуют о том, что они 
действительно представляют серьезную угрозу для 
благосостояния детей.

Нигерия самым решительным образом осуж-
дает массовые похищения детей негосударствен-
ными вооруженными группами, включая те, кото-
рые были совершены «Боко харам» и «Исламским 
государством Ирака и Леванта». Мы призываем к 
немедленному и безоговорочному освобождению 
всех похищенных детей. Мы требуем, чтобы участ-
ники вооруженного конфликта немедленно прекра-
тили незаконные нападения и угрозы нападений на 
школы, учащихся и учителей. Они также должны 
воздерживаться от действий, которые препятству-
ют доступу детей к образованию, включая исполь-
зование школ в военных целях, что явно противо-
речить применимым нормам международного 
права и соответствующим резолюциям Совета Без-
опасности. С нашей стороны, мы начали осущест-
вление инициативы «Безопасные школы», которая 
направлена на обеспечение надежных и безопасных 
условий для обучения детей во всей Нигерии.

Как мы услышали сегодня утром, региональ-
ные и субрегиональные организации призваны 
сыграть важную роль в преодолении тяжелого 
положения детей, затронутых вооруженным кон-
фликтом. В этой связи мы приветствуем расши-
ряющееся сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом. В 
основе этого важного партнерства лежит догово-
ренность между обеими организациями от сентя-
бря 2013 года, направленная на принятие мер по 
защите африканских детей от последствий воору-
женных конфликтов. Нигерия настоятельно при-
зывает обе организации и впредь укреплять их 
плодотворное сотрудничество в отношении этого 
важного вопроса.

На субрегиональном уровне Экономиче-
ское сообщество западноафриканских государств 
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(ЭКОВАС) продемонстрировало твердую реши-
мость содействовать благосостоянию детей, затро-
нутых конфликтом, посредством своей Аккрской 
декларации о защите детей, пострадавших от вой-
ны в Западной Африке, которая была принята еще 
в апреле 2000 года. Декларация обязывает государ-
ства — члены ЭКОВАС принимать широкий круг 
мер с целью защиты и реабилитации пострадавших 
от войны детей. Чтобы выполнить свои обязатель-
ства в соответствии с Декларацией, государства — 
члены ЭКОВАС должны и впредь наращивать свой 
профессиональный уровень и потенциал на нацио-
нальном уровне, с тем чтобы принимать многоот-
раслевые меры в целях эффективного реагирования 
на различные потребности и уязвимые аспекты 
положения детей в условиях конфликтов.

Нигерия преисполнена решимости выполнить 
свои обязательства согласно Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций о правах ребенка и 
Факультативного протокола к ней, касающегося 
участия детей в вооруженных конфликтах, а так-
же Африканской хартии о правах и благосостоя-
нии ребенка. Эти договорные акты были учтены в 
наших законах как на национальном, так и на госу-
дарственном уровнях. Они содержат обширные 
положения, направленные против бесчеловечных 
действий в отношении детей, и мы намерены обе-
спечивать их выполнение.

Мы знаем об обвинениях, выдвинутых неко-
торыми организациями, в отношении намеренной 
вербовки и принуждения нигерийскими властями 
детей и молодежи к тому, чтобы входить в состав 
групп патрулирования общин, которые в народе 
называют совместными гражданскими целевыми 
группами. Мы хотим воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы заверить Совет Безопасности и 
все международное сообщество в том, что нигерий-
ские вооруженные силы продолжают оставаться 
профессиональными войсками, сознающими свои 
национальные и международные обязательства. 
Никогда не предпринимались попытки вербовать 
несовершеннолетних детей или использовать их в 
каком-либо ином качестве в ходе ведения нынешней 
войны против «Боко харам». Группы патрулирова-
ния общин были созданы молодежью в различных 
общинах во всей северо-восточной Нигерии с целью 
самозащиты и защиты их общин от смертоносных 
нападений «Боко харам». Мы хотели бы пояснить, 
что членство в этих группах носит добровольный 

характер и осуществляется без какой-либо помощи, 
побуждения или принуждения со стороны ниге-
рийских вооруженных сил или сил безопасности.

В заключение следует отметить, что, по мне-
нию Нигерии, Совет должен уделять более при-
стальное внимание проблеме детей и вооружен-
ных конфликтов. Это растущая проблема, которая 
требует совместного подхода с участием многих 
заинтересованных сторон — государств, между-
народных организаций, региональных органи-
заций и неправительственных организаций — в 
целях ее эффективного решения. Мы подтвержда-
ем нашу непоколебимую приверженность защите 
прав детей в условиях конфликта. Мы принимаем 
все необходимые меры, чтобы противодействовать 
угрозе, которую несет «Боко харам» благосостоя-
нию детей. Совместно с нашими соседями и меж-
дународными партнерами мы добиваемся успеха в 
борьбе с террористами, и мы преисполнены реши-
мости привлечь захваченных живыми преступни-
ков к судебной ответственности.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-английски): 
Китай приветствует инициативу Франции по про-
ведению сегодняшних открытых прений. Я благо-
дарю Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна, 
Специального представителя Генерального секре-
таря Зерруги и заместителя Директора-исполни-
теля ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт за их брифинги. 
Китай также внимательно выслушивал заявления, 
сделанные представителями неправительствен-
ных организаций.

Дети — это будущее человечества. Они олице-
творяют надежду на прогресс и развитие человече-
ства. В последние годы международное сообщество 
добилось позитивных результатов в защите детей 
в условиях вооруженного конфликта, но в то же 
время периодически все еще имеют место вопию-
ще жестокие случаи убийств, похищений и исполь-
зования детей в качестве «живых бомб» террори-
стическими и экстремистскими силами в некото-
рых зонах конфликтов, что наносит физический и 
психологический ущерб большому числу ни в чем 
не повинных детей. Мы чрезвычайно озабочены 
этой ситуацией.

Китай поддерживает международное сообще-
ство в том, что необходимо уделять более присталь-
ное внимание защите детей в условиях вооруженно-
го конфликта и принимать дальнейшие конкретные 
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меры реагирования. Я хотел бы привлечь внимание 
к следующим четырем моментам.

Во-первых, защита детей в вооруженных кон-
фликтах начинается с прекращения и ослабления 
вооруженных конфликтов. Только посредством 
предотвращения обострения обстановки в пла-
не безопасности нам удастся нанести удар по тем 
коренным причинам, в силу которых в условиях 
вооруженных конфликтов детям наносится вред. 
Китай поддерживает Совет в его усилиях к тому, 
чтобы в соответствии с обязанностями, возложен-
ными на него Уставом Организации Объединенных 
Наций, взять на себя более активную роль в пре-
дотвращении конфликтов, в поддержании мира и в 
постконфликтном миростроительстве, в частности, 
в предоставлении твердых гарантий защиты детей 
в условиях вооруженных конфликтов. В этой связи, 
Совету следует активней задействовать предусмо-
тренные Главой VI Устава средства для организа-
ции переговоров и оказания посреднических услуг 
в интересах улаживания споров мирными сред-
ствами и предотвращения дальнейшей эскалации 
конфликтов, чтобы создать благоприятные условия 
для защиты детей в вооруженных конфликтах.

Во-вторых, главную ответственность за даль-
нейшую защиту детей в вооруженном конфлик-
те несет правительство переживающей конфликт 
страны. Суверенитет тех стран, в которых проис-
ходят конфликты, следует соблюдать. В осущест-
влении резолюций Совета и в эффективном прове-
дении различных программ, планов и инициатив в 
отношении защиты детей такие правительств игра-
ют незаменимую роль. Международному сообще-
ству надлежит в полной мере задействовать веду-
щую роль в этом деле каждого конкретного прави-
тельства и мобилизовать международное сообще-
ство на оказание поддержки этому правительству в 
его усилиях по преодолению финансовых и других 
трудностей и активизации процесса наращивания 
его потенциала.

В-третьих, международное сообщество долж-
но настоятельно призывать все стороны конфлик-
тов, виновные в действиях, которыми наносится 
вред детям, соблюдать соответствующие между-
народно-правовые нормы и обязательства,  и поло-
жить конец актам насилия . Совету нельзя мирить-
ся с актами, совершаемыми террористами и экс-
тремистами, равно как и другими вооруженными 
группами, в том числе с убийствами детей и их 

использованием в качестве «живых бомб», а также 
с принуждением детей к убийству заложников. Мы 
должны проводить в отношении таких актов поли-
тику абсолютной нетерпимости и принимать меры, 
которые позволят сдерживать такие вооруженные 
группы в целях создания мирных и безопасных 
условий для защиты детей.

В-четвертых, всем органам Организации Объ-
единенных Наций следует задействовать их соот-
ветствующие преимущества и рычаги и тесно вза-
имодействовать между собой, обеспечивая защиту 
детей в условиях вооруженных конфликтов. Опера-
ции Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира должны всесторонне выполнять свои 
мандаты и усиливать защиту детей. Соответству-
ющим организациям и учреждениям, таким как 
ЮНИСЕФ, ЮНЕСКО и Всемирный банк, следует 
наладить тесное сотрудничество между собой, объ-
единить свои усилия в поддержку переживающих 
конфликты стран с тем, чтобы положить начало 
процессам миростроительства, способствовать 
социально-экономическому развитию этих стран, 
охранять физическое и психическое здоровье детей 
и обеспечивать реализацию их прав и возможно-
стей в интересах равного доступа к образованию. 
Международному сообществу также надлежит 
помогать детям возвращаться в их родные места, 
общины и школы, и это должно стать одной из при-
оритетных задач, включенных в стратегии посткон-
фликтного миростроительства с тем, чтобы помочь 
детям, пострадавшим от вооруженных конфликтов, 
вернуться к нормальной жизни.

Защита таких уязвимых групп населения, как 
дети, от пагубного воздействия вооруженных кон-
фликтов, является общей обязанностью членов 
международного сообщества. Ключевыми факто-
рами решения этой задачи являются урегулирова-
ние конфликтов и обеспечение развития. Между-
народному сообществу следует оказывать странам, 
пострадавшим в результате конфликтов, финан-
совое и техническое содействие и помогать им в 
экономическом развитии и в повышении уровня 
благосостояния их народов, тем самым максималь-
но быстро вызволяя их из оков нищеты и устраняя 
коренные причины конфликта. Китай готов присо-
единиться к заинтересованным субъектам в рамках 
совместных усилий, направленных на активиза-
цию сотрудничества и ощутимое улучшение поло-
жения детей и других уязвимых групп в условиях 
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вооруженных конфликтов, с тем чтобы они мог-
ли не опасаться бедствий войны и тех проблем, 
которые возникают в результате их перемещения 
и отсутствия жилья, и как можно скорее получа-
ли возможность счастливо жить в условиях мира 
и стабильности.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих прений. Я также хочу выразить 
сегодняшним докладчикам свою признательность 
за их яркие выступления. Литва присоединяется к 
заявлению, которое будет сделано сегодня позднее от 
имени Европейского союза.

Более года назад 59 учащихся были рас-
стреляны или заживо сожжены в одной из школ-
интернатов в Буни Яди, а в Чибоке, Нигерия, груп-
пировкой «Боко харам» было похищено более 270 
девочек. Как уже отметили другие ораторы, похи-
щения подобного рода продолжаются, и последнее 
из них было совершено не далее как вчера. «Ислам-
ским государством Ирака и Леванта» были похи-
щены 150 курдских мальчиков, возвращавшихся 
из школы домой. Еще 132 ребенка были убиты в 
результате нападения талибов в Пешаваре, где име-
ли место случаи обращения в иную веру; в районах, 
контролируемых кровожадным режимом «Даиш», 
людей насильно обращают в другую веру, публич-
но казнят и убивают, насильно выдают замуж и 
женят, подвергают половому насилию и обращают 
в сексуальное рабство, в том числе и детей. Груп-
пировка «Боко харам» использует девочек в воз-
расте 8–10 лет в качестве террористов-смертни-
ков. За последние три месяца «Даиш» завербовал 
по меньшей мере 400 сирийских детей — детей, 
которые уже и без того страдают от невыносимых 
лишений и ужасов, — в качестве новобранцев хали-
фата для прохождения военной подготовки и иде-
ологической обработки с целью внушить им идеи 
«жесткого курса». Феномен использования детей в 
качестве солдат, по-видимому, имеет место даже в 
сердце Европы, в восточных частях Украины, где 
царит беззаконие, чинимое нелегальными боевика-
ми, и где в их среде, согласно поступающим сооб-
щениям, находятся несовершеннолетние солдаты, 
используемые, в частности, для подготовки дру-
гих новобранцев.

В общем и целом, повсюду в мире около 
300 тысяч детей-солдат в настоящее время лишены, 
главным образом негосударственными субъектами, 

всего, что подразумевается под словом «детство». 
Поэтому, в таком свете, нынешнее сосредоточение 
внимания на детях, являющихся жертвами него-
сударственных субъектов, является как никогда 
уместным. Факультативный протокол к Конвенции 
о правах ребенка и дополнительные протоколы к 
Женевской конвенции запрещают негосударствен-
ным вооруженным группам использовать детей 
в каких бы то ни было обстоятельствах. В про-
шлом году началась кампания «Дети, а не солдаты».

Если говорить о положении дел на националь-
ном уровне, то в Демократической Республике 
Конго из состава вооруженных сил было выведено 
около 4 тысяч детей, и вооруженные группы доби-
ваются прогресса в осуществлении соответствую-
щего плана действий. В Сомали создан механизм 
для передачи бывших детей-солдат в Организации 
Объединенных Наций и сформировано подразделе-
ние по вопросам защиты детей. Прогресс, достиг-
нутый в Чаде, создал условия для исключения его 
вооруженных сил из перечня, содержащегося в при-
ложении к докладу Генерального секретаря. Йемен 
подписал план действий, обязавшись положить 
конец широко распространенной практике вербов-
ки детей в вооруженные силы и негосударственные 
группы. Сегодня, однако, по мере того, как страна 
балансирует на грани пропасти, существуют раз-
личные группы, в частности «Аль-Хути», наруша-
ющие обязательства, взятые ими при подписании 
этого плана. С другой стороны, ЮНИСЕФ добился 
вывода около 3 тысяч детей из рядов вооруженных 
сил фракции «Кобра» Демократического движения/
армии Южного Судана. В Центральноафрикан-
ской Республике прошлым летом было освобож-
дено более 100 детей, связанных с группировкой 
«антибалака». Тем не менее, число детей, вынуж-
денных носить оружие, значительно превышает 
число детей, высвобожденных из вооруженных сил 
и групп. По сей день лишь 12 из 51 вооруженной 
группы, перечисленной в приложении к докладам, 
подписали планы действий. А с 2009 года подписан 
лишь один план действий, и этого недостаточно.

Как заявила представитель ЮНИСЕФ, высво-
бождение детей является лишь первым шагом в 
обеспечении того, чтобы пострадавшие дети мог-
ли преодолевать, несмотря на опасность повтор-
ной вербовки, перенесенные ими жуткие физиче-
ские и психологические травмы. Они нуждаются 
в получении всей необходимой помощи, включая 
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психологическую и медицинскую помощь. Отсут-
ствие финансовых средств и стигматизация быв-
ших детей-солдат препятствуют их устойчивой 
реинтеграции в общество и ставят под угрозу их 
будущее. Правительства и финансовые партнеры 
должны выделять необходимые средства на про-
ведение всеобъемлющих программ реинтеграции, 
уделяя при этом особое внимание детям-солдатам, 
в том числе девочкам. Кроме того, налицо необхо-
димость наращивать потенциал общин и семей в 
плане оказания таким детям поддержки, а также 
расширять возможности для получения ими обра-
зования и развития у них профессиональных навы-
ков, без чего им не удастся вернуться к нормаль-
ной жизни. Неконтролируемые потоки стрелкового 
оружия и легких вооружений играют на руку тем, 
кто надругается над детьми и использует их в каче-
стве комбатантов. Любые усилия, нацеленные на 
борьбу с вербовкой детей и насилием в их отноше-
нии, надлежит предпринимать в тесной привязке к 
инициативам, направленным на борьбу с незакон-
ными потоками стрелкового оружия и его ненадле-
жащим применением.

Совет располагает целым набором имеющих-
ся в его распоряжении инструментов для борьбы с 
насилием в отношении детей в условиях конфлик-
та. Одним из таких инструментов является приме-
нение целенаправленных санкций. Вербовка детей 
и насилие над ними должны стать обычным кри-
терием для введения санкций. Любые грубые и 
жестокие преступления в отношении детей должны 
использоваться в качестве повода для включения 
в перечни и введения санкций. Похищения детей 
должны служить еще одним основанием для их 
отслеживания механизмами наблюдения и отчет-
ности, а также для включения в перечень.

К числу других имеющихся в нашем распо-
ряжении инструментов относятся регулярное вза-
имодействие между Специальным представите-
лем Генерального секретаря, работу которой мы 
высоко ценим; с соответствующими комитетами 
по санкциям и их группами экспертов; более тес-
ное сотрудничество Рабочей группы по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах с Междуна-
родным уголовным судом, миссиями по установ-
лению фактов и следственными комиссиями; и 
постоянное и пристальное внимание к нападениям 
на школы и их использованию в военных целях в 

контексте докладов Генерального секретаря по кон-
кретным странам.

Также необходимо продолжать осуществле-
ние соответствующих планов действий, в том 
числе с участием негосударственных субъектов. 
При решении сложной проблемы налаживания 
контактов с этими группами необходимо прояв-
лять гибкость и непредвзятость; в противном слу-
чае, плачевное положение дел не изменится. Мы 
настоятельно призываем соответствующие прави-
тельства обеспечить Организации Объединенных 
Наций и другим международным, региональным 
и неправительственным организациям доступ к 
негосударственным субъектам, действующим на 
их территории, и содействовать налаживанию с 
ними взаимодействия.

Еще одним ключевым аспектом является при-
влечение виновных к ответственности как в плане 
реагирования на совершенные преступления, так и 
в качестве сдерживающего фактора. В этой области 
многое еще предстоит сделать, в том числе путем 
укрепления национального потенциала судебного 
сектора и осуществления более систематических 
действий в рамках международного правосудия, 
включая передачу дел виновных в Международный 
уголовный суд (МУС), а также, что весьма важно, 
путем формирования политической воли к привле-
чению лиц, виновных в совершении преступлений 
против детей, к ответственности. Однако на сегод-
няшний день был вынесен только один приговор, 
касающийся вербовки и использования детей — 
приговор, вынесенный МУС по делу Тома Лубанги. 
Недавняя явка с МУС Доминика Онгвена, бывшего 
ребенка-солдата и одного из командиров «Армии 
сопротивления Бога», является еще одним позитив-
ным шагом в этом направлении. Приветствуя эти 
два события, мы отмечаем, что таких успехов и дел 
слишком мало и они слишком редки.

Учитывая, что дети и подростки все чаще ста-
новятся жертвами осуществляемой террориста-
ми вербовки и «промывания мозгов» и все чаще 
используются ими для совершения преступлений, 
необходимы согласованные и активные усилия для 
информирования уязвимых общин о наилучших 
способах защиты своих детей в данных обстоятель-
ствах. Необходимо разрабатывать эффективные 
методы контрпропаганды, показывающие истинное 
лицо преступников-террористов и развенчивающие 
тщательно продуманные кампании по вербовке, 
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развернутые в средствах массовой информации и 
в Интернете.

В заключение я хотела бы отметить, что мы 
несем коллективную ответственность за искоре-
нение насилия в отношении детей, в том числе со 
стороны негосударственных субъектов, путем при-
нятия решительных и целенаправленных мер. Мы 
призываем все государства удвоить свои усилия в 
этом направлении.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить председательствующую 
в Совете Безопасности Францию за организацию 
этих важных прений. Я хотел бы также поблаго-
дарить Генерального секретаря, Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах г-жу Лей-
лу Зерруги, заместителя Директора-исполнителя 
ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт, советника по вопро-
сам защиты детей организации «Спасти детей» 
г-жу Жули Боден и председателя организации 
«Мир для детей» г-на Жуниора Нзиту за их содер-
жательные брифинги и приверженность делу защи-
ты детей.

Чад также присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано Постоянным наблюдателем от 
Африканского союза.

Сегодняшние прения представляют собой важ-
ный шаг в деле привлечения нашего внимания к 
положению детей, ставших жертвами негосудар-
ственных вооруженных групп, в преддверии деся-
той годовщины принятия резолюции 1612 (2005), 
которую мы будем отмечать позднее в этом году. 
Масштабы насилия и появление новых террори-
стических групп, которые используют против 
детей шокирующие и жестокие методы, застав-
ляют международное сообщество адаптировать 
свой подход и инструменты таким образом, чтобы 
оно было в состоянии противостоять этим новым 
видам вызовов.

Похищение в 2014 году 270 школьниц из 
Чибока, совершенное «Боко харам», похищение 
153 курдских мальчиков из Айн-эль-Араба в Сирии 
и похищение сотен детей езидов в Ираке «Ислам-
ским государством» подчеркивает отвратительную 
практику использования террористами детей в 
качестве средств достижения своих целей. Исполь-
зование детей для доставки бомб во время терактов 
или в качестве боевиков террористических групп, 

таких как «Боко харам», «Исламское государство 
Ирака и Шама», «Армия сопротивления Бога», а 
также террористические нападения на школы, в 
частности нападение на школу в Пешаваре, Паки-
стан, совершенное 16 декабря 2014 года, в ходе 
которого было убито 132 ребенка, подчеркивает 
важность таких обсуждений, как сегодняшнее, и 
необходимость безотлагательного поиска спосо-
бов борьбы с подобными актами. Из 59 субъектов, 
перечисленных в приложении к ежегодному докла-
ду Генерального секретаря о детях и вооруженных 
конфликтах за 2014 год (S/2014/339), 51 субъект 
является негосударственным, включая злостных 
правонарушителей. Это свидетельствует о том, что 
для сокращения масштабов насилия, совершаемого 
этими группами в отношении детей, и его искоре-
нения необходимо продолжать прилагать колос-
сальные усилия.

Решения, вынесенные международными суда-
ми, а именно решение 2009 года по делу Чарльза 
Тейлора, являющегося главным лидером Объеди-
ненного революционного фронта Сьерра-Леоне, 
и, недавно, решение Международного уголовно-
го суда по делу Тома Лубанги, свидетельствуют о 
борьбе с безнаказанностью за совершение актов 
насилия в отношении детей, однако они отнюдь не 
удерживают негосударственные группы, особенно 
террористические группы, от совершения подоб-
ных действий. Вследствие этого в рамках допол-
нительных усилий, направленных на поиск путей 
и средств предотвращения нарушений вооружен-
ными группами прав детей и реагирования на них, 
мы также должны рассмотреть вопрос о доступе к 
таким группам и налаживании с ними диалога. В то 
время как во многих случаях возможность досту-
па отсутствует по соображениям безопасности и 
политическим причинам, мы ежедневно получаем 
сообщения о новых случаях вербовки детей, в том 
числе о случаях их похищения и эксплуатации. В 
этом контексте мы должны рассмотреть вопрос о 
способах защиты детей в любых обстоятельствах и 
о трудностях, с которыми сопряжен процесс нала-
живания диалога с вооруженными группами. Мы 
задаемся вопросом о том, нельзя ли в некоторых 
случаях использовать определенные неправитель-
ственные организации, которые имеют доступ к 
некоторым вооруженными группами ввиду своей 
нейтральности, для налаживания переговоров по 
планам действий с такими группами.
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В соответствии с докладом Генерального 
секретаря, и как нам напомнила г-жа Лейла Зер-
руги в своем заявлении, есть вооруженные груп-
пы, выполняющие свои обязательства, с которыми 
Организация Объединенных Наций ведет диалог 
с помощью различных стратегий, скорректиро-
ванных с учетом их особенностей и разнообразия. 
Кроме того, важно повысить уровень информи-
рованности общин, которые иногда оказываются 
причастными к вербовке детей или имеют связи с 
вооруженными группами.

Столкнувшись с масштабами насилия, совер-
шаемого в отношении детей, к счастью, междуна-
родное сообщество неизменно пребывает в состоя-
нии готовности к действиям, о чем свидетельствует 
ратификация государствами Женевских конвенций, 
конвенций и документов по правам человека, а так-
же Конвенции о правах ребенка и факультативного 
протокола к ней. Эти Парижские обязательства и 
принцип возвращения в отношении детей, связан-
ных с вооруженными силами и группами, также 
получили широкое международное признание.

Со своей стороны, наша страна, Чад, ратифи-
цировала большинство соответствующих между-
народно-правовых документов и придерживает-
ся принципа возвращения, предусмотренного в 
Парижских обязательствах. В сентябре 2014 года 
мы подписали протокол о договоренности с Орга-
низацией Объединенных Наций в отношении пере-
мещения детей, связанных с вооруженными сила-
ми и группами, благодаря чему удалось освободить 
детей, связанных с такими группами, которые 
находились в соседней стране, Центральноафри-
канской Республике. Кроме того, после субреги-
онального форума, состоявшегося в Нджамене в 
июне 2010 года по вопросу о вербовке и использова-
нии детей, государства бассейна озера Чад, Судан 
и Центральноафриканская Республика подписали 
декларацию, в которой они обязались облегчить 
доступ к детям для гуманитарных организаций, 
занимающихся защитой детей, с тем чтобы эти 
организации могли провести их идентификацию 
и обеспечить их возвращение без каких бы то ни 
было условий. Это отражает важное значение 
субрегионального и регионального сотрудничества 
и подчеркивает необходимость содействия раз-
витию международного сотрудничества в целом в 
тех случаях, когда речь идет о защите детей. В этой 
связи мы призываем государства, которые еще не 

сделали этого, присоединиться к различным меж-
дународным конвенциям и документам или осуще-
ствить их, а также соблюдать Парижский принцип 
и принять участие в региональных и субрегиональ-
ных усилиях, направленных на то, чтобы положить 
конец насилию в отношении детей со стороны воо-
руженных групп.

Кроме того, в преддверии торжественных 
мероприятий по случаю десятой годовщины резо-
люции 1612 (2005) мы согласны с тем, что похище-
ние должно стать одним из критериев для включе-
ния вооруженных групп в приложение к ежегодным 
докладам Генерального секретаря. Чтобы укрепить 
усилия международного сообщества по борьбе с 
насилием в отношении детей, мы считаем необхо-
димым рассмотреть, наряду с другими мерами и 
действиями, вопросы об увеличении числа согла-
шений о сотрудничестве в судебной сфере между 
государствами, укреплении взаимодействия между 
Рабочей группой по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах и некоторыми комитетами по 
санкциям, неправительственными организациями 
и расширении ее круга деятельности; о принятии 
национальными законодательными органами руко-
водящих принципов защиты школ и университе-
тов от нападений и включении этих принципов в 
национальное законодательство; а также об учете 
проблематики детей и вооруженных конфликтов в 
рамках мандатов операций Организации Объеди-
ненных Наций по политическим вопросам и по под-
держанию мира.

В заключение мы хотели бы заявить о том, что 
дети олицетворяют будущее человечества, и в этой 
связи их защита должна быть самой приоритетной 
задачей всего международного сообщества, кото-
рое должно мобилизовать все возможные средства 
для ее реализации.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я хотел бы побла-
годарить Вас, г-н Председатель, за созыв сегод-
няшних важных прений по вопросу детей, став-
ших жертвами негосударственных вооруженных 
групп. Я хотел бы также выразить признательность 
Генеральному секретарю, его Специальному пред-
ставителю по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах Лейле Зерруги и всем докладчикам за их 
обстоятельные и смелые заявления. Я приветствую 
тот факт, что сегодня Совет заслушал мнения 
широкого круга представителей, включая бывшего 
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ребенка-солдата и сообщества неправительствен-
ных организаций, с тем чтобы помощь заложить 
основу нашей дискуссии.

Со времени нашего последнего засе-
дания, на котором обсуждался этот вопрос 
(см.  S/PV.7259), негосударственные вооруженные 
группы совершили в отношении детей целый ряд 
отвратительных нарушений, получивших широ-
кую огласку. В Нигерии «Боко харам» отправил 
трех девушек на верную гибель, превратив их в 
террористок-смертниц. В Сирии «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» записало на видеопленку 
детей, принимающих участие в произвольных каз-
нях заключенных, а в Пакистане в декабре прошло-
го года «Талибан» жестоко расправился с 132 деть-
ми в школе. Это лишь три примера из многочислен-
ных, произошедших совсем недавно случаев. Имен-
но такие ужасающие акты насилия свидетельству-
ют о масштабе этой проблемы, с которой мы стал-
киваемся, а также показывают, что нам необходимо 
удвоить свои усилия по предотвращению подобных 
актов в будущем. Сегодня я хотел бы остановиться 
на трех практических путях достижения этой цели, 
а именно: за счет привлечения виновных к ответ-
ственности, укрепления реинтеграции, а также 
содействия осуществлению планов действий и все-
объемлющих мирных процессов.

Международный уголовный суд (МУС) игра-
ет неоценимую роль в борьбе с безнаказанностью. 
Осуждение Судом Томы Лубанги и вынесение ему 
обвинительного приговора за вербовку и использо-
вание детей-солдат в конфликтах направили чет-
кий сигнал о том, что виновные будут привлечены к 
ответственности даже в тех случаях, когда с момен-
та преступления прошло много лет. Принятие мер 
с помощью Международного уголовного суда не 
всегда было возможным. Несмотря на сообщения о 
гибели более 11 000 детей в Сирии, в прошлом году 
Совет не смог согласовать проект резолюции о 
передаче ситуации в МУС (S/2014/348). Однако это 
не отвратило нас от намерения прилагать усилия 
к тому, чтобы зарегистрировать нарушения прав 
человека, совершенные со стороны государств, а 
также нарушения прав человека, совершенные со 
стороны негосударственных субъектов, в надеж-
де на то, что настанет время, когда виновные 
будут привлечены к ответственности. В этой связи 
Совет Безопасности, Рабочая группа по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, Специальный 

представитель Генерального секретаря, а также 
гражданское общество должны использовать все 
имеющиеся в их распоряжении инструменты для 
привлечения к ответственности лиц, виновных 
в совершении нарушений и злоупотреблениях в 
отношении детей. Расширение критериев для вне-
сения в перечень, изложенный в резолюции 1612 
(2005), который будет включать в себя похищения, 
является еще одним шагом, способствующим улуч-
шению возможности международного сообщества 
привлекать виновных к ответственности, а даль-
нейшие планы действий, разработанные совместно 
с негосударственными субъектами, позволят Орга-
низации Объединенных Наций установить важные 
контрольные показатели для оценки прогресса.

Мы приветствуем освобождение группировкой 
«Кобра» в Южном Судане 250 детей-солдат на этой 
неделе. Мы приветствуем усилия ЮНИСЕФ по обе-
спечению их свободы и призываем группировку 
«Кобра» освободить в ближайшие дни оставших-
ся в ее рядах 3000 детей-солдат. Однако мы долж-
ны признать, что их освобождение является лишь 
первым шагом. Эмоциональная травма, получен-
ная этими детьми, по-прежнему живо напомина-
ет о себе, о чем говорил сегодня утром г-н Нзита. 
Дети, которые ранее были связаны с вооруженны-
ми группами, зачастую подвергаются маргинали-
зации со стороны своих общин, что затрудняет их 
реинтеграцию. Кроме того, без успешной реабили-
тации и реинтеграции дети остаются уязвимыми 
для повторной вербовки. В этой связи мы должны 
также сделать все возможное для того, чтобы дети, 
связанные с вооруженными группами, не подверга-
лись произвольному задержанию и чтобы им был 
обеспечен доступ к программам реабилитации и 
долгосрочная стабильность после их освобожде-
ния. Я подчеркиваю важное значение Парижских 
принципов в отношении детей, связанных с воору-
женными силами или вооруженными группами, 
для обеспечения того, чтобы к детям относились 
как к жертвам, а не как к нарушителям.

Несмотря на то, что картина зачастую может 
представляться мрачной, многие негосударствен-
ные субъекты проявляют определенную готов-
ность и желание сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций, с тем чтобы положить конец 
нарушениям и злоупотреблениям, совершаемым 
в отношении детей, посредством введения пла-
нов действий и обязательств в отношении защиты 
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детей в ходе мирных процессов. Больше полови-
ны планов действий, подписанных Организацией 
Объединенных Наций, и половина из тех планов, 
которые были успешно реализованы, разработа-
ны совместно с негосударственными субъектами. 
Мы настоятельно призываем все фигурирующие в 
перечне негосударственные вооруженные группы 
согласовать конкретные, ограниченные по срокам 
планы действий, призванные положить конец нару-
шениям, совершаемым в отношении детей, и обе-
спечить их освобождение. Как это видно на Филип-
пинах, в Кот-д’Ивуаре и Либерии, участие негосу-
дарственных субъектов в мирных процессах может 
также придать определенный импульс усилиям по 
прекращению вербовки и использования детей-
солдат. Мы поддерживаем включение положений о 
защите детей, в том числе об освобождении детей 
и их реинтеграции, во все мирные соглашения и 
соглашения о прекращении огня.

Негосударственные субъекты и международ-
ное сообщество должны предпринять определен-
ные шаги, чтобы прекратить использование детей 
в вооруженных конфликтах, но при этом мы не 
должны упускать из виду ту роль, которую играют 
сами государства в создании условий для увеличе-
ния числа воинствующих негосударственных субъ-
ектов и даже в их поддержке. Распад системы бла-
гого управления, нарушение правопорядка и отказ 
в основных правах на безопасность позволяют 
таким группам процветать, в результате чего око-
ло 15 миллионов детей находятся в странах, вовле-
ченных в крупные конфликты. Вне зависимости 
от того, имеет ли место насилие в Сирии, Йемене 
или на востоке Украины, Совет должен делать все 
возможное, чтобы положить ему конец, защитить 
детей, а также дать возможность тем, кто находится 
в наиболее уязвимом положении, активно выражать 
свое мнение.

Г-жа Кауар (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этого важного заседа-
ния. Мы также выражаем признательность Гене-
ральному секретарю, его Специальному предста-
вителю по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах г-же Зерруги, а также г-же Йоке Брандт, 
г-же Жули Боден и г-ну Жуниору Нзите.

Я хотела бы подчеркнуть важность сегодняш-
них прений по вопросу о детях, ставших жертва-
ми негосударственных вооруженных групп, и о их 

судьбах в условиях конфликта. Удалось достичь 
значительного прогресса в деле совершенствова-
ния критериев и нормативно-правовой базы по 
защите детей в вооруженных конфликтах, а также 
в рамках усилий международного сообщества по 
защите детей в ходе таких конфликтов и после их 
окончания. Тем не менее, несмотря на эти улучше-
ния, мы по-прежнему наблюдаем беспрецедентный 
рост числа нарушений, а также числа детей, стано-
вящихся жертвами, во всем мире, в том числе на 
Ближнем Востоке и в Африке. Эксплуатация детей 
негосударственными вооруженными группами 
достигла опасного уровня, в частности в результате 
применения все более современных методов для их 
вербовки, а также ввиду того, насколько легко ими 
манипулировать, в особенности из-за отсутствия 
у детей информации о тех опасностях, с которыми 
они сталкиваются.

Многие группы экстремистов совершают ужас-
ные преступления и нарушения в отношении детей, 
подвергая их насилию и побуждая становиться соу-
частниками преступлений. Девочек и мальчиков 
принуждают выполнять роль комбатантов, терро-
ристов-смертников или даже палачей. Их продают 
в сексуальное рабство или заставляют работать на 
горнодобывающих шахтах. Иногда им даже пла-
тят после их похищения — в некоторых регионах 
конфликтов эта плата составляет 1200 долл. США 
в месяц. Группировка «Даиш» недавно открыла 
специальные центры, которые занимаются вербов-
кой детей на организованной и систематической 
основе, с тем чтобы привить свою идеологию и экс-
тремистские идеи этим детям. Главная опасность, 
которую представляют собой такие террористиче-
ские группы, как «Даиш», заключается в том, что 
они готовят целое поколение продолжать их экстре-
мистскую идеологию, что усложнит искоренение 
такого мышления в будущем.

Одним из методов, применяемых экстремист-
скими негосударственными субъектами для вербов-
ки детей, является распространение информации в 
социальных сетях в Интернете, с тем чтобы заин-
тересовать детей и побудить их присоединиться к 
этим группам во всем мире, не только в зонах кон-
фликтов, непосредственно взаимодействуя с ними 
на некоторых веб-сайтах либо каким-либо иным 
способом. Важно призвать эти сайты искать эффек-
тивные способы борьбы с террористической про-
пагандой и рекламой и разработать руководящие 
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принципы для определения содержания, которое 
может быть опубликовано на страницах в социаль-
ных сетях, чтобы предотвратить их использование 
в качестве форумов для вербовки детей.

Одна из самых насущных задач, которая сто-
ит сегодня перед международным сообществом, 
заключается в поиске способов заставить него-
сударственные группы уважать международное 
гуманитарное право и неотъемлемые права, а так-
же привить им чувство ответственности за борьбу 
с безнаказанностью тех, кто нарушает права детей. 
Я знаю, что эти проблемы не решить по мановению 
волшебной палочки, однако мы должны создать 
механизм и превентивные стратегии, направленные 
на их решение. Это потребует более тесного сотруд-
ничества между Советом Безопасности и другими 
учреждениями системы Организации Объединен-
ных Наций с точки зрения использования имею-
щихся в нашем распоряжении ресурсов для более 
эффективного предотвращения конфликтов, в том 
числе в рамках механизмов раннего предупреж-
дения и превентивной дипломатии. Необходимо 
оказывать давление на стороны в конфликте, с тем 
чтобы они присоединились к планам действий по 
защите детей и взяли на себя обязательства в рам-
ках таких программ.

Структуры Организации Объединенных 
Наций должны иметь доступ к этим очагам кон-
фликтов, с тем чтобы оказывать необходимую под-
держку детям и не допустить их вступления в ряды 
вооруженных групп, с тем чтобы заработать день-
ги и обеспечить себе средства к существованию. 
Мы также должны сосредоточить наши усилия на 
образовательных программах и программах реин-
теграции детей, которые уже были завербованы, 
что поможет заложить основу для защиты детей в 
условиях вооруженного конфликта. Важно прово-
дить информационно-пропагандистские кампании 
в целях информирования детей об опасностях всту-
пления в вооруженные группы в районах конфлик-
тов и создать специальные комиссии для выявле-
ния нарушений, совершаемых в отношении детей 
негосударственными вооруженными группами, с 
тем чтобы обеспечить привлечение подстрекателей 
к ответственности. Имена этих преступников, осо-
бенно виновных в сексуальном насилии и массовых 
похищениях девочек, должны быть включены в 
санкционные перечни.

Иордания прилагает усилия для того, чтобы 
обеспечить лучшее будущее для детей в Сирии и 
не допустить их участия в текущем конфликте. Мы 
предоставляем им образовательные и медико-сани-
тарные услуги самого высокого качества, используя 
все наши возможности. Международные организа-
ции оказывают поддержку Иордании в оказании 
таких услуг, в том числе посредством координа-
ции усилий со специализированными учреждени-
ями Организации Объединенных Наций и непра-
вительственными организациями. При поддержке 
ЮНИСЕФ был создан центр по уходу за детьми-
беженцами, который предлагает образовательный 
и превентивный механизм помимо оказания пси-
хологической и социальной поддержки. Иордания 
открыла государственные и частные школы для 
детей сирийских беженцев. Число детей школьно-
го возраста на территории лагерей и за их предела-
ми в настоящее время превышает 120 000 человек, 
однако, несмотря на эти усилия, нынешний уровень 
финансирования программ, ориентированных на 
детей в условиях вооруженного конфликта, был 
признан неустойчивым и недостаточным. Между-
народное сообщество должно принять серьезные 
меры, с тем чтобы изыскать надлежащее финанси-
рование для восполнения этого пробела и гаранти-
ровать предоставление таких услуг.

Наконец, мы должны задать себе вопрос: 
сколько еще нарушений прав детей должно быть 
совершено и сколько детей должны стать жертвой 
отвратительных надругательств, прежде чем все 
государства подпишут Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 
детей в вооруженных конфликтах, и прежде чем 
государства проявят общую решимость в борьбе с 
вербовкой детей в вооруженных конфликтах?

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Мы 
признательны делегации Франции за инициативу 
проведения сегодняшнего заседания. Мы благо-
дарим Генерального секретаря и приглашенных 
докладчиков за их приверженность цели предот-
вращения нарушения прав детей в ходе вооружен-
ных конфликтов и представленную сегодня полез-
ную информацию. Отдельно хотели бы вырaзить 
признательность Специальному представителю 
Генерального секретаря по вопросу о детях и 
воорyженных конфликтах г-же Зерруги за ее уси-
лия в деле помощи детям и активную работу в раз-
личных регионах мира.
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Мы разделяем обеспокоенность в связи с 
тяжелым положением миллионов детей, затро-
нутых вооруженными конфликтами. Год назад 
г-жа Зерруги совместно с Исполнительным дирек-
тором ЮНИСЕФ г-ном Лейком запустили кампа-
нию «Дети, а не солдаты» по прекращению вербов-
ки и использования к 2016 году детей в рядах воору-
женных сил государств. Сейчас можно с удовлет-
ворением констатировать, что данная инициатива 
оказалась успешной.

Что касается действий негосударственных воо-
руженных формирований, то острота проблемы не 
спадает. Согласно последнему докладу Генераль-
ного секретаря o детях и вооруженных конфликтах 
(S/2014/339), из 59 упомянутых в перечне сторон в 
вооруженных конфликтах 51 — негосударственные 
вооруженные грyппировки.

Сегодня на первый план вышла опасность, 
исходящая от «Исламского государства» и других 
террористических группировок. B Интернете и 
социальных сетях распространяется информация, 
направленная на «зомбирование» под религиоз-
ными предлогами детей и подростков, их вербов-
ку для участия в боевых действиях или в качестве 
террористов-смертников. Не так давно мировые 
СМИ облетели жуткие кадры видеозаписи ИГИЛ, 
на которых 12-летний мальчик расстреливает плен-
ного мужчину. Продолжает поступать шокирую-
щая информация o похищении грyппировкой «Боко 
харам» детей в Нигерии. И это лишь наиболее 
вопиющие из совершенных за последнее время пре-
ступлений в отношении детей.

Борьба c преступлениями в отношении детей 
является важной составляющей комплекса мер по 
урегулированию и постконфликтному восстановле-
нию. Очевидно, что требуется тщательная и после-
довательная работа по реинтеграции детей, ранее 
связанных c вооруженными группами, и устране-
нию психологических, социально-экономических 
и иных последствий для детей — жертв насилия. 
Большинство затронутых вооруженными конфлик-
тами государств стремятся улучшить положение 
детей. Зачастую им требуется помощь международ-
ного сообщества. Именно в дополнении и поддерж-
ке национальных усилий заключается основная 
задача Организации Объединенных Наций. Наи-
более эффективно Совет Безопасности и его меха-
низмы могут работать при условии конструктивно-
го сотрудничества c государством, на территории 

которого действует та или иная вооруженная груп-
па. Роль правительств при выстpaивании структу-
рами Организации Объединенных Наций взаимо-
действия c негосударственными вооруженными 
группами по вопросам защиты детей четко пропи-
сана в резолюции Совета 1612 (2005).

Мы считаем, что Специальный представи-
тель, осуществляя в соответствии c мандатом свою 
непростую миссию, может находить в каждом 
конкретном случае оптимальный вариант помощи 
детям. Способы воздействия на нарушителей могут 
быть разными, ведь вооруженные группы отлича-
ются друг от друга по своему характеру, целям и 
стратегиям. Мы полагаем, что Совет, включая его 
тематическую рабочую группу, обладает необходи-
мым инструментарием в соответствии с резолюци-
ями Совета по поиску максимально эффективных 
вариантов решения проблемы серьезных наруше-
ний в отношении детей в условиях вооруженного 
конфликта. При этом данные механизмы должны 
заниматься прежде всего наиболее острыми и мас-
штабными ситуациями вооруженного конфликта 
на повестке дня Совета, которые сопровождаются 
серьезными нарушениями в отношении детей.

Мы решительно осуждаем нарушения норм 
международного права, международного гумани-
тарного права, международного права в области 
прав человека и прав беженцев в отношении детей, 
кем бы они ни совершались. Стороны, виновные в 
соответствующих преступлениях, должны после 
проведения надлежащего расследования привле-
каться к ответственности. Неприемлемы как пред-
намеренные нападения, так и влекущее сопостави-
мые последствия неизбирательное или чрезмерное 
применение силы.

B этом году мы отмечаем десятилетие резо-
люции 1612 (2005), в соответствии с которой была 
создана Рабочая группа по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. Мы желаем новому пред-
седателю Группы — Постоянному представителю 
Малайзии — успехов в работе на этом посту и, в 
частности, в проведении заседания Совета по этой 
теме в июне. Сегодняшняя встреча может внести 
свой вклад в подготовку июньской дискуссии, а 
также последующих заседаний Рабочей группы. B 
этой связи мы приняли к сведению намерение деле-
гации Франции подготовить в национальном каче-
стве соответствующий неофициальный документ, 
который в свете сложившейся практики Совета мы 
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не рассматриваем как выражающий общее мне-
ние членов Совета Безопасности или как итоговый 
документ заседания.

Г-н Прессман (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
выразить признательность Генеральному секрета-
рю, его Специальному представителю Лайле Зер-
руги, заместителю Директора-исполнителя Брандт, 
г-же Боден и г-ну Нзите за представленную ими 
сегодня информацию и работу, которую они проде-
лывают в целях защиты детей во всем мире.

Принимаемые нами в этом зале решения отно-
сительно международных мер реагирования на кон-
фликты являются результатом наших резолюций, 
работы наших миротворцев, действенности наших 
санкций, а иногда, к большому сожалению, наше-
го бездействия. Мы обязаны принимать решения, 
для того чтобы детям не приходилось сталкиваться 
с мучительным выбором. Мы видим, что прилага-
ются значительные усилия для обеспечения защи-
ты детей, однако наша работа будет неполной, если 
сегодня мы не уделим время обсуждению способов 
повышения эффективности наших действий.

Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций должны руководствоваться самыми 
высокими стандартами. В качестве абсолютного 
минимума мы должны обеспечить недопущение 
незаконной вербовки и использования детей наци-
ональными вооруженными силами. В этой связи 
мы высоко оцениваем деятельность Специального 
представителя Генерального секретаря и кампа-
нии «Дети, а не солдаты», но также признаем, что 
речь идет о коллективной ответственности и зада-
че, которая может быть решена только с помощью 
непростых решений в столицах и жесткой позиции 
в отношении правонарушителей.

Соединенные Штаты вносят свой вклад. В 
2008 году в Соединенных Штатах вступил в силу 
закон о предотвращении использования детей в 
качестве солдат. Этот закон предусматривает еже-
годную публикацию перечня стран, которые неза-
конно вербуют и используют детей-солдат и пра-
вительства которых оказывают поддержку воору-
женным группам, совершающим такие действия. 
Этот закон подразумевает не просто публичную 
огласку таких стран; страны, включенные в пере-
чень, могут также подвергаться определенным 
ограничениям в отношении помощи со стороны 

правительства Соединенных Штатов. Мы знаем, 
что такие инструменты могут приносить пользу. 
Публикация перечней и ограничения на оказание 
помощи в совокупности с согласованным участием 
других государств-членов и международных субъ-
ектов представляют собой полезные инструменты 
и помогают поощрять правительства принимать 
важные меры.

В ответ на такое многостороннее взаимодей-
ствие правительство Демократической Республики 
Конго подписало план действий с Организацией 
Объединенных Наций в целях искоренения неза-
конной практики использования и вербовки детей-
солдат в вооруженные силы, а также сексуального 
насилия и других нарушений и злоупотреблений, 
совершаемых в отношении детей вооруженными 
силами и службами безопасности. Оно добилось 
значительного прогресса в деле достижения своих 
целей, о чем говорится в последнем докладе Гене-
рального секретаря (S/2014/339). Организация Объ-
единенных Наций получила более широкий доступ 
к объектам служб государственной безопасности и 
центрам содержания под стражей для выявления и 
обеспечения раздельного содержания несовершен-
нолетних, и также был утвержден ряд новых важ-
ных стратегий.

Разумеется, многое еще предстоит сделать. 
Однако такие инструменты могут быть полезны-
ми, и мы призываем другие государства-члены 
разработать соответствующие законы и использо-
вать аналогичные инструменты в целях оказания 
давления на страны с тем, чтобы они приняли кон-
структивные меры по борьбе с незаконной вербов-
кой и использованием детей-солдат. Разумеется, 
мы понимаем, что решение этой проблемы носит 
гораздо более сложный характер, чем простое при-
нятие законодательства или оказание двусторонне-
го давления, и что опасность, создаваемая негосу-
дарственными субъектами, велика. В этой связи мы 
должны делать гораздо больше в рамках Организа-
ции Объединенных Наций для достижения общей 
цели на благо детей.

Во-первых, мы можем настоятельно требовать 
более строгого представления отчетности о поло-
жении в области прав человека в миссиях по под-
держанию мира, в том числе точной и своевремен-
ной информации о нарушениях и злоупотреблени-
ях в отношении детей. Благодаря этому мы сможем 
анализировать такую информацию с помощью всех 
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имеющихся в нашем распоряжении инструментов в 
целях привлечения виновных к ответственности за 
свои действия.

Во-вторых, мы можем добиться того, чтобы 
вопросы защиты детей учитывались в ходе напря-
женной работы по выработке мирных соглашений. 
Еще не произошло ни одного конфликта, в который 
не были бы вовлечены дети. Мир, к которому мы 
стремимся, должен быть создан на благо детей. 
Защита детей — это вопрос, который нуждается в 
согласии всех сторон, даже если они не могут дого-
вориться по другим вопросам, и воюющие стороны 
могут сделать такой выбор при заключении мира.

В-третьих, мы должны быть готовы принимать 
детей, покидающих зоны конфликта, с помощью 
реализации более эффективных программ разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции (РДР). 
Жительница Конго, которая была похищена в воз-
расте 10 лет вместе с четырьмя другими девушками 
военнослужащими Демократических сил освобож-
дения Руанды (ДСОР), рассказала представителям 
одной из неправительственных организаций о том, 
что, когда у нее на глазах солдаты ДСОР изнаси-
ловали женщину, у нее не осталось иного выбора. 
«Я ничего не сделала. Я не могла ничего сделать, 
чтобы остановить насилие», — поделилась она. 
Прослужив семь лет в качестве солдата, она сбе-
жала из этой группы и два дня пробиралась через 
леса, ей удалось избежать расправы, которая ждала 
ее, если бы ее обнаружил посланный за ней поис-
ковый отряд. На двусторонней основе и по линии 
учреждений Организации Объединенных Наций 
мы должны устранить недостатки в процессе РДР, 
с тем чтобы детям не приходилось делать выбор в 
пользу продолжения участия в боевых действиях 
или возвращения к ним только потому, что у них 
нет возможности спастись и они не видят никакого 
иного пути. Одна из программ РДР в Демократиче-
ской Республике Конго, на осуществление которой 
выделено 8 млн. долл. США и которая финансиру-
ется Соединенными Штатами Америки в сотруд-
ничестве с ЮНИСЕФ, направлена на освобождение 
детей из состава вооруженных групп и их реин-
теграцию в безопасные, надежные и стабильные 
общины. К настоящему времени более 1000 детей 
были выведены из состава вооруженных групп. 
Необходимо срочно приложить дополнительные 
усилия в этом отношении.

Я хотел бы рассказать еще об одном тяже-
лом выборе, стоящим сегодня перед некоторыми 
детьми, с которым мы вынуждены считаться. Мы 
все чаще видим, как молодые люди преодолевают 
огромные расстояния с тем, чтобы присоединиться 
к организациям, стремящимся разжигать насилие 
и сеять страх. Детей заманивают в зоны военных 
действий и включают в состав террористических 
организаций для участия в варварских и жестоких 
действиях, направленных против человечества и 
современного развития. 17 февраля три девушки 
сели на самолет, следовавший из Лондона в Стам-
бул, и, согласно сообщениям, пересекли границу с 
Сирией, с тем чтобы вступить в ряды организации 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ). 
Родственник одной из этих девушек говорил, что 
она была отличницей. Ее семья открыто умоляла и 
призывала ее вернуться домой. Скорее всего, этих 
девушек прельстили лживые обещания справедли-
вости и славы ИГИЛ, в то время как единственное, 
что на самом деле ждет как их, так и многих других 
молодых людей, — это террор, убийства и страда-
ния. Пропаганда, используемая ИГИЛ для вербов-
ки террористов, весьма изобретательна, невероятно 
эффективна и действенна — порядка 90 000 сооб-
щений в «твиттере» и других социальных сетях в 
день. Даже несмотря на то, что мы стремимся одер-
жать победу над ИГИЛ на поле боя, мы должны 
также опровергать и разоблачать пагубные лживые 
лозунги ИГИЛ и его злонамеренные усилия по вер-
бовке и использованию молодых людей из близких 
и далеких стран.

Поэтому, обсуждая сегодня проблему детей и 
вооруженных конфликтов, мы говорим не просто 
о конфликтах, преследующих детей, как ту девоч-
ку, которой хватило мужества бежать через леса, 
спасаясь от жестокости ДСОР. Мы также говорим, 
испытывая ужас, о молодых людях, которые остав-
ляют свои семьи и отправляются в зоны конфлик-
тов. Возможно, мы никогда не сможем понять, чем 
руководствовались те три молодые девушки, кото-
рые решили присоединиться к кампании жестоко-
сти и ненависти ИГИЛ, однако эти вопросы заслу-
живают нашего постоянного внимания и непре-
клонной решимости решить эту проблему.

Дети заслуживают нашей защиты и нужда-
ются в ней, независимо от того, являются ли они 
жертвами террористов, правительств или воо-
руженных групп. Политические решения — от 
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совершенствования отчетности до принятия госу-
дарствами-членами новых мер по обеспечению 
подотчетности в целях проведения всеохватных 
мирных переговоров и осуществления эффектив-
ных действий по демобилизации — должны при-
ниматься нами здесь и в наших столицах для того, 
чтобы вместо нас мучительные решения не прихо-
дилось принимать нашим детям.

Джуниора Нзиту заставили стать солдатом в 
возрасте 12 лет, и, как он столь красноречиво нам 
рассказал и написал, его «детство было не таким, 
как у других детей. Его похитили, отняли и лишили 
любви его матери и защиты его страны». Но исто-
рия г-на Нзиты — не только о потерях; она и о том, 
что он создал. Его организация оказывает помощь 
маргинализованным детям и помогает реинтегри-
ровать их в общество. Получив такую возможность, 
он решил сделать жизнь лучше для других, пере-
живших то же, что и он. Мы должны позаботиться о 
том, чтобы все дети во всех странах были защище-
ны от конфликтов и имели возможность стать лиде-
рами, способными создавать сильные, стабильные 
общины и выполнять эту необходимую работу — 
работу по установлению мира.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы поблагодарить Францию за органи-
зацию этих открытых прений в преддверии деся-
той годовщины принятия резолюции 1612 (2005) 
в июле этого года. Мы хотели бы также отметить 
руководящую роль Малайзии в Неофициальной 
рабочей группе по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах.

Мы высоко оцениваем брифинги Генерального 
секретаря и приглашенных ораторов, в том числе 
представителей гражданского общества и Джуни-
ора Нзиту. Они побуждают нас решительно про-
должать нашу работу ради всех девочек и маль-
чиков, находящихся в условиях конфликтных и 
постконфликтных ситуаций. Мы хотели бы побла-
годарить Специального представителя Лейлу Зер-
руги за ее деятельность в этой области, а также за 
ее призыв предотвращать и искоренять жестокие 
деяния негосударственных субъектов в отношении 
детей, которые мы решительно осуждаем.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано позднее делегацией Австрии 
от имени Сети безопасности человека, членом кото-
рой является и наша страна.

В качестве государства — участника Конвен-
ции о правах ребенка и факультативных прото-
колов к ней и Конвенции № 182 Международной 
организации труда, а также одной из стран, под-
писавших Парижские принципы и руководящие 
указания в отношении детей, связанных с воору-
женными силами или вооруженными группами, 
Чили считает, что, сосредоточив внимание на него-
сударственных субъектах, как мы это делаем здесь 
сегодня, мы не должны ослаблять усилий в рамках 
кампании «Дети, а не солдаты», преследующей 
цель предотвращения и искоренения вербовки и 
использования детей в составе правительственных 
вооруженных сил к 2016 году.

Государства несут главную ответственность 
в борьбе с безнаказанностью и за привлечение 
к ответственности и наказание лиц, виновных в 
совершении наиболее тяжких преступлений в отно-
шении детей. Если государства не имеют возмож-
ности или не желают делать это сами, то престу-
плениями, подпадающими под действие Римского 
статута, будет заниматься Международный уголов-
ный суд. Конкретным примером в этом отношении 
является недавнее постановление суда Апелляци-
онной камеры по делу Томаса Лубанги, касающееся 
возмещения ущерба и роли Целевого фонда в инте-
ресах потерпевших. Международные комиссии по 
расследованию тоже должны заниматься решением 
этой проблемы и удвоить усилия по сохранению 
доказательств этих наиболее тяжких преступлений.

Чили вновь заявляет о своем осуждении всех 
шести категорий наиболее тяжких нарушений, 
выявленных Советом, а также всех других наруше-
ний и злоупотреблений, совершаемых в отношении 
детей в условиях вооруженных конфликтов. В свя-
зи с этим мы самым решительным образом осужда-
ем похищения девочек и мальчиков и их использо-
вание экстремистскими вооруженными группами в 
качестве террористов-смертников или сексуальных 
рабов. Никакая религия или идеология не могут 
оправдать такие действия, которые должны реши-
тельно осуждаться, предотвращаться и искоренять-
ся всеми сторонами в конфликтах, а также между-
народным сообществом в целом.

Мы призываем к сотрудничеству в разработке 
стратегий, нацеленных на предотвращение и иско-
ренение воинственного экстремизма и похищений и 
вербовки детей вооруженными группами. В связи с 
этим мы надеемся на то, что Совет вскоре займется 
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вопросом о похищениях девочек и мальчиков в 
условиях конфликтных и постконфликтных ситуа-
ций. Кроме того, мы решительно осуждаем исполь-
зование детей негосударственными субъектами для 
эксплуатации природных ресурсов и торговли ими, 
доходы от которой будут направляться, среди про-
чего, на приобретение оружия.

Сотрудничество правительств, неправитель-
ственных организаций или иных сторон с негосу-
дарственными вооруженными группами, которые 
вербуют и используют детей для любых целей, 
должно быть наказуемо, даже если такие группы 
не имеют намерения нарушать права детей. В связи 
с этим определенную роль в рамках комитетов по 
санкциям и миротворческих миссий может играть 
система Организации Объединенных Наций. Дея-
тельность Канцелярии Специального представите-
ля, ЮНИСЕФ, подразделений по правам человека 
и защите детей в этих учреждениях, а также групп 
экспертов комитетов по санкциям имеет решающее 
значение для обмена информацией и создания пол-
ного перечня негосударственных групп, которые 
используют детей, а также организаций и част-
ных лиц, сотрудничающих с этими вооруженны-
ми группами.

Мы надеемся, что в резолюциях, касающихся 
новых комитетов и возобновления мандатов, этот 
вопрос найдет свое отражение, и высоко ценим 
любые рекомендации, которые группы экспертов 
комитетов по санкциям могли бы предложить, сре-
ди прочего, по вопросу о контроле за стрелковым 
оружием и легкими вооружениями.

Чили вновь заявляет о необходимости стиму-
лирования эффективных и всесторонних процес-
сов разоружения, демобилизации и реинтеграции 
детей, находящихся в рядах вооруженных сил или 
вооруженных группах, при эффективном участии 
затронутых лиц и местных общин, содействуя тем 
самым социальной сплоченности среди травмиро-
ванных социальных групп.

Для того чтобы резолюция 2143 (2014), соавто-
ром которой была и Чили, осуществлялась эффек-
тивно, необходимо — и мы подчеркиваем это — 
уважать гражданский характер школ и осудить все 
нападения на них и угрозы нападения, которые 
противоречат международному гуманитарно-
му праву и нарушают право на образование. Мы 
призываем стороны в вооруженных конфликтах 

воздерживаться от таких действий и надеемся, что 
Генеральный секретарь будет и впредь отслежи-
вать, среди прочего, случаи использования школ в 
военных целях и сообщать о них. В связи с этим мы 
положительно оцениваем разработку и соблюдение 
Люценских руководящих принципов, направлен-
ных на предотвращение военного использования 
школ и университетов в ходе вооруженных кон-
фликтов. Мы также считаем, что вопрос о защите 
образования и учебных заведений должен найти 
свое отражение в соглашениях о прекращении огня 
и постконфликтных программах действий.

И, наконец, следует подчеркнуть, что с уче-
том транснационального характера многих негосу-
дарственных вооруженных групп, для того чтобы 
многосторонняя система могла эффективно справ-
ляться с теми угрозами, с которыми сталкиваются 
дети в условиях вооруженных конфликтов, насто-
ятельно необходимы коллективные действия. Это 
должно привести к укреплению сотрудничества и 
координации между региональными и субрегио-
нальными организациями, обмену информацией, 
проведению совместных региональных мероприя-
тий и осуществлению региональных стратегий по 
предупреждению насилия и защите детей, в том 
числе учитывающих особые потребности девочек, 
как это было подчеркнуто в ходе открытых прений, 
состоявшихся 30 января (см. S/V.7374).

Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Я хотел бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за организа-
цию сегодняшних открытых прений по вопросу о 
положении девочек и мальчиков в условиях воору-
женных конфликтов, интерес к которым проявили 
более 80 стран, попросивших слова. Мы считаем, 
что это очень важная дискуссия. Мы благодарны 
Генеральному секретарю Пан Ги Муну, Специаль-
ному представителю Генерального секретаря по 
вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах г-же Лейле Зерруги, заместителю Дирек-
тора-исполнителя ЮНИСЕФ г-же Йоке Брандт, 
г-же Жюли Боден и г-ну Джуниору Нзите за уча-
стие в этих прениях и за их выступления.

Боливарианская Республика Венесуэла присо-
единилась ко всем конвенциям и протоколам Орга-
низации Объединенных Наций, направленным на 
эффективную защиту мальчиков и девочек. В связи 
с этим наша страна осуждает все нарушения между-
народного гуманитарного права и международных 
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стандартов в области прав человека в контексте 
положения детей в условиях вооруженного кон-
фликта и призываем все стороны выполнять свои 
обязанности и обязательства в соответствии с при-
менимыми положениями международного права. 
Вербовка девочек и мальчиков, независимо от ее 
формы и мотивации, противоречит высшим инте-
ресам этих молодых людей и представляет собой 
попрание их гарантированного права на жизнь 
и развитие.

Наша страна отвергает любое использование 
детей в вооруженном конфликте и другие злоупо-
требления и нарушения, совершаемые в отноше-
нии детей, затронутых вооруженным конфликтом. 
Мы сожалеем по поводу того, что во многих зонах 
вооруженных конфликтов царит безнаказанность, 
а стороны упорно нарушают соответствующие 
нормы применимого международного права. Мы 
решительно поддерживаем принятие эффективных 
мер по обеспечению демобилизации, реабилита-
ции, физического и психологического восстановле-
ния и социальной реинтеграции детей-солдат.

Венесуэла считает трагическим и сомнитель-
ным с точки зрения нравственности то, что зна-
чительное число девочек и мальчиков в ситуациях 
вооруженного конфликта живут и растут в услови-
ях террора и насилия. Эта ситуация негативно вли-
яет на их способность строить будущее своих стран 
в духе мира и устойчивого развития, а также под-
рывает их будущее. Из различных докладов Канце-
лярии Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах видно, что во всем мире положение детей, 
затронутых вооруженным конфликтом, является 
предметом глубокой озабоченности. Мы сожалеем 
по поводу того, что 2014 год стал наихудшим годом 
для детей, находящихся в ситуациях вооруженно-
го конфликта.

Наша страна самым решительным образом 
отвергает зверства и нарушения в отношении детей 
и широкомасштабную практику похищений детей, 
применяемую в зонах конфликтов экстремистски-
ми и террористическими группировками, такими, 
в частности, как «Исламское государство Ирака и 
Сирии», «Боко Харам» и «Аль-Каида». Эта ситу-
ация представляется недопустимой и угрожает 
человечеству. Повсеместные случаи принудитель-
ной вербовки или массовых похищений детей него-
сударственными субъектами с целью заставить их 

участвовать в боевых действиях или поддерживать 
работу по разжиганию вооруженного конфликта 
применимого являются сегодня реальностью. Тем 
не менее, во многих случаях дети участвуют в воо-
руженном конфликте, потому что их принуждают 
к этому как к единственно возможному выбору в 
условиях их уязвимого социально-экономического 
положения, злоупотреблений, дискриминации и 
изоляции, с которыми они сталкиваются в резуль-
тате войны.

По нашему мнению, настоятельно необходи-
мо выйти за рамки исключительно карательного 
подхода и решать проблему комплексно, устраняя 
коренные причины конфликтов. Предотвратить 
использование детей в вооруженных конфликтах 
и гарантировать им защиту и права в таких ситуа-
циях с целью их реинтеграции можно лишь путем 
создания надлежащих социальных, политических и 
экономических условий.

Когда мы отдаем предпочтение военному вари-
анту и ссылаемся на национальные интересы в 
целях осуществления военных вторжений или уре-
гулирования конфликтных ситуаций и, тем самым, 
содействуем «размножению» негосударственных 
вооруженных группировок и росту числа экстре-
мистов и террористов, мы создаем благоприятные 
условия для попрания и нарушения прав человека 
девочек и мальчиков. Финансирование таких груп-
пировок и постоянные поставки оружия им должны 
прекратиться. Использование двойных стандартов 
в решении этих вопросов подрывает международ-
ные усилия, направленные на защиту детей в воо-
руженном конфликте.

Наша страна выступает за привлечения к ответ-
ственности за нарушения, которые совершаются 
в отношении детей в вооруженных конфликтах. 
Никто, ни негосударственные вооруженные груп-
пировки, ни государственные вооруженные силы, 
не могут освобождаться от этой ответственности. 
В этой связи мы не можем не упомянуть о ситуа-
ции на оккупированной палестинской территории, 
где в заключении находятся более 300 детей, кото-
рым не предоставлен статус несовершеннолетних и 
которые подвергаются жестокому, бесчеловечному 
или унижающему достоинство обращению со сто-
роны Израиля.

По нашему мнению, стороны и посредники 
должны учитывать необходимость защиты детей в 
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рамках всех мирных процессов, соглашений о пре-
кращении огня и имплементационных механизмов 
в качестве одного из необходимых условий и прин-
ципов. Защита детей должна стать неотъемлемым 
элементом миротворческих операций и специаль-
ных политических миссий, члены которых до раз-
вертывания должны обеспечиваться необходимы-
ми ресурсами и проходить надлежащую професси-
ональную подготовку.

Меры по поощрению негосударственных субъ-
ектов к принятию на себя обязательств в отношении 
защиты детей в вооруженном конфликте должны 
обеспечивать учет специфики в каждом конкрет-
ном случае. Мы должны помнить, что националь-
ные правительства несут главную ответственность 
за защиту детей на своей территории. Поэтому 
Организации Объединенных Наций и региональ-
ным организациям следует работать с соответству-
ющими государствами и в тесном сотрудничестве с 
соответствующими властями.

Наконец, Венесуэла призывает государства, 
которые еще не ратифицировали Конвенцию о пра-
вах ребенка и Факультативный протокол к ней, каса-
ющийся участия детей в вооруженных конфликтах, 
присоединиться к этим правовым документам.

Г-н Ойярсун Марчеси (Испания) (говорит 
по-испански): Я благодарю Генерального секретаря 
за его брифинг, а всех гостей — за их ценные заяв-
ления. Но я говорю слова благодарности не только 
за заявления, но и за блестящие усилия, которые 
ежедневно прилагаются для защиты детей, которые 
являются нашим будущим.

Я, думаю, не преувеличу, если скажу, что до 
1999 года Совет не занимался вопросом о детях 
или, по крайней мере, не уделял ему достаточного 
внимания, так как первые соответствующие резо-
люции Совета датируются более поздними года-
ми. Примерно в 1996 году мы стали свидетелями 
двух действительно важных знаковых событий в 
Генеральной Ассамблее: первое — это создание 
должности, на которой сегодня так умело работает 
г-жа Зерруги, а второе — это опубликование бле-
стящего доклада Грасы Машел (А/51/306), который 
пробудил наше совесть.

С тех пор на ряде направлений достигнут 
прогресс, на пяти из которых я остановлюсь. 
Во-первых, Совет Безопасности принял шесть резо-
люций, в которых последовательно затрагивается 

серьезный вопрос о детях и вооруженных конфлик-
тах. Я думаю, Совет обязан настаивать на их пол-
ном уважении и осуществлении.

Во-вторых, мы смогли определить шесть 
серьезных нарушений этих прав и четыре их при-
чины. В этом контексте я безоговорочно поддержи-
ваю предложение Малайзии отнести похищения к 
таким критериям.

Третий момент касается формулировок в ман-
датах операций по поддержанию мира. По мнению 
нашей делегации, проблему детей в вооруженных 
конфликтах лучше всего отражает мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Демократической Республике Конго. В этой 
связи я хотел бы сделать три конкретных предложе-
ния: во-первых, Совету следует обеспечить, чтобы 
мандаты всех миротворческих операций содержа-
ли адекватные формулировки, касающиеся защиты 
детей в вооруженном конфликте; во-вторых, необ-
ходимо прилагать усилия для задействования Сове-
том в миротворческих операциях специальных 
советников по вопросам детей; и, в-третьих, мы 
должны обеспечить оптимальную профессиональ-
ную подготовку «голубых касок» по этим вопросам.

Четвертое успешное направление связано с 
фондами и программами, которые, на мой взгляд, 
проводят крайне важную работу. Я хотел бы отме-
тить великолепную работу ЮНИСЕФ в Южном 
Судане, в районе Бентью, где за очень короткое 
время 11 000 детей был обеспечен доступ к обра-
зованию, преимущественно благодаря усилиям 
ЮНИСЕФ и его доноров.

В-пятых, я хотел бы выразить признательность 
двум делегациям — делегации Люксембурга за его 
блестящую кампанию «Дети, а не солдаты» и, раз-
умеется, делегации Малайзии за председательство-
вание в Рабочей группе по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах.

Какова же первоочередная задача сегодня? В 
самой краткосрочной перспективе я бы предложил 
проводить политику абсолютной нетерпимости. 
Иными словами, мы не должны допускать, чтобы 
негосударственные субъекты использовали детей в 
вооруженных конфликтах. В этом плане больших 
успехов добились национальные армии, но нам 
нужно, чтобы прогресса достигли негосударствен-
ные субъекты. Поэтому Испания с энтузиазмом 
поддерживает идею доступа к негосударственным 
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субъектам для обсуждения с ними этого очень важ-
ного вопроса.

Наконец, какие рычаги у нас имеются для обе-
спечения успешного решения этой трудной задачи?  
Я затрону, в частности, три из них.

Во-первых, общественное мнение. Несколько 
дней назад я прочел о 15-летнем мальчике Вали-
де, о котором не знали средства массовой инфор-
мации. Он с гордостью рассказывал, как в 15 лет 
он с автоматом в руках контролировал погранич-
ный пост в Йемене. Никто не обратил на это вни-
мания. А ведь нам необходимо обращать внимание 
на то, что происходит в социальных сетях. Соци-
альные сети должны использоваться для порицания 
случаев подобного рода, с тем чтобы о них никто 
не забывал.

Во-вторых, диалог и планы действий. По сло-
вам некоторых делегаций, было подписано 23 пла-
на действий — 12 с негосударственными субъек-
тами и 11 с государственными субъектами. Нам 
необходимо продолжать работу по этим планам и, 
в случае необходимости, как упомянул посол Сое-
диненного Королевства, подписать новые планы с 
негосударственными субъектами, которые их пока 
не подписали.

В-третьих, нам необходимо поощрять взаимо-
действие между Международным уголовным судом 
и Советом Безопасности. Мне кажется уместным 
напомнить о том, что в статье 8 Римского статута 
очень ясно прописано, что вербовка детей в ходе 
вооруженных конфликтов является преступлением. 
Я хотел бы сделать очень конкретное предложение 
по поводу содействия взаимодействию между Меж-
дународным уголовным судом и Советом Безопас-
ности, в частности, с Рабочей группой по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах.

И наконец, г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вас за созыв этих важных прений. Я 
убежден, что Вас, г-н Председатель, вдохновил 
известный персонаж Виктора Гюго, юный Гаврош, 
которого Марио Варгас Льоса охарактеризовал как 
самого выдающегося писателя мировой литерату-
ры. Сегодня Франция сделала еще один шаг в пра-
вильном направлении.

Председатель (говорит по-французски): Я 
хотел бы напомнить всем делегациям о необ-
ходимости ограничивать продолжительность 

своих выступлений четырьмя минутами, с тем что-
бы Совет мог оперативно выполнить свою работу. 
Делегациям, подготовившим пространные заяв-
ления, любезно предлагается распространить их 
текст в письменном виде, а при выступлении в зале 
Совета ограничиваться зачитыванием сокращенной 
версии. Я хотел бы призвать ораторов зачитывать 
свои заявления в нормальном темпе для обеспече-
ния надлежащего устного перевода. Кроме того, 
хотел бы информировать всех заинтересованных 
о том, что с учетом большого числа ораторов мы 
продолжим наши открытые прения без перерыва 
на обед.

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Бразилии.

Г-н ди Агияр Патриота (Бразилия) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, благодарю Вас 
за созыв сегодняшнего заседания для обсуждения 
столь важного вопроса.

(говорит по-английски)

Я хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря, а также Специального представителя 
Лейлу Зерруги, заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ, г-жу Йоку Брандт, г-жу Жули 
Боден и г-на Жуниора Нзиту за их исчерпываю-
щие брифинги.

Преднамеренные злоупотребления, которым 
подвергаются мальчики и девочки в контексте 
вооруженных конфликтов, являются предметом 
обсуждений в Совете Безопасности на протяже-
нии вот уже 16 лет. За прошедшие годы мы создали 
эффективные рамки для рассмотрения этого вопро-
са. Однако в последнее время ситуация усугубилась 
из-за активизации деятельности экстремистских 
негосударственных вооруженных групп, которые 
не соблюдают нормы международного гуманитар-
ного права и права в области прав человека. По 
имеющимся сообщениям, некоторые из таких дви-
жений причастны к изнасилованиям, похищениям, 
вербовке, нанесению увечий и убийствам девочек 
и мальчиков, они отказывают им в основных пра-
вах и потребностях, включая право на образование. 
Бразилия решительно осуждает эти нарушения 
и надеется на то, что виновные в их совершении 
будут привлечены к правосудию.

Международное сообщество должно объ-
единить свои усилия, для того чтобы решать эти 
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проблемы со всей серьезностью. Бразилия поддер-
жала принятие Парижских обязательств и Принци-
пов и установок в отношении детей, связанных с 
вооруженными силами или вооруженными группа-
ми. В рамках выполнения своих последних манда-
тов в качестве члена Совета Безопасности Бразилия 
поддержала принятие исторических документов 
по этому вопросу, включая резолюции 1612 (2005) 
и 1998 (2011). Наряду с этим, Бразилия полностью 
поддерживает проведение кампании «Дети, а не 
солдаты», целью которой является прекращение 
вербовки детей правительственными силами к 
2016 году.

Отмечая масштабы жестокостей, совершаемых 
некоторыми негосударственными субъектами, нам 
необходимо помнить о том, что нарушения в отно-
шении мальчиков и девочек являются также резуль-
татом односторонней правительственной военной 
интервенции и незаконной оккупации. Нам также 
не следует забывать о том, что защита детей в воо-
руженных конфликтах тесно связана с усилиями 
по содействию развитию. Хотя социальное нера-
венство отражается на всех группах населения, 
дети особенно уязвимы перед лицом его негатив-
ных последствий. По данным ЮНИСЕФ, во всем 
мире показатель вероятности замедленного роста в 
результате недоедания или смерти до 5 лет среди 
20 процентов самых бедных детей на 50 процентов 
выше среди, чем среди 20 процентов самых бога-
тых детей.

При обсуждении положения детей, которые 
становятся жертвами негосударственных воору-
женных групп, очень важно отмечать и проводить 
базовые политические и правовые различия меж-
ду вооруженными конфликтами и ситуациями в 
правоохранительной области. Хотя обе категории 
в настоящее время подпадают под мандат Специ-
ального представителя по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах, очевидно, что они порож-
дают совершенно разные проблемы и ими надо 
заниматься в рамках проведения другой политики. 
С одной стороны, вооруженные конфликты, рас-
сматриваемые Советом, подпадают под правила и 
положения международного гуманитарного права, 
например, обязательство всех сторон, — включая 
негосударственных субъектов, — защищать детей 
и других гражданских лиц. В этих случаях должны 
применяться дипломатические и правовые меры по 
недопущению дальнейшего насилия и обеспечению 

привлечения к ответственности за серьезные нару-
шения. Международный уголовный суд, в частно-
сти, является подходящим механизмом для борьбы 
с безнаказанностью, а также для того, чтобы удер-
жать потенциальных нарушителей от совершения 
жестокостей в отношении детей и других уязвимых 
групп населения.

С другой стороны, в случаях применения вну-
треннего законодательства в связи с деяниями, 
которые не представляют собой угрозы для между-
народного мира и безопасности и поэтому выходят 
за рамки мандата Совета Безопасности, соответ-
ствующие меры должны приниматься правитель-
ствами в рамках национального законодательства. 
В таких обстоятельствах применяется иной набор 
стандартов, как то нормы международного пра-
ва в области прав человека, включая Конвенцию 
о правах ребенка и другие инструменты. Разуме-
ется, в этом случае не исключено и международ-
ное сотрудничество.

Необходимость обеспечения социальной реин-
теграции и психологической реабилитации детей 
является жизненно важным аспектом наших уси-
лий по защите детей, которые были ранее связаны 
с вооруженными группами. В этой связи могут ока-
заться полезными спорт и инициативы в области 
культуры. В Демократической Республике Конго 
Бразилия в рамках партнерских отношения сотруд-
ничает с ЮНИСЕФ, Программой развития Орга-
низации Объединенных Наций и организациями 
гражданского общества в контексте реализации 
проекта, позволившего сотням детей, которые в 
прошлом были связаны с вооруженными группами 
в Северном Киву, общаться и приобретать новые 
личные навыки и умения через занятия афро-
бразильской капоэйрой. Это является примером 
успешного практического миростроительства.

Другим подходом к защите детей от послед-
ствий войны является предоставление им убежища. 
Начиная с 2013 года Бразилия проводит полити-
ку, конкретно направленную на принятие и инте-
грирование сирийских беженцев и их семей. Мы 
предоставили гуманитарные визы 6000 тысячам 
лиц, ищущим убежище, которые были затронуты 
продолжительным конфликтом в Сирии, включая 
многочисленных мальчиков и девочек, само выжи-
вание которых было под угрозой.
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В заключение позвольте мне вновь подчеркнуть 
твердую приверженность Бразилии делу защиты 
детей в вооруженных конфликтах, как на много-
стороннем уровне, так и в рамках двусторонних 
инициатив. Мы и впредь будем взаимодействовать 
с системой Организации Объединенных Наций и 
международными партнерами в рамках усилий 
по обеспечению безопасности, защиты и благопо-
лучия мальчиков и девочек во всем мире, которые 
были затронуты насилием.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швеции.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить от имени Группы стран 
Северной Европы — Дании, Финляндии, Ислан-
дии, Норвегии и нашей страны, Швеции.

Во-первых, я хотел бы поблагодарить Предсе-
дателя, Францию, за то, что она продолжает акцен-
тировать внимание Совета Безопасности на этой 
важной теме, особенно сегодня, когда здесь обсуж-
дается вопрос о негосударственных вооруженных 
группах. Кроме того, мы хотели бы отметить кри-
тически важную роль Специального представителя 
Генерального секретаря Лейлы Зерруги и ее Управ-
ления, а также работу ЮНИСЕФ, других учрежде-
ний Организации Объединенных Наций и, разуме-
ется, многочисленных неправительственных орга-
низаций, которые выполняют очень важную работу 
в этой области.

Это своевременные, весьма актуальные 
и очень важные прения. Как было отмечено в 
докладе Генерального секретаря за прошлый год 
(S/2014/339), 51 из 59 участников конфликта, кото-
рые, как было установлено, совершили тяжкие пре-
ступления против детей, являются негосударствен-
ными вооруженными группами. Вопиющие пре-
ступления этих групп — такие, как массовое похи-
щение 276 школьниц в Чибоке организацией «Боко 
Харам», 153 мальчиков-курдов из Айн-эль-Араб в 
Сирии и сотен детей езидов в западной части Ирака 
«Исламским государством Ирака и Леванта», а так-
же убийство школьников в Пешаваре, Пакистан, — 
никого не оставили равнодушным. Преступление 
против ребенка — это оскорбление наших осново-
полагающих принципов человеческой морали. Мы 
не пресекли и не противодействовали соверше-
нию подобных этим вопиющих преступлений про-
тив детей.

Женщины, девочки и мальчики являются одни-
ми из самых уязвимых групп населения в услови-
ях конфликта, и поэтому мы призываем уделять 
пристальное внимание преступлениям, связанным 
с сексуальным насилием и гендерным насилием. 
Дети продолжают быть жертвами таких отврати-
тельных преступлений, как изнасилование, сексу-
альное насилие, сексуальное рабство и браки по 
принуждению. Мы также знаем о том, что реин-
теграция в общество сопряжена с большими труд-
ностями для пострадавших детей. Необходимо 
продолжать уделять внимание вопросам оказания 
помощи детям, подросткам и их общинам в этих 
районах. Нам также нужно и впредь привлекать 
внимание к тому факту, что вербовка и использо-
вание детей в качестве комбатантов в вооруженных 
конфликтах являются военными преступлениями. 
В соответствии с рекомендациями, содержащимися 
в Дополнительном протоколе к Конвенции о правах 
ребенка, мы также призываем государства воздер-
живаться от вербовки детей в возрасте до 18 лет в 
их вооруженные силы, с тем чтобы показать при-
мер в этом вопросе.

Право детей на качественное образование в 
условиях войны и бедствий — это необходимая 
часть защиты детей в условиях конфликта. Посе-
щение школы может создать ощущение нормаль-
ной жизни в условиях хаотичной во всех остальных 
отношениях ситуации. Нападения на школы можно 
приравнять к военным преступлениям. Мы искрен-
не приветствуем усилия по пресечению использо-
вания школ вооруженными силами и негосудар-
ственными вооруженными группами в нарушение 
международного права. Мы призываем все госу-
дарства принять участие в текущих консультациях 
относительно Декларации о безопасных школах.

Борьба с безнаказанностью и обеспечение досту-
па пострадавших лиц к правосудию по-прежнему 
играют решающую роль. Преступления против 
детей следует расследовать и подвергать виновных 
в них судебному преследованию в полном соответ-
ствии с международным правом. Необходимо обе-
спечивать индивидуальную ответственность, и это 
означает, что все нарушители закона должны быть 
привлечены к судебной ответственности и надле-
жащим образом наказаны, вне зависимости от их 
статуса или занимаемой должности. Международ-
ный уголовный суд играет важную роль в обеспече-
нии подотчетности, и мы приветствуем инициативу 
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Канцелярии Прокурора разработать комплексную 
стратегию по вопросу о детях. Однако мы не долж-
ны забывать, что сами государства несут главную 
ответственность за защиту их населения, в том чис-
ле детей, от преступлений.

Необходимо, чтобы персонал миротворческих 
миссий проходил надлежащую учебную подготов-
ку по вопросу о правах детей, включая учебную 
подготовку по вопросу о правах детей перед раз-
вертыванием. Поэтому мы рады сообщить о том, 
что Швеция вновь планирует быть принимающей 
стороной курса профессиональной подготовки 
инструкторов Организации Объединенных Наций 
в области защиты детей в Шведском международ-
ном центре вооруженных сил этой осенью.

Дети особенно уязвимы в ситуациях гума-
нитарных кризисов. Мы приветствуем уделение 
пристального внимания вопросам защиты людей 
в целом и защиты детей в частности в преддверие 
Всемирного саммита по гуманитарным вопросам. 
Мы отмечаем необходимость проведения по раз-
личным каналам интенсивного диалога с негосу-
дарственными субъектами с целью предотвраще-
ния нарушений международного гуманитарного 
права и норм в области прав человека.

Как здесь упоминалось, существует социально-
экономический аспект, связанный с вступлением 
детей в вооруженные группы, поскольку их может 
вынуждать к этому нищета или социальное отчуж-
дение. Страны Северной Европы весьма удовлетво-
рены тем, что прекращение насилия в отношении 
детей является в настоящее время одной из перво-
очередных задач повестки дня в области развития 
на период после 2015 года.

Прежде чем закончить свое выступление, стра-
ны Северной Европы хотели бы поздравить Специ-
ального представителя с успешным первым годом 
проведения кампании «Дети, а не солдаты», направ-
ленной на прекращение вербовки и использования 
детей в конфликтах к 2016 году, которая была одо-
брена Советом и которую мы всемерно поддержи-
ваем. Успешным результатом кампании является 
тот факт, что шесть из семи затронутых этой про-
блемой стран уже подписали или обязались подпи-
сать соответствующие планы действий.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Индии.

Г-н Бишнои (Индия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за органи-
зацию этих открытых прений по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах, особое внимание в ходе 
которых уделено детям, ставшим жертвами негосу-
дарственных вооруженных групп. Мы благодарим 
Вашу делегацию за подготовленную в этой связи 
концептуальную записку (S/2015/168, приложение). 
Мы также благодарим Генерального секретаря, 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Лейлу Зеругги, заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ и других докладчиков за пред-
ставленную ими информацию.

Мы отмечаем, что 2014 год, согласно сообще-
ниям, был наихудшим годом в том, что касается 
вопроса о детях и вооруженных конфликтах, и что 
эта тенденция продолжается. Это вызывает огром-
ную тревогу. Дети ни в чем не повинны, и они не 
должны быть жертвами того, что не ими было соде-
яно. Хотя мы признаем важность резолюции 1612 
(2005), существующая ситуация также свидетель-
ствует о недочетах. Внимание, уделяемое вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, помогает выяв-
лять эти пробелы, как это и должно быть. Однако 
реальное решение заключается в достижении проч-
ного мира, и именно на этом должен сосредоточить 
свою работу Совет.

Важно, чтобы доступ Организации Объеди-
ненных Наций к негосударственным вооруженным 
группам был обеспечен посредством рамочных 
основ сотрудничества между Организацией Объ-
единенных Наций и соответствующим националь-
ным правительством. Мы должны проявлять осто-
рожность, не допуская, чтобы действия Организа-
ции Объединенных Наций приводили к игнори-
рованию национальных правительств и наделяли 
политической легитимностью негосударственные 
субъекты. Именно к достижению этой легитим-
ности они больше всего стремятся, и именно это 
также, до некоторой степени, может стать побу-
дительным фактором. Я также хотел бы добавить, 
что в отношении механизмов наблюдения обеспе-
чить точность и надежность собранных на местах 
данных можно только с помощью националь-
ных правительств.

Мы принимаем к сведению, что в концепту-
альной записке отмечается необходимость учиты-
вать при проведении военных операций, включая 
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операции в пользу мира, направленные против 
негосударственных вооруженных групп, вопро-
сы защиты детей в рамках оперативного планиро-
вания, процедур и операций, с тем чтобы свести к 
минимуму и предотвратить жертвы среди детей. 
Разработка таких важных мандатов потребует того, 
чтобы Совет в полном объеме осуществлял сотруд-
ничество с правительством страны, принимающей 
операцию по поддержанию мира, а также с госу-
дарствами-членами, не входящими в состав Совета, 
которые предоставляют войска для таких операций. 
К сожалению, вышеупомянутые консультации не 
практикуются в Совете, хотя в статье 44 содержат-
ся на этот счет совершенно четкие формулировки.

В концептуальной записке также упоминается 
о необходимости стимулировать принятие госу-
дарствами правовых мер по запрещению использо-
вания детей в возрасте до 18 лет и установлению 
за это уголовной ответственности. Мы не совсем 
понимаем, каким образом это могло бы помочь. 
Незаконные вооруженные группы действуют вне 
рамок закона. Они убивают, пытают и калечат ни 
в чем не повинных людей. Представляется весьма 
сомнительным, чтобы те, кто прибегает к неза-
конному вооруженному конфликту и терроризму, 
побоялись вербовать детей, если им просто будет 
запрещено это делать согласно закону.

Вновь следует отметить, что возможности вве-
дения санкций и привлечения к ответственности 
не должны усыплять нашу бдительность. В кон-
цептуальной записке говорится о том, что следует 
оказывать больше давления на негосударственные 
вооруженные группы, привлекать командиров 
таких групп к ответственности за их действия и 
повышать их нормативные и политические издерж-
ки. Мы не должны оказаться в такой ситуации, в 
которой мы за деревьями не увидим леса.

Мы также считаем, что международное сооб-
щество должно стремиться решить более масштаб-
ную проблему социально-экономического отчуж-
дения, которая вынуждает миллионы детей иметь 
такое детство, которое может сделать их самих 
частью проблемы, а не ее решением. Социально-
экономические проблемы ложатся тяжелым бреме-
нем на беднейшие государства, и необходимость 
искоренять нищету должна быть императивом 
нашей повестки дня, с тем чтобы мы могли создать 
обстановку прочного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Ирака.

Г-н аль-Хаким (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить делегацию 
Французской Республики с вступлением на пост 
Председателя Совета в этом месяце. Я высоко оце-
ниваю усилия Постоянного представительства 
Китая, направленные на исключительно эффектив-
ное выполнение обязанностей Председателя Совета 
в прошлом месяце.

Иракское правительство уделяет большое вни-
мание вопросам, касающимся детей, потому что, на 
наш взгляд, их благополучие является решающим 
для будущего во всех его аспектах, в том числе для 
строительства нового демократического Ирака в 
целом. Однако сегодня наша страна сталкивается с 
серьезными проблемами в результате кровопролит-
ных нападений со стороны террористов-преступ-
ников «Исламского государства Ирака и Леван-
та» (ИГИЛ), которые пытаются сорвать усилия по 
достижению этих целей и усилия, которые прави-
тельство прилагает для утверждения правопорядка 
во всей стране. Действия ИГИЛ имеют негативные 
последствия для осуществления в полном объеме 
экономических, социальных, культурных, граж-
данских и политических прав человека. Преступная 
практика, которую ИГИЛ применяет против детей 
в иракских районах, находящихся под его контро-
лем, включает убийства, принудительное пере-
мещение и изгнание, сексуальное насилие во всех 
формах, торговлю детьми, лишение возможности 
получать образование, принудительную вербов-
ку и использование детей в его информационных 
материалах, содержащих сцены и идеи, полностью 
противоречащие детскому простодушию и духу, в 
котором они должны воспитываться. К этому сле-
дует добавить нападения на медицинские и учеб-
ные заведения, которые заботятся о детях. Все это 
создает детям и всему иракскому обществу серьез-
ные проблемы и угрозы.

Одним из наиболее опасных видов практики 
ИГИЛ в контексте его нападений на детей в Ираке 
стало наступление на образовательный процесс в 
районах Ирака, находящихся под контролем ИГИЛ, 
с целью замены государственных учебников новы-
ми учебника и учебными программами, пропове-
дующими идеи экстремизма, ненависть к другим, 
отчуждение других людей и участие в актах наси-
лия. Все это угрожает будущему детей и подвергает 
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опасности размывания ценности иракского обще-
ства в плане воспитания и планы правительства в 
области образования.

Помимо тысяч детей, которые остались без 
возможностей получения образования и медицин-
ских услуг, спасаясь от террористических нападе-
ний ИГИЛ, есть еще десятки тысяч детей, кото-
рые, к сожалению, не смогли бежать. Сегодня они 
находятся под контролем и террором ИГИЛ. Это 
вызывает глубокую озабоченность, поскольку 
группировки ИГИЛ не соблюдают никакие между-
народные договоры или документы, которые гаран-
тируют защиту детей, и с ними невозможно вести 
переговоры для того, чтобы обеспечить этим детям 
безопасность. В результате правительство Ирака 
сталкивается с колоссальной дилеммой. Прави-
тельство не может уговорить этого врага, чтобы он 
воздерживался от вербовки детей для боевых дей-
ствий, использования их в качестве подрывников-
смертников или надругательства над ними различ-
ными варварскими методами.

Международному сообществу крайне важно 
подтвердить принципы защиты женщин и детей 
во время войны, которые были приняты за мно-
гие годы. Учитывая нынешнюю ситуацию в Ираке, 
который противостоит терроризму ИГИЛ, прави-
тельство страны после ликвидации этой террори-
стической группировки будет прилагать энергич-
ные усилия для реинтеграции детей и жертв терро-
ризма в общество в освобожденных из-под контроля 
ИГИЛ районах. В этой связи правительство Ирака 
уделяет приоритетное внимание борьбе с террориз-
мом и спасению своего общества от экстремизма.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что дети, 
живущие в Ираке в районах вооруженного кон-
фликта, подвергаются растущему риску сиротства 
в результате террористических операций ИГИЛ и 
им придется преодолевать негативные последствия 
для будущего страны. Похищенные у езидов и хри-
стиан дети также сталкиваются с такими угрозами, 
как принудительное отречение от веры, принятие 
варварских идеологий, совершение нападений в 
качестве подрывников-смертников, а также безжа-
лостные пытки и смерть.

Ирак всеми возможными путями и средства-
ми участвует в международной кампании «Дети, а 
не солдаты».

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Германии.

Г-н Браун (Германия) (говорит по-французски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв сегод-
няшних важных прений.

(говорит по-английски)

Германия присоединяется к заявлению, с кото-
рым вскоре выступит наблюдатель от Европейско-
го союза.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря за его заявление, а представителей, выступив-
ших с брифингами, — за то, что они поделились с 
нами своим ценным опытом и своими идеями.

Позвольте мне поздравить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и ЮНИСЕФ с 
первой годовщиной кампании «Дети, а не солдаты». 
На наш взгляд, результаты этой кампании, пресле-
дующей цель прекратить вербовку детей государ-
ственными субъектами, просто замечательны, и мы 
рады, что смогли внести в нее вклад.

Однако, несмотря на достигнутые успехи, еще 
многое предстоит сделать для пресечения наруше-
ний, совершаемых, в частности, негосударствен-
ными сторонами. Для минимизации нарушений, по 
нашему мнению, соответствующим государствам 
настоятельно необходимо разрешить Специально-
му представителю Генерального секретаря всту-
пать в прямые контакты с негосударственными 
вооруженными группировками.

Позвольте мне остановиться на трех главных 
аспектах повышения эффективности осуществле-
ния повестки дня по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах.

Во-первых, успех зависит от открытого, кон-
структивного и постоянного диалога между госу-
дарствами-членами, Организацией Объединенных 
Наций, общественными организациями и учеб-
ными центрами. В этой связи Германия недавно 
организовала в Германском институте междуна-
родной политики и безопасности в Берлине семи-
нар-практикум по вопросам осуществления резо-
люции 1998 (2011) и защиты школ и медицинских 
учреждений. На этом семинаре мы занимались 
вопросом, который поднимается в подготовлен-
ной к сегодняшнему заседанию концептуальной 
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записке (S/2015/168, приложение), а именно как 
улучшить положение с документированием и сооб-
щением сведений о злоупотреблениях. Одним из 
способов решения этого вопроса была упомянута 
потенциально полезная роль новых технологий, 
таких, например, как программное приложение для 
мобильных телефонов в виде «контрольного спи-
ска». Поэтому Германия призывает все заинтересо-
ванные стороны изучить пути и средства примене-
ния новых технологий в деле мониторинга и отчет-
ности. Применение новых технологий должно стать 
современной стандартной практикой документиро-
вания серьезных нарушений, совершаемых в отно-
шении детей в ситуациях вооруженного конфликта.

Во-вторых, что касается операций Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира, 
то, по нашему мнению, для защиты гражданских 
лиц, и в том числе детей, можно прилагать больше 
усилий, и такие аспекты нужно укреплять. Поэтому 
Германия выделила финансовые средства на разра-
ботку Департаментом операций по поддержанию 
мира соответствующих учебных материалов, и мы 
надеемся, что они будут широко использоваться. 
Германия также считает, что в ходе проводимого 
обзора миротворческих операций этот аспект необ-
ходимо надлежащим образом учитывать. Работу 
в этом направлении следует начинать с уделения 
пристального внимания обеспечению достаточно-
го для защиты детей потенциала в мандатах миро-
творческих операций с самого начала их создания. 
При необходимости в состав миссии надлежит 
включать достаточное число сотрудников, которые 
будут заниматься вопросами защиты детей.

Наконец, в-третьих, для повышения ответ-
ственности нарушителей мы призываем Совет 
включить серьезные нарушения в отношении детей 
в круг критериев санкционных комитетов, а Спе-
циального представителя — продолжать представ-
лять информацию соответствующим санкционным 
комитетам. Мы также считаем, что Рабочая груп-
па по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
должна делиться с соответствующими комитетами 
выводами по конкретным странам.

Я хотел бы также подчеркнуть необходимость 
рассмотрения ситуаций Международным уголов-
ным судом, когда это представляется примени-
мым. Свою роль в укреплении ответственности 
должны играть механизмы международного право-
судия. Хорошим примером в этом плане является 

недавнее подтверждение решения о признании 
Томаса Лубанги виновным в вербовке и использо-
вании детей-солдат.

В плену в Нигерии находятся более 270 школь-
ниц; 153 курдских мальчика были похищены 
так называемым «Исламским государством» в 
Сирии в Айн-аль-Арабе. Сотни детей езидов были 
похищены «Исламским государством Ирака и 
Леванта»/«Даиш» в западной части Ирака. Еже-
дневно совершается множество других жестоких 
действий в отношении детей. Такие действия не 
только вызывают у семей глубокое отчаяние, но и 
влияют на потенциальные возможности будущих 
поколений. Поэтому необходимо призвать государ-
ства и международное сообщество безотлагатель-
но принять участие в дальнейших согласованных 
действиях. Я хотел бы заверить Совет в готовности 
Германии оказывать содействие этим усилиям.

Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет глава делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-н Томас Майр-Хартинг.

Г-н Майр-Хартинг (говорит по-французски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза и его государств-членов. Страны-кандидаты 
бывшая югославская Республика Македония, Чер-
ногория, Сербия и Албания; страна — член Про-
цесса стабилизации и ассоциации и потенциальный 
кандидат Босния и Герцеговина; а также Украина, 
Республика Молдова и Грузия присоединяются к 
этому заявлению.

Я хочу поблагодарить ораторов, которые при-
няли или примут участие в сегодняшних обсужде-
ниях, в особенности Специального представителя 
Генерального секретаря г-жу Зерруги, которой мы 
вновь выражаем нашу твердую и неизменную под-
держку. Мы также хотим поблагодарить француз-
скую делегацию на посту Председателя Совета Без-
опасности за организацию этих прений.

Тот факт, что 51 из 59 сторон, включенных в 
перечень в докладе Генерального секретаря за про-
шлый год (см.  S/2014/339), являются негосудар-
ственными вооруженными группами, подчеркива-
ет чрезвычайную важность сегодняшних прений, 
а именно подхода к решению проблемы детей, 
ставших жертвами негосударственных вооружен-
ных групп. Различные конфликты, с которыми 
мы сталкиваемся сегодня и в которые вовлечены 
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негосударственные вооруженные группы, причи-
няют детям ужасающие страдания. Я приведу два 
примера. Первый — вопиющие зверства, совершае-
мые «Боко харам», в частности в отношении детей, 
о чем свидетельствует похищение около 276 дево-
чек из Чибока. Эти девочки подвергались надру-
гательствам, включая физическое и психологиче-
ское насилие, принудительный труд, принуждение 
к участию в военных операциях, насильственные 
браки с теми, кто их похитил, сексуальное насилие 
и изнасилования. Второй пример: в Сирии и Ираке 
«Исламское государство Ирака и Леванта»/«Даиш» 
совершает варварские действия против детей, 
вербуя их в свои боевые подразделения, вынуж-
дая участвовать в казнях и подвергая различным 
видам насилия и физических и психологических 
надругательств, таких, как жестокое и унижаю-
щее достоинство обращение, сексуальное насилие 
и изнасилование.

(говорит по-английски)

Мы все обязаны гарантировать, чтобы все 
дети могли посещать школу и расти без страха и 
насилия, где бы они ни жили. В связи с этим мы не 
должны забывать об ответственности государств 
за защиту своего населения, включая детей, от 
жестоких преступлений. Нам нужно наращивать 
усилия, направленные на устранение надруга-
тельств и нарушений закона, совершаемых него-
сударственными вооруженными группами против 
детей, посредством ряда мер. Например, нам нужно 
способствовать принятию планов действий и, что 
более важно, добиваться их эффективной реализа-
ции. На сегодняшний день с негосударственными 
вооруженными группами заключено только 12 пла-
нов действий. В целях их реализации необходимо, 
чтобы государства-члены предоставили Организа-
ции Объединенных Наций безоговорочный доступ 
к негосударственным вооруженным группам в 
целях прекращения и предотвращения наруше-
ний закона и злоупотреблений в отношении детей. 
Кроме того, необходимо рассмотреть в ходе мир-
ных переговоров положения, касающиеся защиты 
детей, включая касающиеся освобождения и реин-
теграции детей.

Кроме того, нам нужно обеспечить подотчет-
ность. Двадцать пять негосударственных вооружен-
ных групп находятся в перечне, по крайней мере, в 
течение пяти лет, и поэтому считаются постоянны-
ми нарушителями. Борьба против безнаказанности 

должна быть неотъемлемой частью наших дей-
ствий, и хотя главная ответственность возложена на 
государства, Международный уголовный суд при-
зван играть необходимую роль в этом отношении.

Кроме того, нам нужно более эффективно 
защищать школы от нападений и, в соответствии 
с международным правом, препятствовать их 
использованию в военных целях. Мы приветству-
ем решение, содержащееся в резолюции 2143 (2014), 
призвать усилить деятельность по отслеживанию 
случаев использования школ в военных целях и 
уведомлять об этих случаях. Нам также нужно 
включать тематику защиты детей в военную под-
готовку и стандартные оперативные процедуры, 
осуществлять целенаправленную и оперативную 
учебную подготовку воинских и полицейских кон-
тингентов Организации Объединенных Наций и 
обеспечивать включение положений о защите детей 
в мандаты операций по поддержанию мира.

Нам нужно ликвидировать тревожную тен-
денцию к похищению детей. Одной из мер в этом 
отношении станет добавление похищений в каче-
стве новой причины для включения в перечень. 
Недавние похищения в Нигерии, Ираке и Южном 
Судане — всего лишь некоторые примеры, свиде-
тельствующие о необходимости действовать более 
решительно в этой области.

Нам следует уделять первоочередное внима-
ние борьбе с сексуальным и гендерным насилием, 
совершаемым в отношении детей, включая случаи 
насилия, совершаемые негосударственными воору-
женными группами.

И, наконец, нам следует обеспечить эффек-
тивную реинтеграцию детей, с тем чтобы предот-
вратить повторную вербовку их вооруженны-
ми группами.

ЕС и его государства-члены добились зна-
чительных успехов в комплексном решении дан-
ного вопроса. Позвольте мне назвать всего лишь 
несколько недавних мер.

Мы укрепили наш потенциал в области защи-
ты детей посредством регулярной учебной подго-
товки нашего персонала и в настоящее время завер-
шаем подготовку типовой программы учебной 
подготовки гражданского и военного персонала в 
области защиты детей перед их развертыванием. 
Европейский союз совместно с Международной 
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организацией труда и ЮНИСЕФ разрабатывает 
проект реинтеграции бывших детей-комбатантов 
в Сомали. Мы также поддерживаем проведение 
обзора проекта «Женевский призыв» и содействие 
осуществлению так называемых «актов об обяза-
тельствах» негосударственными вооруженными 
группами. Вскоре Европейский союз начнет реали-
зацию призыва в размере 9,3 млн. евро с целью вне-
сения предложений о предотвращении конфликтов 
и миростроительстве, первоочередное внимание в 
которых будет уделено мерам в отношении детей-
комбатантов и пострадавших детей.

В заключение я также хочу подчеркнуть нашу 
твердую поддержку кампании Организации Объ-
единенных Наций «Дети, а не солдаты», пер-
вая годовщина которой отмечается в этом месяце 
и которую Европейский союз и его государства-
члены активно поддерживали с самого начала. 
Обращая взгляд в будущее, следует отметить, что 
этим летом будет отмечаться десятая годовщина 
принятия резолюции 1612 (2005), которая учредила 
Рабочую группу по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Это явится прекрасной возможностью 
для подведения итогов того, что было достигнуто, 
и определения, какие трудности нас еще ожида-
ют впереди.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Египта.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-английски) 
Прежде всего я хотел бы поздравить Францию с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце и поблагодарить Постоянное 
представительство Франции за своевременный 
выбор этой темы.

Последние события в мире показали, что дети в 
наибольшей степени страдают от последствий воо-
руженного конфликта, и что ситуация ухудшается 
в результате вмешательства негосударственных 
вооруженных групп. В действиях этих групп наме-
тилась тенденция: похищать детей для того, чтобы 
запугивать как правительства, так и население. Эти 
дети подвергаются сексуальному насилию, ранени-
ям, калечению и даже убийствам. Их также исполь-
зуют в качестве комбатантов для этих групп. Это не 
только похищение; к сожалению, детей побуждают 
вступать в эти террористические группы, исполь-
зуя социальное и экономическое давление и сооб-
ражения безопасности.

В год, когда мы отмечаем десятую годовщину 
резолюции 1612 (2005) и первую годовщину кампа-
нии «Дети, а не солдаты», несмотря на огромные 
усилия, прилагаемые правительствами и различ-
ными учреждениями Организации Объединенных 
Наций с целью устранения негативных послед-
ствий воздействия этих групп на детей, эта нега-
тивная тенденция постоянно усиливается. В связи с 
этим Египет хотел бы обратить особое внимание на 
следующие положения.

Во-первых, мы осуждаем все формы наси-
лия в отношении детей со стороны террористиче-
ских групп в Сирии, Ираке, Сомали, Центральной 
Африке, Нигерии, Южном Судане, Ливии и дру-
гих странах.

Во-вторых, существует огромный разрыв меж-
ду принятием соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности и их осуществлением. В связи с 
этим Египет предлагает создать более координи-
рованную и прочную систему сбора надлежащей 
информации и контроля над осуществлением над-
лежащих резолюций. Эта новая система должна 
включать в себя дополнение резолюции 1612 (2005), 
с тем чтобы она охватывала негосударственные 
террористические вооруженные группы.

В-третьих, следует прилагать больше усилия в 
отношении мер в области правосудия переходного 
периода, с тем чтобы привлечь к судебной ответ-
ственности лиц, совершивших такие действия про-
тив детей, уделяя особое внимание обеспечению 
необходимой заботы о детях, имевших такой опыт, 
в особенности о девочках.

В-четвертых, пострадавших детей надлежит 
реабилитировать и реинтегрировать в общество в 
экономическом, социальном и культурном отноше-
нии во избежание их повторной вербовки теми же 
или другими группами.

В-пятых, необходимо выделять дополнитель-
ные финансовые ресурсы на скорейшее выполнение 
задач, касающихся положения детей в вооружен-
ных конфликтах.

В-шестых, в рамках Специального комитета 
по операциям по поддержанию мира следует про-
должать обсуждения с целью поиска наиболее под-
ходящих средств для решения сложных проблем, с 
которыми сталкиваются миротворческие миссии в 
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обеспечении всемерной защиты детей в вооружен-
ных конфликтах.

Согласно различным общепризнанным право-
вым документам и соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности, главная ответственность за 
защиту гражданских лиц, в том числе детей, ложит-
ся на сами страны. Руководствуясь такой убежден-
ностью, Египет считает, что единственным спосо-
бом урегулирования любого конфликта является 
устранение коренных причин таких конфликтов, 
в том числе нищеты и социального отчуждения. 
Какой-либо единой формулы для этого не суще-
ствует. Она должна прорабатываться каждым 
государством в соответствии с его приоритетами, 
ресурсами и национальной стратегией для того, 
чтобы гарантировать национальную ответствен-
ность за такое урегулирование и поддерживать, в 
конечном итоге, стабильность в обществе.

Мы вновь заявляем о том, что Египет недвус-
мысленно осуждает любые террористические акты 
во всех их формах и проявлениях, вне зависимости 
от их мотивов и целей и вне зависимости от харак-
тера тех, кто их совершает, будь то отдельные лица, 
группы лиц или государства. Никакую повестку 
дня в области устойчивого развития не удастся 
проводить надлежащим образом в условиях нарас-
тающих опасностей для наших детей, то есть для 
грядущих поколений.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этого заседания. Позвольте мне также воспользо-
ваться этой возможностью для того, чтобы побла-
годарить сегодняшних ораторов за то, что они поде-
лились своими опытом и мнениями.

Повсюду в мире дети в условиях конфлик-
тов подвергаются сегодня эксплуатации, целена-
правленному насилию и используются в качестве 
инструмента ведения войны. Эти преступления 
являются чудовищными. В январе группиров-
ка «Боко Харам» обмотала малолетнюю девочку 
взрывными устройствами и направила на один из 
оживленных нигерийских рынков. В результате 
того взрыва погибло 16 человек и еще 20 получили 
ранения. Нам нельзя мириться с таким положени-
ем дел в мире, когда 10-летних детей используют 
в качестве инструментов ведения войны. Когда мы 

не в состоянии защитить детей, мы не в состоянии 
защитить наше будущее.

Я выступаю сегодня в Совете в своем качестве 
не только Постоянного представителя Государства 
Израиль, но и отца и деда. Я вырастил своих сыно-
вей, Лиора и Турера, и свою дочь, Орен, в Израи-
ле, и мне очень хорошо известно о так называемом 
ненормально нормальном воспитании детей в Изра-
иле. Наши дети ходят в школы, у дверей которых 
стоят охранники, мы проходим через металлоде-
текторы для того, чтобы войти в торговый центр, и 
наши жилые дома строятся с использованием арми-
рованного бетона, чтобы защитить наши семьи от 
ракет. Подобно всем другим израильским родите-
лям, я хочу дождаться того дня, когда наши дети 
смогут расти и взрослеть в условиях, в которых 
они не будут слышать сирен воздушной тревоги 
или грохота ракет над головами. Мы хотим, чтобы 
наши дети могли наслаждаться жизнью, свободной 
от актов террора, но такой день пока не наступил.

В июне 2014 года израильтяне онемели от ужа-
са, узнав, что палестинские террористы похитили 
и зверски убили трех израильских подростков — 
Эяла, Гилада и Нафтали. В результате мы узнали 
о том, что террористы могут напасть на любого 
израильского ребенка, возвращающегося из школы 
домой. В августе 2014 года четырехлетний Дани-
эль Трегерман играл со своими младшими братья-
ми и сестрами, когда в ходе минометного обстрела 
израильской территории палестинскими террори-
стами из сектора Газа пострадал их дом и мальчик 
погиб. В результате мы узнали о том, что террори-
сты могут поразить любого израильского ребенка, 
играющего в своем собственном доме. В декабре 
2014 года палестинские террористы бросили бутыл-
ку с зажигательной смесью в автомобиль, где нахо-
дилась 11-летняя Аяла Шапиро. Пламя охватило 
машину, и Аяла получила ожоги третьей степени на 
лице и верхней части тела. В результате мы узнали 
о том, что террористы могут поразить израильского 
ребенка, даже сидящего на заднем сиденье автомо-
биля своих родителей. Из всего этого израильский 
народ вынес слишком много мучительных уроков. 
Террористы лишают наших детей их мечтаний, 
детства и будущего.

ХАМАС, возможно, и претендует на то, что-
бы представлять свой народ и отражать его луч-
шие интересы, но в его действиях прослеживают-
ся бесчисленные злодеяния. Эта террористическая 



48/120� 15-08367

S/PV.7414	 Дети и вооруженные конфликты	 25/03/2015

группа направляет несовершеннолетних на выпол-
нение задач террористов-смертников и вербует их 
для того, чтобы те совершали нападения на изра-
ильских граждан и солдат. Это движение исполь-
зует детей в качестве «живых щитов» и подвергает 
детей опасностям, используя школы, больницы и 
кварталы проживания гражданского населения в 
качестве баз для проведения своих террористиче-
ских операций.

Свидетелями изобилия доказательств таких 
преступлений мы стали летом 2014 года. Здесь, в 
Нью-Йорке, подземная транспортная система назы-
вается «Городская транспортная администрация». 
В секторе Газа ХАМАС создал «центральную тер-
рористическую систему» — многомильную и плот-
ную сеть тоннелей террора, которые, как щупальца, 
протягиваются в Израиль. Эти тоннели строились с 
использованием детского труда, и многие палестин-
ские дети в процессе их строительства были убиты. 
Террористические тоннели ХАМАС выходят прямо 
к порогам израильских общин, подведены к жилым 
домам, детским садам и игровым площадкам имен-
но для того, чтобы целенаправленно убивать изра-
ильских детей.

Палестинское руководство регулярно обраща-
ется к международному сообществу за финансовой 
помощью, однако, когда дело доходит до финанси-
рования, военной подготовки, вооружения и идео-
логической обработки тысяч палестинских детей, 
недостатка в деньгах не ощущается. В январе дви-
жение ХАМАС, представленное в палестинском 
правительстве национального единства, направи-
ло в 18 новых лагерей военной подготовки свыше 
17 тысяч палестинских подростков. Находящихся 
в этих лагерях мальчиков обучают тому, как стре-
лять из огнестрельного оружия, как штормовать 
посты Армии обороны Израиля (ЦАХАЛ) и похи-
щать их солдат.

Идеологическая обработка палестинских детей 
ничего нового собой не представляет. Они рожда-
ются в больницах, носящих имена воинствующих 
палестинских групп, посещают школы, назван-
ные именами террористов, и учатся по учебникам, 
в которых сионизм представляется как расизм. 
В мечетях духовенство распространяет злобную 
клевету, обвиняя евреев в уничтожении мусуль-
манских святынь. В свое свободное время пале-
стинские дети играют в спортивных командах, 
названных именами убийц, смотрят телевизионные 

программы, которые учат их тому, что евреев надо 
убивать, и читают комиксы, настойчиво призываю-
щие их совершать в отношении израильтян терро-
ристические акты.

Однако у Совета нет необходимости верить 
мне на слово. Высокопоставленный представитель 
ХАМАС Фатхи Хамад заявил, что

«смерть превратилась для палестинского наро-
да в своего рода индустрию ... Именно поэтому 
мы и создаем „живые щиты“ из женщин, детей 
и стариков».

Доказательств тому изобилие. ХАМАС не заинте-
ресовано в том, чтобы дать своему народу возмож-
ность расти и развиваться. Оно лишь преисполнено 
решимости разрушить Израиль. Бывший премьер-
министр Израиля Голда Меир говорила: «Мир у нас 
не воцарится до тех пор, пока наши враги не будут 
любить своих детей сильнее, чем ненавидеть нас».

На всем Ближнем Востоке террористы и экстре-
мисты отравляют умы молодого поколения, пред-
почитая учить их ненавидеть, поносить и лишать 
израильтян и евреев человеческой сущности. Мы 
лишились целых поколений, ставших жертвами 
подстрекательств. Нам этого более чем достаточ-
но. Дайте им понять, что детей надо направлять 
на игровые площадки, а не на поля сражений, что 
они должны находиться в школах, а не выполнять 
миссии самоубийц, что, как люди, они бесценны, а 
не предназначены для того, чтобы служить «живы-
ми щитами».

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Гватемалы.

Г-жа Боланьос-Перес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Мы благодарим делегацию Франции 
за организацию этих весьма своевременных откры-
тых прений, которые позволяют нам обсудить пра-
вонарушения, совершаемые в отношении самых 
уязвимых групп населения — детей, а также за 
подготовку всеобъемлющей концептуальной запи-
ски (S/2015/168, приложение), распространенной 
среди всех делегаций. Мы также благодарим основ-
ных ораторов, особенно Джуниора Нзиту, бывшего 
ребенка-солдата из Демократической Республи-
ки Конго, а ныне посла доброй воли в поддержку 
осуществления плана действий в Демократической 
Республике Конго, за его впечатляющее заявление.
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Злоупотребления, совершаемые в отношении 
детей негосударственными вооруженными группа-
ми, представляют собой не только нарушения меж-
дународного гуманитарного права и норм в области 
прав человека, но и вызов всему человечеству, ибо 
они лишают наших детей светлого будущего. Они 
могут повлечь за собой долгосрочные пагубные 
последствия для затронутых ими людей, их семей 
и тех общин, в которых они живут. Мы должны 
уделять особое внимание защите детей, которые, 
вне всякого сомнения, в наибольшей степени под-
вержены опасностям в условиях вооруженных кон-
фликтов. Они вербуются вооруженными группами 
и становятся жертвами изнасилований, сексуаль-
ной эксплуатации и надругательств. В довершение 
всего этого они подвергаются затем стигматизации 
в своих собственных общинах. Здесь нам хотелось 
бы особо отметить кампанию «Дети, а не солдаты», 
а также прогресс, достигнутый к настоящему дню 
в тех шести странах, которые обязались проводить 
ее на своих территориях.

Как отметил Генеральный секретарь в прове-
денном сегодня утром брифинге и в своем послед-
нем докладе по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах (S/2014/339), дети мира должны быть 
школьниками, а не солдатами. Именно поэтому сле-
дует обеспечить необходимую помощь и поддерж-
ку в целях реабилитации этих детей и их успешной 
реинтеграции в общины. Мы настоятельно призы-
ваем правительства и международное сообщество 
принять меры к обеспечению программ разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции необходимы-
ми ресурсами и финансовыми средствами для рабо-
ты в пострадавших общинах.

Мы считаем необходимым вновь повторить 
положения резолюций 1998 (2011) и 2143 (2014), в 
которых Совет призвал стороны в конфликте воз-
держиваться от действий, затрудняющих доступ 
детей к образованию. Мы вновь обращаемся к госу-
дарствам-членам с призывом рассмотреть конкрет-
ные меры, направленные на то, чтобы прекратить 
использование вооруженными группами школ в 
военных целях. Мы обращаем особое внимание на 
то, что в соответствии с нормами международно-
го гуманитарного права школы являются граждан-
скими учреждениями, а также самым решитель-
ным образом осуждаем нападения, совершенные 
в последние месяцы в Кот-д’Ивуаре, Афганиста-
не, Йемене, Демократической Республике Конго и 

Нигерии. В силу вышесказанного мы поддержи-
ваем инициативы, направленные на борьбу с этой 
проблемой, в том числе Люсанское руководство по 
защите школ и университетов от использования в 
военных целях во время вооруженных конфлик-
тов, которое, по нашему мнению, является хорошей 
основой для того, чтобы призвать как государствен-
ные, так и негосударственные субъекты немедлен-
но прекратить нападения на школы, учащихся и 
преподавателей и отказаться от угроз в их адрес, а 
также воздерживаться от действий, затрудняющих 
доступ детей к образованию.

Мы обеспокоены появлением новых, более 
радикальных вооруженных групп, фрагментацией 
вооруженных сил и ростом других, более агрес-
сивных групп, таких как «Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и «Боко харам», кото-
рые изменили «ландшафт» вооруженных конфлик-
тов, создавая альянсы, а также появлением других 
структур, некоторые из которых находятся в оппо-
зиции к правительствам и связанным с ними субъ-
ектам. Мы категорически осуждаем прискорбные 
акты, совершенные экстремистскими группами, в 
том числе использование детей в качестве терро-
ристов-смертников. У нас вызывает глубочайшую 
тревогу массовое похищение детей этими негосу-
дарственными вооруженными группами. Как мож-
но забыть о 276 девочках, похищенных в Нигерии 
«Боко харам», о 153 курдских мальчиках, похищен-
ных ИГИЛ в Сирии, а также о сотнях детей езидов, 
похищенных ИГИЛ в западном Ираке? Мы призы-
ваем к немедленному освобождению этих детей. 
Эти случаи, среди прочих, свидетельствуют о необ-
ходимости расширения критериев включения дру-
гих сторон вооруженных конфликтов в приложения 
к докладам Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах.

Мы хотели бы подчеркнуть важность укре-
пления государствами-членами субрегионального, 
регионального и международного сотрудничества, 
в том числе посредством обмена оперативными 
данными и информацией, а также координации дей-
ствий и разработки наиболее эффективных методов 
предотвращения, документирования и борьбы с 
нарушениями прав детей в вооруженных конфлик-
тах. Борьба с безнаказанностью должна оставаться 
одним из основных аспектов наших усилий, с тем 
чтобы мы могли не только реагировать на серьез-
ные нарушения, совершаемые в отношении детей, 
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но и предотвращать их. Мы должны более эффек-
тивно использовать инструменты, имеющиеся в 
распоряжении Совета, причем использовать их 
последовательно, с тем чтобы обеспечить привле-
чение виновных к ответственности и включение 
их в режимы санкций, а также удвоить усилия по 
укреплению национального потенциала в судебном 
секторе и укрепить рамки международного право-
судия, передавая, в частности, дела лиц, виновных 
в совершении подобных нарушений, в Междуна-
родный уголовный суд.

Обвинительный приговор, вынесенный в 
2012 году Тома Лубанге Дьило, и передача в Суд 
дела Боско Нтаганды в 2013 году направили четкий 
сигнал о правовых последствиях вербовки детей, 
которая считается военным преступлением. Мы 
выступаем за более тесный диалог с Международ-
ным уголовным судом.

И, наконец, мы призываем Генерального секре-
таря и его Специального представителя обеспечить 
информирование вооруженных групп, перечислен-
ных в приложениях к его ежегодным докладам, об 
этих списках и гарантировать осуществление пла-
нов действий, с тем чтобы положить конец этим 
нарушениям. Кроме того, необходимо разработать 
стратегии, позволяющие информировать вооружен-
ные группы о выводах, сделанных Рабочей группой 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поблагодарить Вас 
за организацию этих важных прений. Мы высоко 
оцениваем содержательные брифинги Генерально-
го секретаря и его Специального представителя, а 
также мнения Директора-исполнителя ЮНИСЕФ и 
представителей гражданского общества. Мы наде-
емся, что наши сегодняшние обсуждения и концеп-
туальная записка, распространенная делегацией 
Франции (S/2015/168, приложение) станут полез-
ным руководством по вопросу о методах предот-
вращения и эффективного реагирования на насилие 
в отношении детей со стороны негосударственных 
вооруженных групп и обеспечения незамедлитель-
ного привлечения виновных к ответственности.

Масштабы насилия и нападений на детей, 
особенно со стороны негосударственных субъек-
тов, растут во всем мире. Вооруженные группы 

продолжают совершать варварские акты террора 
в отношении детей. Кроме того, дети становятся 
жертвами грубой силы в ряде ситуаций, сложив-
шихся в результате иностранной оккупации. Мы 
все видели на наших телевизионных экранах, что 
пришлось испытать детям Газы. Мы присоединя-
емся к международному сообществу, самым реши-
тельным образом осуждая эти жестокие акты. Тер-
рористические группы совершают преднамеренные 
нападения на школьников. Они убили, похитили и 
причинили тяжелые ранения тысячам детей, полно-
стью игнорируя все нормы человечности и между-
народного права.

Совершенное три месяца назад жестокое убий-
ство более чем 100 школьников — фактически, 
132 — в Пешаваре, на моей родине, стало одним из 
самых жестоких актов насилия против детей. При 
этом эти террористические организации дошли до 
нового уровня жестокости и продемонстрировали 
вызывающую ужас готовность посягать на основ-
ные ценности человечества. Нападение на школу 
в Пешаваре укрепило решимость правительства и 
народа Пакистана бороться с насилием со стороны 
террористов и группами, стоящими за ним. Это еще 
больше укрепило единодушную решимость нашей 
страны одержать победу над терроризмом во всех 
его формах и проявлениях. То, что школьники на 
всей территории нашей страны проявили соли-
дарность с жертвами теракта в Пешаваре и заяви-
ли о своей непоколебимой коллективной решимо-
сти бороться с террористами, направило мощный 
сигнал о том, что невозможно вынудить школы 
закрыть в страхе свои двери и нельзя запугать детей 
подобными подлыми нападениями. Этих детей — в 
нашей стране и за ее пределами — вдохновила сила 
Малалы Юсуфзай, гражданки Пакистана и лау-
реата Нобелевской премии, которая, несмотря на 
ранение в голову, отказалась подчиниться диктату 
террористов и выполнять их требования. Ее исклю-
чительно мужественное поведение стало символом 
сопротивления зловещим замыслам экстремист-
ских групп.

Пакистан приступил к осуществлению эффек-
тивной кампании поддержания правопорядка, 
включая военную кампанию в местах проживания 
племен, известную под названием «Зарб-э-Азб», 
с целью вытеснить террористов, ликвидировать 
их сети и перекрыть поток финансовых средств, 
поступающих к ним как из источников внутри 
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страны, так и из-за границы. Мы учимся на прак-
тике. Именно поэтому Пакистан признает, что хотя 
может потребоваться применение силы, одной 
силы не достаточно для эффективного искоренения 
этой угрозы. В равной мере — а может, и в большей 
мере — важны меры, выходящие за рамки силового 
воздействия, такие как разработка контрпропаган-
ды с целью развенчать идеологию террористов.

Пакистан осуществляет комплексный нацио-
нальный план действий в целях решения этой весь-
ма сложной и безотлагательной проблемы. Этот 
план включает проведение мероприятий силами 
полиции и структур безопасности, укрепление спо-
собности местных общин противостоять радикали-
зации, а также принятие политических, экономиче-
ских, социальных и финансовых мер.

Одной из приоритетных областей для нас явля-
ется предотвращение вербовки и идеологической 
обработки детей экстремистскими и военизирован-
ными организациями, равно как и необходимость 
уделять особое внимание образованию с целью 
поощрения терпимости и гармонии. Предприня-
тые нами ключевые шаги включают в себя реги-
страцию и регулирование деятельности религиоз-
ных учебных заведений, введение ограничений на 
материалы, в том числе печатные, способствующие 
разжиганию ненависти, и внедрение современных 
учебных программ в школах. Но даже с учетом 
того, что Пакистан осуществляет свою кампанию 
по борьбе с террористами и осуществляет деятель-
ность по защите своих детей, обмен передовым 
опытом и опытом, накопленным различными стра-
нами, может способствовать укреплению наших 
коллективных усилий по защите наших граждан и 
наших детей от актов насилия со стороны воору-
женных групп.

И, наконец, я хотела бы подчеркнуть, что 
должны соблюдаться правовые параметры мандата 
Совета. Мы и впредь должны уделять приоритет-
ное внимание ситуациям вооруженных конфлик-
тов и тем, кто угрожает международному миру 
и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Колумбии.

Г-жа Мехия Велес (Колумбия) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, я хотела бы 
поблагодарить Вас за организацию этого заседа-
ния, имеющего для нас большое значение.

(говорит по-испански)

Кроме того, я хотела бы поблагодарить Гене-
рального секретаря и его Специального предста-
вителя г-жу Лейлу Зерруги, а также представите-
лей ЮНИСЕФ и всех неправительственных орга-
низаций за заявления, которые мы выслушали в 
этом зале.

Значение этих организованных Францией пре-
ний очевидно на фоне эмоциональных заявлений 
ораторов, выступивших до меня, которые про-
демонстрировали, в какое неспокойное время мы 
живем и как оно сказывается на наиболее уязвимых 
слоях населения, в том числе детей, о чем делега-
ция Франции упомянула в концептуальной записке 
(S/2015/168, приложение). 2014 год стал наихуд-
шим годом для детей.

К сожалению, наша страна не исключение, 
поскольку мы должны признать, что на протяжении 
более пяти десятилетий внутреннего конфликта 
несовершеннолетние дети становились жертвами 
принудительной вербовки и злоупотреблений со 
стороны негосударственных вооруженных групп. 
Однако сегодня теплится надежда на пресечение 
этого явления, поскольку мы участвуем в мирных 
переговорах, которые в настоящее время проходят 
между национальным правительством и Революци-
онными вооруженными силами Колумбии (РВСК) 
в Гаване.

Празднование десятой годовщины принятия 
резолюции 1612 (2005) представляет собой хоро-
шую возможность для того, чтобы вновь заявить о 
приверженности колумбийского государства защи-
те всех жертв, особенно детей. Я хотела бы затро-
нуть пять основных моментов, которые подтверж-
дают эти обязательства.

Во-первых, согласно духу Конституции Колум-
бии 1991 года, права детей имеют приоритет над 
всеми другими правами.

Во-вторых, в 1992 году Колумбия ратифициро-
вала Конвенцию о правах ребенка, а также повы-
сила возрастные рамки понятия «ребенок» с 15 лет 
до 18.

В-третьих, вот уже почти на протяжении двух 
десятилетий в рядах вооруженных сил Колумбии 
нет несовершеннолетних в возрасте до 18 лет.
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В-четвертых, министерство иностранных дел 
Колумбии осуществляет комплексную программу 
в интересах детей и подростков, направленную на 
предотвращение насильственной вербовки путем 
предоставления доступа к образовательным, куль-
турным и спортивным мероприятиям.

И, наконец, в-пятых, правительство учреди-
ло межотраслевую комиссию, в которой работают 
23 различных государственных учреждения. Благо-
даря этому в период с 2002 по 2014 годы мы смогли 
вернуть 4067 несовершеннолетних детей, которые 
были завербованы такими незаконными вооружен-
ными группами, как РВСК и Армия национально-
го освобождения.

Как я уже отметила, Колумбия прилежно рабо-
тает над урегулированием внутреннего вооружен-
ного конфликта с РВСК. Мы продолжаем перегово-
ры о заключении общего соглашения в целях пре-
кращения конфликта и достижения стабильного и 
прочного мира. В настоящее время переговоры по 
этому соглашению ведутся в Гаване при поддержке 
Организации Объединенных Наций и значитель-
ной части международного сообщества, причем 
Куба и Норвегия действуют в качестве его гаран-
тов, а Чили и Эквадор — в качестве сторонников. 
По словам Специального представителя Генераль-
ного секретаря, РВСК начали движение в надлежа-
щем направлении, как этого требуют колумбийское 
общество и международное сообщество. В про-
шлом месяце РВСК объявили о своем решении пре-
кратить вербовку детей в возрасте до 17 лет. Это 
стало важным событием, однако этого недостаточ-
но, если учесть, что РВСК несут ответственность 
за судьбу 66 процентов детей в нашей стране, кото-
рые становятся жертвами вербовки, то есть почти 
за 3000 детей. Мы надеемся, что этот шаг приведет 
к повышению возрастного показателя, чтобы охва-
тывать всех несовершеннолетних детей в возрасте 
до 18 лет.

Колумбия считает, что в ходе празднования 
десятой годовщины принятия резолюции 1612 
(2015) пора провести обзор того, приносят ли требу-
емые от государств меры, например, в отношении 
планов действий, такие же результаты, как и при 
применении их в отношении негосударственных 
субъектов. Даже сегодня, когда мы живем в мире, в 
котором динамика конфликта изменилась, незакон-
ные вооруженные группы по-прежнему составляют 
основную часть вооруженных групп, ставящих под 

угрозу легитимность государства и его граждан. 
С нашей точки зрения, роль государств в приня-
тии на себя главной ответственности неоспорима, 
однако мы не должны упускать из виду конкретный 
контекст, характер и методы работы вооруженных 
групп, находящихся вне закона, а также стратегии, 
которые государства осуществляют в целях уре-
гулирования серьезных ситуаций, затрагивающих 
их интересы.

Наконец, все вышеперечисленные моменты 
подчеркивают тот факт, что поддержка междуна-
родного сообщества будет иметь важное значение 
с учетом того, что мы участвуем в самом важном 
мероприятии за последние 50 лет — в построе-
нии мира.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне от 
имени моей делегации выразить Вам признатель-
ность за проведение этих своевременных открытых 
прений по очень важной проблеме, касающейся 
защиты детей в вооруженных конфликтах.

Индонезия присоединяется к заявлению, с 
которым выступит представитель Вьетнама от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН).

Вызывает глубокое сожаление тот факт, что 
в результате ряда вооруженных конфликтов дети 
и другие уязвимые слои населения по-прежнему 
несут основное бремя страданий. Действитель-
но, слишком часто дети используются — самым 
отвратительным образом и безнаказанно — в каче-
стве оперативных агентов, становясь приманкой в 
условиях конфликта и подвергаясь физическим и 
эмоциональным потрясениям. Эта трагедия усугу-
бляется в случаях вовлечения негосударственных 
субъектов, поскольку они могут просто отказаться 
следовать международно-правовым стандартам в 
области защиты детей и других уязвимых групп, 
которые соблюдают другие государства.

Индонезия выступает за принцип абсолютной 
нетерпимости, когда речь идет о нарушениях прав 
детей в условиях вооруженных конфликтов. Несмо-
тря на важную работу Специального представите-
ля Генерального секретаря и других подразделений 
системы Организации Объединенных Наций по 
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защите детей, хотя мы приветствуем обнадежива-
ющий прогресс, достигнутый благодаря кампании 
«Дети, а не солдаты», начавшейся в марте 2014 года, 
Организация Объединенных Наций должна напра-
вить недвусмысленный сигнал, который будет под-
креплен конкретными действиями. Будь то госу-
дарственные или негосударственные субъекты, все 
лица, виновные в совершении насилия и злоупотре-
блений в отношении детей в условиях вооруженно-
го конфликта, должны знать, что наша междуна-
родная система призовет их к ответу. Они должны 
будут ответить за свои преступления в отношении 
детей по всей строгости закона.

Мы признаем, что в некоторых ситуациях, свя-
занных с участием негосударственных субъектов, 
чрезвычайную помощь детям и другим уязвимым 
группам населения можно предоставить на осно-
ве переговоров. Можно также убедить негосудар-
ственные субъекты в необходимости проявлять 
сдержанность, и мы должны воспользоваться таки-
ми возможностями. В связи с этим мы поддержи-
ваем включение этого вопроса в посреднические 
усилия в области миротворчества. Хотя мы можем 
только поддержать такую паузу — хочется наде-
яться, и окончательную реабилитацию пострадав-
ших детей — Организация Объединенных Наций и 
международное сообщество должны, тем не менее, 
разработать более систематический подход. В этой 
связи мы хотели бы поделиться некоторыми наши-
ми идеями.

Во-первых, ключевая и основная цель должна 
заключаться в том, чтобы помочь затронутым кон-
фликтом государствам создать хорошо функцио-
нирующие институты, которые будут подотчетны 
своим гражданам и помогут законно избранному 
правительству распространить свою власть по всей 
территории страны. Верховенство права должно 
быть приматом. Не должно существовать никаких 
запретных зон, где негосударственные субъек-
ты могут создавать для себя убежища, тем самым 
подпитывая внутренние или внешние конфликты 
и терроризм.

Во-вторых, мы все обязаны вносить более зна-
чительный вклад в повышение эффективности про-
цесса осуществления глобальных нормативных 
рамок в области защиты детей в условиях воору-
женного конфликта, как в рамках Организации Объ-
единенных Наций, так и вне ее. Своими действия-
ми нам необходимо показать, что мы не намерены 

мириться с вербовкой детей-солдат и будем при-
нимать решительные меры для спасения детей и 
защиты их прав в условиях конфликта. Несмотря 
на то, что проведение среди негосударственных 
субъектов работы по разъяснению настоятельной 
необходимости и пользы защиты детей сопряжено 
с особыми трудностями, Организации Объединен-
ных Наций и всем соответствующим организаци-
ям следует и впредь прилагать свои усилия. Хотя 
необходимо четко обозначить эти первоочередные 
требования в рамках усилий Организации Объеди-
ненных Наций в области миротворчества, поддер-
жания мира и миростроительства, не менее важ-
но, чтобы персонал Организации Объединенных 
Наций продолжал и активизировал консультации и 
сотрудничество с национальными правительства-
ми и местными органами власти.

В-третьих, региональные и субрегиональные 
организации, такие, как АСЕАН в нашем регио-
не, доказали, что они могут выступать в качестве 
важнейших проводников мира и развития. Орга-
низации Объединенных Наций следует и впредь 
укреплять свои партнерские отношения с такими 
организациями, а также с группами гражданско-
го общества, которые проводят важную работу. 
Поэтому мы с удовлетворением отмечаем, что Спе-
циальный представитель Генерального секрета-
ря уделяет приоритетное внимание налаживанию 
партнерских связей с региональными и субрегио-
нальными организациями. Это позволит укрепить 
повестку дня Организации Объединенных Наций 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах.

Действуя решительно и сплоченно, мы все 
обязаны обеспечивать, чтобы соблюдение норм 
международного правозащитного права и между-
народного гуманитарного, права, касающихся 
защиты детей, рассматривалось в качестве одной 
из самых приоритетных задач. Кроме того, Индо-
незия обращает особое внимание на необходимость 
оказания более широкой поддержки пострадав-
шим детям, будь то бывшие несовершеннолетние 
комбатанты или дети, пострадавшие в результате 
насилия и перемещения. Поскольку потребности 
детей, связанные с физическим здоровьем, обра-
зованием, медицинским обслуживанием и психо-
логической помощью, могут иметься у детей на 
протяжении длительного времени, мы также под-
черкиваем важную роль семьи и общества в соз-
дании благоприятных условий для них. Будучи 
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государством — участником Факультативного про-
токола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 
участия детей в вооруженных конфликтах, Индоне-
зия, также готова на международном уровне улуч-
шать соответствующую подготовку своих миро-
творцев и укреплять их потенциал в этом плане, в 
частности через посредство своего национального 
центра по поддержанию мира.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что наи-
более важным шагом в плане защиты прав детей 
является предотвращение самих конфликтов. Кро-
ме того, необходимо активизировать усилия по 
защите детей в условиях вооруженного конфликта 
даже в мирное время, в том числе путем укрепле-
ния национального потенциала и учреждений, а 
также путем повышения уровня информированно-
сти по данным вопросам общественности в целом. 
Индонезия будет и впредь уделять первоочередное 
внимание вопросу защиты детей.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эстонии.

Г-жа Линд (Эстония) (говорит по-французски): 
Я хотела бы поблагодарить Францию, председа-
тельствующую в Совете, за организацию сегод-
няшних открытых прений.

(говорит по-английски)

Я хотела бы также поблагодарить ораторов за 
их сегодняшние заявления, сделанные ранее.

Эстония присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза.

Главная тема наших прений по вопросу о него-
сударственных вооруженных группах является 
особенно актуальной, поскольку, как указано в кон-
цептуальной записке, содержащейся в приложении 
к письму председательствующего представителя 
Франции (S/2015/168, приложение), подавляющее 
большинство сторон, 51 из 59, перечисленных в 
приложении к докладу Генерального секретаря 
2014 года по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах (S/2014/339), являются негосударственны-
ми субъектами.

Мы стали свидетелями прогресса в том, что 
касается национальных сил безопасности. Тысячи 
детей были освобождены в результате реализации 
планов действий, подготовленных по указанию 
Совета Безопасности. Мы благодарим г-жу Лейлу 

Зерруги и ЮНИСЕФ за проделанную ими огром-
ную работу, последним примером которой является 
проведение компании «Дети, а не солдаты».

Мы считаем, что основные меры, которые 
необходимо принять в отношении негосударствен-
ных вооруженных групп, аналогичны тем, которые 
применяются в контексте работы с национальны-
ми силами безопасности и которые заключают-
ся в сосредоточении внимания на профилактике, 
планах действий, а также мерах, которые позво-
лят положить конец безнаказанности за совершен-
ные преступления.

Мы все знаем, что образование и просвещение 
являются одним из ключевых элементов предот-
вращения. Поэтому важно обеспечивать возмож-
ность получения образования даже в условиях кри-
зиса. В периоды чрезвычайных ситуаций в школах 
необходимо проявлять заботу о детях, отслеживать 
их численность, а также обеспечивать их защиту от 
похищений, вербовки, сексуальной и экономиче-
ской эксплуатации. Школы должны использоваться 
только в интересах детей и никогда и ни при каких 
обстоятельствах не должны использоваться в воен-
ных целях.

Позвольте мне выразить ЮНИСЕФ нашу при-
знательность за обеспечение обучения детей в усло-
виях гуманитарных кризисов. Эстония недавно ока-
зала поддержку работе ЮНИСЕФ в Южном Судане, 
Центральноафриканской Республике, секторе Газа, 
Сирии и Сомали.

Мы настоятельно призываем всех вооружен-
ных негосударственных субъектов, перечисленных 
в приложении к последнему докладу Генерально-
го секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, принимать и осуществлять планы 
действий и в этом контексте взять обязательство 
положить конец серьезным нарушениям в отноше-
нии детей, а также призываем Генерального секре-
таря и его Специального представителя по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах разработать 
стратегии просветительской деятельности, ориен-
тированной на негосударственных субъектов. Мы 
также настоятельно призываем соответствующие 
правительства обеспечить и поддерживать взаимо-
действие негосударственных вооруженных групп и 
Специального представителя Генерального секре-
таря и ЮНИСЕФ.
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На наш взгляд, безнаказанность, безусловно, 
является одной из основных причин повторного 
совершения таких серьезных нарушений в отноше-
нии детей. Только путем последовательного судеб-
ного преследования виновных нам удастся воспре-
пятствовать совершению таких преступлений. В 
этой связи мы вновь заявляем о важной роли Меж-
дународного уголовного суда (МУС) в ситуациях, 
когда государства не способны или не желают при-
влекать виновных к ответственности на националь-
ном уровне.

Кроме того, мы считаем также, что междуна-
родное сообщество должно оказывать помощь в 
деле укрепления национальных судебных систем, 
с тем чтобы обеспечить привлечение виновных к 
ответственности, в том числе посредством под-
готовки законов об уголовной ответственности за 
нарушения прав детей. Эстония выделяет ресур-
сы для развития сотрудничества в целях оказания 
государствам помощи в деле включения положе-
ний Римского статута в свои национальные зако-
нодательства, и мы обращаемся ко всем государ-
ствам-членам с призывом поступить аналогич-
ным образом.

Сам Совет неоднократно признавал, что борьба 
с безнаказанностью тех, кто совершают жестокие 
преступления, в том числе в отношении детей, ста-
ла более действенной благодаря работе Междуна-
родного уголовного суда. Подтверждая свою при-
верженность действенному преследованию вино-
вных, Совет мог бы усилить давление на них путем 
включения нарушений в отношении детей в ман-
даты всех комитетов по санкциям, а также путем 
улучшения обмена информацией между Советом, 
комитетами по санкциям и МУС, с тем чтобы обе-
спечить внесение отдельных лиц в перечни разы-
скиваемых Судом лиц, в отношении которых вве-
дены санкции.

Вербовка и использование детей в вооружен-
ных силах и группах представляют собой грубые 
нарушения норм международного права. Мы реши-
тельно осуждаем варварские акты, совершаемые в 
крупных масштабах экстремистами, прибегающи-
ми к насилию. Мы потрясены случаями массовых 
похищений детей негосударственными вооружен-
ными группами, будь то «Боко харам» в Ниге-
рии, или «Исламское государство Ирака и Шама» 
в Сирии и Ираке. Мы призываем к немедленному 

освобождению всех похищенных детей без каких-
либо проволочек.

В связи с этим мы призываем Совет Без-
опасности включить похищение детей в качестве 
дополнительного критерия в приложения к докла-
дам Генерального секретаря о детях и вооружен-
ных конфликтах.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Венгрии.

Г-жа Бодьяи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Во всех культурах наиболее важными факторами 
являются сплоченность семьи и общины, а также 
уровень ухода и поддержки, которые получают 
дети. Действительно, одной из наиболее серьезных 
психологических травм, наносимых войной, осо-
бенно детям младшего возраста, является простое 
разлучение их с родителями. Всем известно, что 
такие ужасные переживания являются настолько 
сильными и невыносимыми, что дети стараются 
подавлять их в себе, а не противостоять им. Трав-
мы, обусловленные насилием и смертью, наклады-
вают эмоциональный отпечаток на всю дальней-
шую жизнь поколений молодых людей.

Время не лечит травмы. Ребенку необходимо 
помочь выразить свои страдания и противостоять 
этим тяжелым воспоминаниям благодаря поддерж-
ке и наставничеству просвещенного и знающего 
свое дело профессионала. Уже сам процесс обсуж-
дения в письменной или устной форме вызвавших 
травму событий, или даже «разыгрывание» соот-
ветствующей ситуации могут способствовать зале-
чиванию травмы и последующему восстановле-
нию ребенка.

Поэтому я хотела бы поблагодарить Францию 
и Вас, г-н Председатель, за организацию этих очень 
важных открытых прений. Должна сказать, что 
рассказ Жуниора Нзиты, который поделился с нами 
своим опытом и реальными травмами, полностью 
захватил мое внимание.

Венгрия всецело поддерживает заявление, с 
которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза, и приветствует тот упор, который делается 
в ходе сегодняшних прений на негосударственных 
вооруженных группах.

Для детей 2014 год стал худшим за многие годы, 
поскольку от распространения конфликтов во 
всем мире пострадали десятки миллионов из них. 
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Сегодня мы уже говорили о том, что безнаказан-
ность остается глубоко укоренившейся проблемой 
и что большинство преступников так и не привле-
каются к ответственности за военные преступле-
ния, которые они совершают. Я считаю, что при-
нятое Апелляционной камерой Международного 
уголовного суда (МУС) решение в декабре прошло-
го года стало важной вехой, поскольку она подтвер-
дила приговор Тома Лубанги, который стал первым 
человеком в истории, осужденным за вербовку, 
призыв на военную службу и использование детей 
в боевых действиях. Мы разделяем мнение Проку-
рора МУС о том, что это решение является симво-
лом надежды и важным шагом в направлении пре-
кращения страданий детей, которых по-прежнему 
принуждают воевать, убивать и умирать в условиях 
вооруженных конфликтов. Венгрия полностью под-
держивает кампанию «Дети, а не солдаты», нача-
тую в прошлом году по инициативе Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах.

Безусловно, дети всегда страдали от войн. 
Обычно они лишены выбора и переживают, по 
меньшей мере, те же ужасы, что и их родители. В 
таких жестоких условиях девочки, в частности, 
страдают от дополнительной травмы сексуальных 
надругательств и изнасилований, которые психо-
логи считают наиболее агрессивными травматиче-
скими событиями. Даже те девочки, которых физи-
чески не принуждают к сексу, все равно вынуждены 
торговать сексуальными услугами за пищу, приют 
или физическую защиту. Девочки часто подверга-
ются большему риску насильственного похищения, 
сексуального рабства и принуждения к браку. Кро-
ме того, устрашающим сегодня является растущее 
использование детей в качестве боевиков. Экстре-
мистские группы успешно манипулируют маль-
чиками и девочками, и мы должны найти способы 
борьбы с пропагандой, используемой террористи-
ческими группами для вербовки восприимчивых 
детей и молодежи.

Венгрия верит в силу образования. Мы край-
не обеспокоены тем, что нападения на больницы и 
школы стали общей характерной чертой большин-
ства вооруженных конфликтов. Растущее исполь-
зование школ в военных целях вызывает особую 
тревогу, поскольку в результате этого все больше 
детей не могут посещать школы и подвергают-
ся повышенному риску насилия. Но мы поистине 

убеждены в том, что образование играет чрезвы-
чайно важную роль в предотвращении вступления 
малолетних детей в ряды экстремистских групп, и 
мы должны задуматься над этим и принять соот-
ветствующие меры.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Бельгии.

Г-жа Франкине (Бельгия) (говорит 
по-французски): Бельгия полностью присоединяет-
ся к заявлению, сделанному наблюдателем от Евро-
пейского союза. Я хотела бы добавить следующие 
замечания в своем национальном качестве.

Бельгия выражает сожаление в связи с тем, что 
вооруженные конфликты по-прежнему оказывают 
непропорционально большое воздействие на детей. 
2014 год был назван крайне плохим годом для детей, 
и перспектив улучшить положение в 2015 году нет. 
Как отметила Специальный представитель Гене-
рального секретаря в своем ежегодном докладе 
Совету по правам человека, внушение экстремист-
скими группами своих идей детям создает новые 
проблемы с точки зрения их защиты, психосоци-
альной реабилитации и реинтеграции. Масштабы 
вербовки и использования детей негосударствен-
ными вооруженными группировками растут. Детей 
часто вербуют насильно или похищают, однако 
некоторые вступают в негосударственные воору-
женные группы под давлением экономических или 
социальных обстоятельств или условий в плане 
безопасности, и им необходимо предлагать реаль-
ные альтернативы в противовес таким группам. На 
наш взгляд, предотвращение — это единственное 
долгосрочное решение проблемы участия детей 
в вооруженных конфликтах. В этой связи край-
не важно, чтобы государства разработали планы, 
которые охватывали бы все аспекты этого вопроса 
и позволили эффективно предотвращать вербовку 
и эксплуатацию детей и, среди прочего, обеспечи-
вать обучение в безопасных условиях. Результаты 
недавнего исследования показали, что определен-
ным образом можно получать хороший возврат на 
инвестиции в предупреждение. Согласно оценкам, 
общая сумма расходов на мероприятия по предот-
вращению участия детей в вооруженных группах 
составляет от 120 до 144 млн. долл. США в год.

Бельгия по-прежнему крайне обеспокоена 
тем, что многие лица, совершающие акты наси-
лия в отношении детей, остаются безнаказанными. 
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Главной проблемой в этой области, несомненно, 
является рост числа злостных нарушителей, кото-
рые продолжают намеренно игнорировать соответ-
ствующие резолюции Совета Безопасности. В этой 
связи мы хотели бы подтвердить, что у Совета нет 
другого выбора, кроме как усилить давление на 
тех, кто совершает серьезные нарушения в отно-
шении детей, особенно на выявленных злостных 
нарушителей, и продолжить поиск способов при-
менения целенаправленных мер в отношении таких 
преступников. Это просто вопрос подотчетности и 
привлечения виновных в серьезных нарушениях в 
отношении детей к ответственности. Все мы зна-
ем, что борьба с безнаказанностью и привлечение 
к ответственности являются важными и эффектив-
ными сдерживающими факторами.

В заключение Бельгия хотела бы напомнить 
о важном значении Парижских принципов в отно-
шении детей, связанных с вооруженными силами 
или вооруженными группами, для детей, ставших 
жертвами негосударственных вооруженных групп. 
В них предусматриваются механизмы содействия 
усилиям по предотвращению вербовки детей таки-
ми группами, и мы призываем страны, которые еще 
не подписали Парижские принципы, сделать это 
как можно скорее.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Тайланда.

Г-н Пласай (Таиланд) (говорит по-французски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этих 
открытых прений. Поскольку Таиланд впервые 
выступает в Совете Безопасности в марте, я хотел 
бы присоединиться к другим ораторам и поздра-
вить Францию с ее председательством в Совете в 
этом месяце. Я хотел бы также поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах за 
ее брифинг.

Таиланд присоединяется к заявлениям, с 
которым выступят представитель Вьетнама от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии и посол Австрии от имени Сети безопасно-
сти человека.

Для того, чтобы дети могли стать ответ-
ственными и приносящими пользу гражданами 
мира, они должны расти в условиях мира, любви 
и понимания, а не насилия. Таиланд подтвержда-
ет свою готовность и решимость содействовать 

международным усилиям, направленным на обе-
спечение таких условий для всех детей. В этом году 
Таиланд особо обеспокоен в связи с обострением 
текущих вооруженных конфликтов в результате 
возникновения дополнительных аспектов экстре-
мизма и терроризма, которые принесли страдания 
детям и, несомненно, повторятся во многих других 
странах во всем мире, если мы будем бездейство-
вать. Лица, виновные в совершении таких актов 
насилия, должны предстать перед судом, посколь-
ку они не только нарушают международно-право-
вые нормы, но и обрывают жизни наших молодых 
людей, которые представляют собой наше будущее.

Мы осуждаем любое вовлечение детей, где бы 
то ни было и кем бы то ни было, включая негосудар-
ственные вооруженные группы, в ситуации наси-
лия и вооруженные конфликты. Мы считаем, что 
страдания детей, в особенности девочек, в таких 
ситуациях неприемлемы. Именно поэтому мы при-
вержены усилиям, направленным на искоренение 
насилия в отношении детей и борьбу с нарушени-
ями прав детей в условиях вооруженных конфлик-
тов, включая убийства, нанесение увечий, вербовку 
и сексуальное насилие в отношении детей, а так-
же похищения и отказ в гуманитарном доступе к 
детям в вооруженных конфликтах. В этой связи мы 
с удовлетворением отмечаем успех, достигнутый 
благодаря реализации кампании «Дети, а не солда-
ты» в деле предотвращения вербовки детей-солдат.

Проведение этих прений также является весь-
ма своевременным. В этом году мы отмечаем зна-
менательную десятую годовщину принятия резо-
люции 1612 (2005), в соответствии с которой была 
создана Рабочая группа по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах. В этой связи я хотел бы выра-
зить признательность нынешнему и предыдуще-
му председателям Рабочей группы — Малайзии и 
Люксембургу — за проделанную ими к настоящему 
моменту выдающуюся работу.

Таиланд убежден в том, что продолжающиеся 
вооруженные конфликты требуют скоординиро-
ванных международных усилий по защите детей. 
Позвольте мне рассказать о некоторых аспектах, 
которые, на наш взгляд, должны быть неотъемле-
мой частью наших совместных усилий.

Во-первых, необходимо в полной мере соблю-
дать права человека и нормы международного гума-
нитарного права. Во-вторых, Таиланд считает, что 
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защита детей во всех ситуациях остается суверен-
ной обязанностью каждого государства, в соответ-
ствии с его обязательствами по международному 
праву. Поэтому Организация Объединенных Наций 
должна тесно взаимодействовать с соответствую-
щими правительствами на основе их согласия. В 
отношении вооруженных конфликтов, в которых 
негосударственные субъекты совершают престу-
пления против детей, Организация Объединенных 
Наций должна в полной мере осознавать особенно-
сти положения на местах и необходимость тесного 
взаимодействия с правительствами принимающих 
стран в целях решения этой проблемы.

В-третьих, с учетом большого числа между-
народных учреждений, занимающихся вопросами 
защиты детей, нам необходимо укреплять сотруд-
ничество и координацию между ними. Таиланд был 
рад возглавить совместно с Австрией работу над 
подготовкой типовых стратегий и практических 
мер Организации Объединенных Наций по ликви-
дации насилия в отношении детей в рамках пред-
упреждения преступности и уголовного правосу-
дия, проект которых был представлен Генеральной 
Ассамблее в прошлом году. Таиланд, действитель-
но, считает необходимым рассмотреть все аспекты 
работы Организации Объединенных Наций, касаю-
щиеся защиты детей.

В-четвертых, для того чтобы ежегодный 
доклад Генерального секретаря о детях и воору-
женных конфликтах сохранял свою актуальность 
и достоверность, он должен составляться с учетом 
итогов конструктивных консультаций с соответ-
ствующими государствами-членами и основывать-
ся на точной, объективной, надежной и поддающей-
ся проверке информации. Ввиду наблюдавшегося 
на протяжении прошлого года роста экстремизма и 
терроризма в настоящее время наличие достовер-
ной информации как никогда важно для направ-
ления усилий Совета по прекращению страданий 
детей в условиях вооруженного конфликта.

Наконец, в рамках наших всеобъемлющих 
усилий по решению проблем, с которыми сталки-
ваются дети в вооруженных конфликтах, мы не 
должны упускать из виду важную роль помощи в 
восстановлении после травм прошлого. Поэтому 
Таиланд настоятельно призывает уделить особое 
внимание усилиям по реинтеграции пострадавших 
детей. Необходимо разработать национальные дол-
госрочные стратегии в целях повышения уровня 

образования и улучшения социально-экономиче-
ских условий, а также обеспечения верховенства 
права, что позволит гарантировать более эффектив-
ную защиту детей от угроз и опасностей вооружен-
ных конфликтов.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Австралии.

Г-жа Бэрд (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поблагодарить Вас 
за проведение этих важных прений. Я хотела бы 
также выразить признательность Генеральному 
секретарю за его приверженность делу уменьшения 
страданий детей, оказавшихся в условиях конфлик-
та, а также нашим докладчикам за их неустанные 
усилия по защите наиболее уязвимых людей во 
всем мире.

Австралия вновь подтверждает свою привер-
женность Парижским принципам, а также Конвен-
ции о правах ребенка и Факультативному протоко-
лу к ней, касающемуся участия детей в вооружен-
ных конфликтах. Мы призываем все государства, 
которые еще не ратифицировали Конвенцию и 
Протокол или не присоединились к ним, сделать 
это как можно скорее.

Несмотря на прогресс, достигнутый за 16 лет, 
прошедших с тех пор, как вопрос о детях и воо-
руженных конфликтах был впервые включен в 
повестку дня Совета, вооруженные конфликты 
по-прежнему уносят жизни огромного числа детей 
во всем мире. Конфликт в Сирии продолжается 
уже четвертый год, однако до сих пор нет никаких 
признаков ослабления жестокостей режима Аса-
да. Целое поколение сирийских детей страдает в 
результате лишений, вынужденного переселения, 
насилия, ненадлежащего уровня вакцинации, недо-
статочного питания и перерывов в процессе обра-
зования. Школы становятся объектами нападений, 
в большинстве случаев со стороны сирийских пра-
вительственных сил. Половина сирийских бежен-
цев — дети.

Мы обеспокоены угрозой, которую экстре-
мистские группы создают для детей. Организация 
«Даиш» продолжает свою жестокую кампанию 
насилия, включая распятие, обезглавливание и мас-
совые казни. Дети не получают никакой защиты, 
будучи жертвами, свидетелями и — что особенно 
тревожно — вынужденными участниками.
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В особенно уязвимом положении находятся 
девочки. Организация «Даиш» поддерживает сек-
суальные надругательства над девочками, еще не 
достигшими половой зрелости, и содержит публич-
ные дома, в которых немусульманские иракские 
женщины и девочки используются в качестве сексу-
альных рабынь для боевиков-террористов «Даиш». 
Резолюция 2178 (2014) содержит требование ко всем 
государствам предотвращать финансирование, 
поездки и действия этих террористов. Она должна 
в полной мере соблюдаться всеми государствами. 
Необходимо принять более решительные и эффек-
тивные меры для защиты детей и, что особенно 
важно, для их реабилитации.

Негосударственные вооруженные группы, уча-
ствующие в мирных процессах, с большей веро-
ятностью готовы к взаимодействию по вопросам 
защиты детей. На Филиппинах Австралия тесно 
сотрудничает с ЮНИСЕФ и Исламским фронтом 
освобождения моро (ИФОМ) в целях создания 
общинных сетей по защите детей, что способствует 
укреплению систем защиты детей в районах дей-
ствия ИФОМ и затронутых конфликтом регионах.

Крайне важно, чтобы Специальный представи-
тель Генерального секретаря продолжила свои уси-
лия, направленные на подписание планов действий 
совместно с негосударственными вооруженными 
группами, сколь бы трудной ни представлялась эта 
задача. Мы настоятельно призываем правительства 
поощрять и поддерживать усилия Специального 
представителя по разработке планов действий и 
предотвращению надругательств над детьми и их 
сексуальной эксплуатации.

В случае несоблюдения сторонами в конфлик-
те своих обязательств по международному праву 
Совет Безопасности должен использовать имеющи-
еся в его распоряжении средства для привлечения 
их к ответственности, в том числе путем оказания 
политической поддержки работе Международно-
го уголовного суда (МУС). Действия МУС могут 
оказывать важное сдерживающее воздействие на 
повстанческие группы, использующие детей-сол-
дат. Подавляющее большинство групп, перечис-
ленных в приложениях к докладам Генерального 
секретаря, совершают злоупотребления в отно-
шении детей на протяжении более чем пяти лет. 
Такая безнаказанность не должна продолжаться. 
Необходимо в полной мере применять санкции в 
отношении тех, кто совершает грубые нарушения, 

касающиеся детей. Мы приветствуем тот факт, что 
пять комитетов по санкциям уже уделяют внима-
ние вопросам защиты детей.

Международное сообщество выразило свое 
возмущение в связи со случаями похищения детей 
и нападения на школы организацией «Боко харам». 
Как и другие ораторы, мы призываем Совет расши-
рить критерии занесения в перечень и включить в 
него похищение детей, а также просим Генерально-
го секретаря указывать в своем ежегодном докладе 
те стороны в конфликте, которые совершают эти 
отвратительные акты.

Мы надеемся, что обзор санкций на высо-
ком уровне позволит создать прочную основу для 
обеспечения более эффективной координации и 
осуществления санкций, в том числе мер реаги-
рования Совета на надругательства над детьми и 
их эксплуатацию.

Мы призываем все государства удвоить свои 
усилия по защите детей, оказавшихся в условиях 
конфликта. Совет должен и впредь искать практи-
ческие пути для обеспечения защиты детей. Мы 
должны сделать все возможное для защиты детей. 
Как уже говорили выступавшие сегодня ораторы, в 
конечном счете, они — наше будущее.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Казахстана.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить председательствующую 
Францию за проведение этого весьма своевремен-
ного заседания для обсуждения бесчеловечных и 
жестоких нападений на детей и их вербовки в каче-
стве солдат негосударственными субъектами в ходе 
вооруженных конфликтов, а также в государствах, 
страдающих от хронической нестабильности и 
сохраняющейся напряженности.

Международное сообщество было потрясено 
внезапным распространением различных негосу-
дарственных субъектов, возникших на националь-
ном уровне в той или иной стране, а также тех, 
которые действует на транснациональном уровне в 
более чем 80 странах, что обусловливает интерна-
циональный характер этой угрозы. Поэтому, с уче-
том ограниченного времени, наша делегация хоте-
ла бы предложить следующие меры.

Во-первых, мы должны признать тот факт, что 
негосударственные субъекты неоднородны. Хотя 
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некоторые из них совершают ужасные преступле-
ния и зачастую не готовы участвовать в перегово-
рах, такие группы существенно отличаются друг от 
друга. Для взаимодействия с ними нам необходимо 
понять степень их экстремизма, их политические и 
религиозные мотивы, структуру, методы и готов-
ность вступать в диалог.

Во-вторых, мы приветствуем инициативу 
ЮНИСЕФ «Дети, а не солдаты» и подписание пла-
нов действий по освобождению детей, которые 
должны неукоснительно выполняться 59 него-
сударственными субъектами, перечисленными в 
приложении к докладу Генерального секретаря 
(S/2014/339).

В-третьих, мы должны призывать соответ-
ствующие государства-члены, неправительствен-
ные организации (НПО) и правозащитные комис-
сии содействовать установлению контактов между 
Организацией Объединенных Наций и негосудар-
ственными субъектами, с тем чтобы они могли 
достичь согласия в отношении планов действий и 
подписать их для обеспечения детям широкой и 
эффективной защиты. Такие контакты не должны 
предопределять политический или правовой статус 
этих негосударственных субъектов. В этой связи 
при продлении или учреждении мандатов соот-
ветствующих санкционных комитетов нам нужно 
учитывать критерии защиты детей, а во вспомога-
тельных органах и группах экспертов Совета долж-
ны быть специалисты по вопросам защиты детей. 
Рабочая группа Совета Безопасности по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах должна повысить 
свою эффективность путем укрепления единства 
ее членов.

В-четвертых, крайне важно более четко вклю-
чать задачу по защите детей во все мандаты миро-
творческих, специальных политических и миро-
строительных миссий Организации Объединенных 
Наций и обеспечить эти операции и миссии над-
лежащими кадровыми и финансовыми ресурсами. 
Мы настоятельно призываем страны, предоставля-
ющие воинские и полицейские контингенты, вклю-
чать вопросы защиты детей в профессиональную 
подготовку на этапе до развертывания. Мы реко-
мендуем Секретариату, системе Организации Объ-
единенных Наций и их партнерам укрепить свое 
сотрудничество и обеспечить оперативные выпол-
нение, мониторинг и отчетность.

В-пятых, мы должны мобилизовать механизм 
НПО, особенно Международный комитет Крас-
ного Креста, Альянс «Спасти детей» и неправи-
тельственную организацию «Женевский призыв», 
разработавшую Акт о принятии обязательства, 
подписанный негосударственными субъектами с 
целью защиты прав детей, поскольку негосудар-
ственные субъекты не могут ставить свою подпись 
под конвенциями.

Сообщество доноров должно устранить пробе-
лы в финансировании процесса выполнения планов 
действий, обеспечить долгосрочные потребности 
в реинтеграции детей и детей-солдат и гарантиро-
вать адекватные мониторинг и отчетность. Сред-
ства также потребуются для интеграции бывших 
детей-солдат в нормальную жизнь на основе предо-
ставления им образования и лучшего понимания их 
проблем, чтобы они не возвращались к своим вер-
бовщикам. Инвестирование в развитие, улучшение 
условий жизни и удовлетворение социально-эконо-
мических потребностей — вот способы стабилиза-
ции обществ, испытывающих серьезные проблемы, 
и оказания им помощи в продвижении вперед.

Наша страна принимает активное участие в 
борьбе с ростом влияния негосударственных субъ-
ектов. Казахстан в июле 2011 года ратифицировал 
Факультативный протокол к Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций о правах ребенка и 
вскоре после этого принял национальный закон о 
правах детей. Впоследствии мы приняли правовые 
меры, запрещающие вербовку лиц, не достигших 
18 лет, или их использование в качестве наемников. 
Уголовный кодекс Казахстана предусматривает 
возбуждение судебного дела в таких случаях. Мы 
также делаем акцент на межрелигиозном и межэт-
ническом образовании, которое должно прививать 
общенациональные человеческие ценности тер-
пимости в глобальной цивилизации и тем самым 
предотвращать терроризм и экстремизм. Казахстан 
принимает меры для защиты афганских детей-
беженцев и оказывает им помощь в сфере образова-
ния и здравоохранения.

В заключение замечу, что Казахстан присоеди-
няется к международному сообществу в усилиях по 
обеспечению детям общей безопасности в услови-
ях конфликта.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Албании.
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Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-французски): 
Албания рада возможности принять участие в этих 
важных открытых прениях по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. Г-н Председатель, я 
хотел бы поблагодарить Вас за очень подробную 
концептуальную записку (S/2015/168, приложение), 
которая была распространена до этих прений.

Албания присоединяется к заявлению, сделан-
ному ранее наблюдателем от Европейского союза. 
Но в своем национальном качестве я хотел бы сде-
лать несколько замечаний.

Г-н Председатель, мы полностью поддержива-
ем Вашу оценку, что 2014 год, к сожалению, был 
самым тяжелым годом для детей и что данная тен-
денция, как это ни прискорбно, продолжается и в 
текущем году. Этот момент недавно отметил Спе-
циальный представитель Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в 
своем последнем докладе, представленном Совету 
по правам человека в Женеве на его двадцать вось-
мой сессии.

Содержащиеся в докладе выводы не оставляют 
никаких сомнений на этот счет. 2014 год, отмечен-
ный интенсификацией и рецидивами конфликтов, 
высветил серьезную уязвимость детей в отношении 
пагубных последствий войны. В зонах вооружен-
ных конфликтов дети становятся жертвами самых 
мерзких нарушений. Их похищают, казнят и кале-
чат, над ними совершают сексуальное насилие, их 
вербуют и заставляют совершать зверства, иногда 
по отношению к другим детям. Как отмечается в 
докладе, самое трагичное то, что всё увиденное, 
задокументированное и проверенное — это лишь 
небольшая часть нарушений, совершаемых в отно-
шении детей.

(говорит по-английски)

Мы вновь выражаем глубокую озабоченность 
в связи со зверствами, которые совершают экстре-
мистские негосударственные вооруженные груп-
пировки, в частности в отношении детей, принад-
лежащих к религиозным и этническим меньшин-
ствам. Беспрецедентное сочетание варварского 
средневекового поведения и современной пропа-
ганды со стороны «Исламского государства Ира-
ка и Леванта» и его пособников привело к чудо-
вищным преступлениям и самым злонамеренным 
актам и практике, включая, как сообщалось, обе-
зглавливание детей и съемки сцен изнасилования 

девочек в Ираке. Больше всего беспокоит то, что 
террористические группировки сегодня акценти-
руют свои вербовочные усилия на детях и в попыт-
ке подготовить следующее поколение террористов 
показывают видео, на которых мальчики стреляют 
из различных видов оружия, причем зачастую раз-
меры этого оружия почти соответствуют их росту.

Мы приветствуем усилия Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, включая ее 
последние рекомендации по четырем направлени-
ям, на которых работа Совета по правам человека 
может улучшить защиту детей. Как член Совета 
по правам человека Албания выступает за вклю-
чение в повестку дня Совета и его механизмов 
вопросов о нарушениях, совершаемых в отношении 
детей, затронутых вооруженным конфликтом, и 
их потребностей.

Мы поддерживаем инициированную совмест-
но с ЮНИСЕФ кампанию «Дети, а не солдаты», 
задачей которой является покончить к 2016 году 
с вербовкой и использованием детей в конфлик-
тах национальными вооруженными силами, и мы 
высоко оцениваем прогресс, достигнутый за пер-
вый год кампании. В этом контексте мы привет-
ствуем подтверждение 1 декабря 2014 года Апел-
ляционной палатой Международного уголовного 
суда приговора в отношении первого подсудимого, 
признанного виновным в совершении военных пре-
ступлений — вербовке детей и их призыве на воен-
ную службу. Это решение стало знаменательной 
вехой в обеспечении ответственности и прекраще-
нии безнаказанности.

Мы надеемся, что Совет Безопасности будет и 
впредь на переднем крае борьбы с нарушениями, 
которые совершаются в отношении детей по всему 
миру. Ничто, никакие правила, никакие процедур-
ные аспекты, никакие интересы не могут оправды-
вать отсутствия быстрых и решительных ответных 
мер со стороны Совета в таких ситуациях. Мы уже 
говорили раньше и вновь повторяем: использование 
права вето в таких случаях — это просто злоупо-
требление правом вето. Албания вновь заявляет о 
своей неизменной поддержке предложения Фран-
ции и усилий, которые Группа по вопросам подот-
четности, согласованности и транспарентности 
прилагает для разработки кодекса поведения, обя-
зывающего воздерживаться от использования права 
вето в ситуациях геноцида, военных преступлений, 
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преступлений против человечности и этнических 
чисток, ситуациях, которые в первую очередь нега-
тивно сказываются на детях.

В заключение разрешите напомнить Сове-
ту, что в этом году мы будем отмечать двадцать 
шестую годовщину принятия Конвенции о правах 
ребенка, первого документа, который юридически 
обязывает применять всесторонний подход к пра-
вам человека и признавать детей правообладателя-
ми. Эта Конвенция занимает первое место в мире 
по числу ратификаций, но нам предстоит сделать 
гораздо больше для того, чтобы обезопасить детей 
и избавить их от зверств войны.

С учетом важности защиты детей в вооружен-
ном конфликте Албания присоединилась к Факуль-
тативному протоколу к Конвенции о правах ребен-
ка, который касается участия детей в вооруженных 
конфликтах, и мы твердо намерены выполнить его 
в полном объеме. Мы призываем страны, которые 
подписали Протокол, ратифицировать его, а все 
другие страны рассмотреть вопрос о присоедине-
нии к этому важному документу о правах ребенка.

И, наконец, мы считаем, что дискуссия, которая 
пройдет в июне 2015 года под председательством 
Малайзии по случаю десятой годовщины резо-
люции 1612 (2005), учредившей Рабочую группу по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, долж-
на стать благоприятной возможностью для созда-
ния и сохранения динамики продвижения к универ-
сальной ратификации и присоединения к Факуль-
тативному протоколу, касающемуся участия детей 
в вооруженных конфликтах. Председатель (говорит 
по-французски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Швейцарии.

Г-н Цендер (Швейцария) (говорит по-английски): 
Швейцария хотела бы поблагодарить Францию на 
посту Председателя за организацию сегодняшних 
открытых прений. В частности, наша страна привет-
ствует особый акцент, который ставится на положе-
нии детей, ставших жертвами вооруженных групп.

Как и государства, вооруженные группы, явля-
ющиеся сторонами в вооруженных конфликтах, 
обязаны соблюдать нормы международного гума-
нитарного права. Они обязаны принимать необ-
ходимые меры по пресечению вербовки детей и 
обеспечению детям надлежащей защиты. Такие 
субъекты зачастую не знают о своих обязанностях, 
поэтому прямые или косвенные контакты с ними 

имеют огромное значение. Швейцария убеждена 
в том, что в некоторых ситуациях и с учетом кон-
кретных критериев диалог с вооруженными груп-
пами возможен и может привести к определенным 
результатам. Наша страна высоко оценивает важ-
ную работу, проводимую Специальным представи-
телем Генерального секретаря г-жой Лейлой Зерру-
ги, и призывает ее продолжать усилия по повыше-
нию осведомленности государств и вооруженных 
групп в необходимости выполнения своих обязан-
ностей и обязательств по защите детей. Швейцария 
обращается к государствам-членам и всем другим 
субъектам, которые могут обеспечить доступ пер-
соналу Организации Объединенных Наций и гаран-
тировать его безопасность, с призывом начать диа-
лог относительно разработки и реализации планов 
действий, а также их последующего мониторинга.

Швейцария поддерживает организацию, 
известную как «Женевский призыв», цель которой 
состоит в поощрении вооруженных групп к выпол-
нению своих обязательств. В этой связи данная 
организация полагается на диалог, повышение осве-
домленности и подготовку. Организация «Женев-
ский призыв» также разработала новаторский доку-
мент «Декларация о приверженности делу защиты 
детей от последствий вооруженных конфликтов», 
который предусматривает для вооруженных груп-
пировок возможность взять на себя обязательство 
подписать декларацию о соблюдении конкретного 
свода стандартов. Кроме того, Швейцария оказыва-
ет поддержку Международному комитету Красного 
Креста — организации, которая также поддержи-
вает международное гуманитарное право и играет 
активную роль в защите детей, совершая, напри-
мер, поездки в центры содержания под стражей и 
обращая особое внимание на положение детей.

Швейцария обеспокоена идеологической обра-
боткой детей, а также масштабами актов насилия и 
жестокости, которые были совершены по отноше-
нию к ним вооруженными группами за последние 
месяцы. В ответ на это целый ряд государств при-
нял меры по борьбе с терроризмом, которые в то 
же время нацелены на обеспечение защиты детей. 
Однако некоторые из этих мер предусматривают 
уголовную ответственность за гуманитарную дея-
тельность или любые контакты, устанавливаемые 
в гуманитарных целях с вооруженными группа-
ми, которые считаются экстремистскими. Поэто-
му дети, оказавшиеся в районах, контролируемых 
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такими группами, непосредственно страдают от 
чудовищных последствий таких мер, а детей, кото-
рые предположительно или в действительности 
связаны с вооруженными группами, помещают 
под стражу.

Швейцария поддерживает работу Глобальной 
коалиции по защите учебных заведений от нападе-
ний и приветствует принятие Люценских руководя-
щих принципов. Эти Руководящие принципы явля-
ются хорошей основой для усилий по пресечению 
использования школ и университетов вооруженны-
ми силами и вооруженными группами во время воо-
руженных конфликтов. Нам необходимо как можно 
скорее мобилизовать усилия для обеспечения более 
эффективного соблюдения международного права 
и прекращения серьезных нарушений прав детей.

Совет Безопасности должен укрепить меры по 
защите детей в рамках мандатов миссий. Кроме 
того, необходимо осуществлять подготовку миро-
творцев по вопросам, касающимся защиты детей, 
и включать конкретные положения в принимаемые 
оперативные процедуры, а также в концепции дея-
тельности миссий. Швейцария приветствует про-
грамму Департамента операций по поддержанию 
мира (ДОПМ), которая предусматривает соответ-
ствующую подготовку военнослужащих до их раз-
вертывания. Эта программа должна быть обяза-
тельной для всех стран, предоставляющих войска. 
Швейцария намерена внести финансовые средства 
для проведения оценки последствий включения в 
состав миссий ДОМП советников по защите детей.

В заключение Швейцария хотела бы дать высо-
кую оценку инициативе Франции на посту Предсе-
дателя по представлению в сжатом виде в рамках 
неофициального документа конкретных идей опе-
ративного характера, предложенных государства-
ми-членами, и приветствует намерение Совета Без-
опасности продолжить эту дискуссию в контексте 
следующих открытых прений по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах в июне. Швейцария 
представит свои предложения в письменном виде.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Италии.

Г-жа Гатто (Италия) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Францию 
на посту Председателя за организацию сегодняш-
них открытых прений с особым упором на вопросе 
о детях и вооруженных конфликтах.

(говорит по-английски)

Это весьма своевременные обсуждения. Я хоте-
ла бы также поблагодарить Генерального секре-
таря, докладчиков и Специального представителя 
Генерального секретаря г-жу Зерруги за их вклад в 
сегодняшние прения.

Наша страна по-прежнему твердо поддержива-
ет кампанию «Дети, а не солдаты», а также усилия 
Управления Специального представителя по взаи-
модействию с 12 вооруженными негосударствен-
ными субъектами.

Италия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза, 
и хотела бы высказать следующие замечания в сво-
ем национальном качестве.

В последние годы характер вооруженных кон-
фликтов претерпел изменения. Мы отмечаем зна-
чительное вовлечение в них негосударственных 
вооруженных субъектов в обстановке общей ради-
кализации конфликтов. Дети находятся в числе тех, 
кто в наибольшей степени страдает от последствий 
вооруженных конфликтов. Их вербуют в качестве 
солдат, зачастую отказывая им в праве на образо-
вание, а их жизни подвергаются огромному риску 
вследствие отсутствия к ним внимания, а также в 
результате эксплуатации, торговли, сексуального 
насилия и такой вредной практики, как принуди-
тельные браки. Кроме того, девочки и мальчики 
все чаще становятся жертвами похищений. Нам 
удалось добиться существенного прогресса. И все 
же поступающие новости, даже самые последние, 
напоминают нам о том, что с этим зло не поконче-
но. Мы не может позволить себе ослабить бдитель-
ность. Поэтому мы приветствуем призыв Франции 
выдвигать конкретные предложения с целью обе-
спечения более эффективного предотвращения 
этого бедствия и реагирования на него и хотели бы 
внести следующие пять предложений.

Первое предложение касается усиления подот-
четности на национальном и международном уров-
не, которая позволит обеспечить, чтобы виновные 
предстали перед судом. С этой целью, как отмечали 
ранее другие представители, Совет Безопасности 
мог бы рассмотреть возможность расширения резо-
люции 1612 (2005) путем признания похищений 
в условиях вооруженных конфликтов в качестве 
критерия для включения в перечень, прилагаемый 
к ежегодному докладу Генерального секретаря. 
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Похищения давно уже используются в качестве 
тактики негосударственными вооруженными груп-
пировками, и зачастую они являются предвестни-
ком других серьезных нарушений. Мы призываем 
к немедленному и безоговорочному освобождению 
детей, удерживаемых в плену вооруженными груп-
пами, и считаем, что Совету Безопасности пора 
решительно осудить подобную практику.

Второе предложение касается миротворче-
ских мандатов, ибо Италия, в свою бытность непо-
стоянным членом Совета Безопасности в период 
2007–2008 годов, твердо поддержала включение 
конкретных положений по защите детей в мандаты 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций, и сегодня это стало обычной прак-
тикой. Мандаты, подлежащие продлению, могут 
быть тщательно проанализированы на предмет 
определения предоставляемой детям степени защи-
ты и с целью их надлежащего усиления.

Третье предложение касается подготовки, 
поскольку Италия с самого начала поддержала 
работу Департамента операций по поддержанию 
мира по разработке систематической программы 
подготовки по вопросам защиты детей, предназна-
ченной для миротворческого персонала. Адресная 
подготовка персонала Организации Объединенных 
Наций по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах до его развертывания сейчас могла бы быть рас-
ширена и стать стандартной практикой для Орга-
низации Объединенных Наций в координации с 
региональными организациями.

Четвертое предложение касается доступа к 
гуманитарной помощи, ибо, если вооруженный 
негосударственный субъект проявляет готовность к 
конструктивному взаимодействию по этому вопро-
су с Организацией Объединенных Наций, то в этом 
случае не должно возникать никаких препятствий 
для такого взаимодействия. Мандаты миротворче-
ских операций Организации Объединенных Наций 
могли бы включать такую приоритетную задачу в 
контексте соблюдения более строгих и последова-
тельных норм.

И, наконец, что касается реинтеграции детей в 
свои общины, то, если о детях должным образом 
не заботиться после их освобождения, они могут 
столкнуться с опасностью вновь быть завербован-
ными или готовыми вновь примкнуть к вооружен-
ным группам. В этой связи мандаты Организации 

Объединенных Наций в области миростроитель-
ства должны преследовать цель привлечения мест-
ных общин посредством осуществления совмест-
ных информационно-пропагандистских программ 
и инициатив с участием сверстников.

Прекращение нарушений со стороны злостных 
нарушителей отнюдь не означает прекращения без-
наказанности. В свете того, что Италия занимает 
пост заместителя Председателя Ассамблеи госу-
дарств — участников Римского статута, мы счи-
таем, что Международный уголовный суд призван 
сыграть важную роль в привлечение к ответствен-
ности злостных нарушителей за совершенные ими 
преступления. В этой связи мы также приветству-
ем недавнее вынесение приговора главарю повстан-
цев Тома Лубанге Дьило за военные преступления, 
включая вербовку детей.

В заключение мне хотелось бы подчеркнуть, 
что превентивные меры имеют решающее значе-
ние. Это не только наша моральная обязанность, 
но и стратегический вклад в наше будущее. Италия 
поддерживает проекты в области сотрудничества в 
целях развития, направленные на поддержку детей 
в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуа-
ций во многих районах. Исходя из этого опыта, мы 
осознали, что предотвратить это пагубное явление 
можно при помощи расширения прав и возможно-
стей молодежи посредством верховенства права и 
реализации процессов восстановления экономики и 
гражданской инфраструктуры. Давайте заниматься 
разработкой комплексных стратегий Организации 
Объединенных Наций и в этой области.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Люксембурга.

Г-н Мейс (Люксембург) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить делегацию Франции за 
организацию этих открытых прений, посвященных 
тяжелой участи детей в вооруженных конфликтах, и 
всех тех, кто выступил и прояснил ситуацию, в част-
ности одного из бывших детей-солдат из Демократи-
ческой Республики Конго г-на Жуниора Нзиту.

Люксембург присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза.

Как это уже упоминалось, в 2014 году 15 мил-
лионов детей были непосредственно затрону-
ты конфликтами, в том числе в Сирии, Ираке, 
Палестине, Центральноафриканской Республике, 
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Южном Судане и Украине, если привести всего 
несколько примеров. Они подвергались насилию и 
травам, которые не только наносят непоправимый 
ущерб каждому ребенку в отдельности, но и под-
рывают потенциал обществ в целом, если проци-
тировать слова заместителя Директора-исполните-
ля ЮНИСЕФ.

Кампания «Дети, а не солдаты», которая была 
начата год назад Специальным представителем 
Лейлой Зерруги совместно с ЮНИСЕФ, играет клю-
чевую роль в том, чтобы побудить правительства 
положить к 2016 году конец вербовке и использо-
ванию детей-солдат вооруженными силами в ходе 
конфликта. Я хотел бы отметить прогресс, достиг-
нутый в результате этой кампании, которой мы 
продолжаем оказывать финансовую поддержку. Но 
не только правительства вербуют детей для боевых 
действий. Наоборот, подавляющее большинство 
сторон, включенных в приложения к ежегодному 
докладу Генерального секретаря (S/2014/339), это 
негосударственные субъекты.

Несмотря на неоспоримый прогресс, который 
был достигнут, и на заключение планов действий 
с вооруженными группами, например, в Непале 
и Шри-Ланке, нынешняя ситуация требует более 
решительных действий. Надругательства, совер-
шенные в отношении гражданских лиц, и в част-
ности детей, «Даиш» в Ираке и в Сирии и «Боко 
Харам» в Нигерии, достигли беспрецедентного 
уровня насилия. Учитывая способ действий этих 
групп, в частности в том, что касается похищения 
детей, пришло время принять дальнейшие меры. 
По нашему мнению, добавление нового показате-
ля, ориентированного на негосударственные воо-
руженные группы, виновные в похищении детей, 
было бы надлежащей ответной мерой со стороны 
международного сообщества.

Я хотел бы упомянуть четыре других кон-
кретных меры, направленных на более эффектив-
ную защиту детей от совершении в отношении них 
нарушений и надругательств со стороны негосу-
дарственных вооруженных групп.

Во-первых, следует призывать государства 
содействовать доступу Организации Объединен-
ных Наций к вооруженным группам, с тем чтобы 
положить конец нарушениям, совершаемым таки-
ми группами, в частности путем заключения пла-
нов действий.

Во-вторых, вооруженные группы следует про-
информировать об их обязательствах согласно 
международному гуманитарному праву и довести 
до их сведения надлежащую информацию об их 
положении, включая выводы Рабочей группы по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах.

В-третьих, мы должны гарантировать, чтобы 
защита детей принималась во внимание в ходе мир-
ных переговоров. В этих целях посредники должны 
быть поставлены в известность о данных вопро-
сах и должны иметь четкие директивные указа-
ния. Освобождение детей, принимающих участие в 
действиях вооруженных групп, и их реинтеграция 
должны быть включены во все соответствующие 
мирные соглашения.

В-четвертых, следует улучшить сбор инфор-
мации о вооруженных группах, с тем чтобы выра-
ботать индивидуальные стимулы применительно к 
военной структуре, масштабам, способу действий и 
другим характеристикам вооруженных групп.

Кроме того, национальные вооруженные силы 
и войска, осуществляющие деятельность в соответ-
ствии с международными мандатами, должны быть 
лучше оснащены, чтобы более эффективно учиты-
вать вопросы защиты детей в ходе их боевых дей-
ствий против вооруженных групп. Три меры будут 
полезными в контексте расширения сферы дей-
ствия резолюции 2143 (2014): во-первых, разработка 
стандартных процедур передачи детей, связанных 
с вооруженными группами, субъектам, занимаю-
щимся вопросами защиты детей; во-вторых, обе-
спечение того, чтобы правила ведения боевых дей-
ствий включали в себя положения о защите детей, 
в том числе связанных с вооруженными группами; 
и, в-третьих, введение требования об обязатель-
ной специальной оперативной учебной подготовке 
в области защиты детей в соответствии с учебны-
ми материалами, разработанными Департаментом 
операций по поддержанию мира.

В заключение я хотел бы напомнить о том, что 
мы придаем особое значение резолюции 2143 (2014), 
принятой Советом год назад. Необходимо предот-
вратить использование школ и больниц в военных 
целях и предотвратить нападения на школы. В этом 
отношении Люксембург полностью поддержива-
ет Люсанское руководство по защите школ и уни-
верситетов от использования в военных целях во 
время вооруженных конфликтов. Пользуясь этой 
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возможностью, мы призываем все государства-чле-
ны поступить аналогичным образом.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Мали.

Г-н Кассе (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне, г-н Председатель, 
выразить от имени моей страны удовлетворение 
в связи с тем, что делегация Вашей великой стра-
ны, Франции, руководит работой Совета Безопас-
ности в марте. В то же время я высоко оцениваю 
инициативу по организации этих открытых пре-
ний по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, включая детей, ставшим жертвами негосу-
дарственных вооруженных групп. Аналогичным 
образом, я хотел бы также поздравить делегацию 
Китайской Народной Республики с прекрасным 
руководством работой Совета в прошлом месяце. Я 
благодарю Генерального секретаря за его брифинг 
и пользуюсь этой возможностью, чтобы от имени 
правительства моей страны вновь выразить при-
знательность Специальному представителю Гене-
рального секретаря по вопросу о положении детей 
и вооруженных конфликтах г-же Лейле Зерруги за 
ее неизменную приверженность защите прав детей 
в странах, находящихся в условиях вооруженного 
конфликта. Наконец, я благодарю г-жу Жюли Боден 
и г-на Жуниора Нзиту за их брифинги.

Следует напомнить о том, что 20 ноября 
1989 года здесь, в Нью-Йорке, Мали была одним 
из сопредседателей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, в конце которой была приня-
та Конвенция о правах ребенка. Мали подписала 
Конвенцию 26 января 1990 года и сдала на хране-
ние ратификационную грамоту 20 сентября того 
же года. С тех пор все последующие правитель-
ства проводят смелые реформы, включая конкрет-
ные действия по защите и поощрению прав детей 
во всей стране, в том числе в северных регионах 
Мали. Следует напомнить о том, что эти действия 
были нацелены на несколько сфер, включая образо-
вание, здравоохранение, борьбу против калечащей 
операции на женских гениталиях, ранних браков, 
попрошайничества, торговли детьми и эксплуата-
ции детей.

В то время как дети Мали были объектом 
всех этих программ и инициатив, в их судьбе 
наступил резкий поворот после начала мятежа и 
оккупации северных частей нашей территории 

террористическими вооруженными группами. 
Согласно докладу Генерального секретаря о детях и 
вооруженном конфликте в Мали (S/2014/267), опу-
бликованном в апреле 2014 года, 

«вооруженные группы, действующие на севе-
ре страны, включая Национальное движение за 
освобождение Азавада, «Аль-Каиду» в странах 
исламского Магриба, группу «Ансар ад-дин» 
и Движение за единство и джихад в Западной 
Африке, совершили самые серьезные наруше-
ния в области прав человека, связанные с вер-
бовкой и широкомасштабным использованием 
детей, калечением, убийствами, коллективны-
ми и индивидуальными изнасилованиями жен-
щин и девочек, лишением основных свобод, 
разрушением школ и учреждений здравоохра-
нения, отказом разрешить доставку гумани-
тарной помощи».

Эти средневековые жестокие расправы стали 
причиной массовых перемещений женщин и детей 
как в соседние государства, так и внутри страны, 
препятствуя доступу тысяч детей к просвещению 
и образованию.

В Мали, как и в других местах, дети становятся 
первыми жертвами преступных и асимметричных 
действий негосударственных вооруженных групп. 
С учетом такой ситуации правительство Мали обя-
залось здесь действовать, согласно соответству-
ющим резолюциям Совета Безопасности, а также 
решениям и рекомендациям ряда субрегиональных 
и международных организаций, в том числе Эконо-
мического сообщества западноафриканских госу-
дарств, Африканского союза, Организации ислам-
ского сотрудничества, Движения неприсоединения 
и Европейского союза.

В своем стремлении к миру на благо граж-
данского населения и будущих поколений прави-
тельство Мали искренне участвует в мирном про-
цессе. Этот процесс был начат в Алжире 16 июля 
2014 года и привел к заключению 1 марта 2015 года 
соглашения о мире и национальном примирении 
в Мали. Этот документ, подписанный правитель-
ством Мали, движениями, стоящими на общей 
платформе, а также всеми членами международной 
посреднической группы и Францией, стал плодом 
восьмимесячных напряженных усилий междуна-
родного сообщества.
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Несмотря на взятые 9 июня 2014 года в Алжире 
обязательства урегулировать конфликт на севере 
Мали мирными средствами, посредством всеобъ-
емлющей и окончательной договоренности с прави-
тельством; несмотря на многочисленные призывы к 
диалогу, с которыми Совет Безопасности обращался 
в своих соответствующих резолюциях и заявлени-
ях по ситуации в Мали; несмотря на рабочий визит 
17 марта Международной посреднической группой 
в Кидаль — несмотря на все это произошел неожи-
данный поворот событий: Координационный совет 
движений Азавада, к сожалению, принял решение 
не участвовать в Алжирском процессе, отказав-
шись подписать соглашение о мире и националь-
ном примирении в Мали. Подобный отказ подпи-
сать документ, представленный сторонам группой 
посредников, служит своего рода приглашением 
вооруженным террористическим группам и груп-
пам джихадистов, занимающихся наркоторговлей, 
продолжать свои бесчинства в северной части Мали 
и во всем регионе Сахеля.

После этого отказа, который также стал вызо-
вом воле международного сообщества, делегация 
Мали призывает группу посредников выполнить 
свои обязанности гаранта мирного процесса. Мы 
также призываем членов Совета Безопасности ока-
зать необходимое давление на те вооруженные дви-
жения, которые еще не парафировали и не подпи-
сали это соглашение, с тем, чтобы они сделали это 
как можно скорее.

Парафировав проект соглашения, правитель-
ство Мали вновь продемонстрировало свою добрую 
волю в стремлении к миру, пойдя на компромисс, 
предложенный группой посредников, и сделав это в 
строгом соответствии с основополагающими прин-
ципами Республики Мали и теми идеалами, кото-
рые сплачивают нашу нацию. На данном этапе я 
хотел бы еще раз заявить о том, что правительство 
Мали хранит верность духу и букве своего заяв-
ления от 18 марта 2015 года, копия которого была 
направлена членам Совета Безопасности.

Мы все сознаем, что подписание окончатель-
ного и всеобъемлющего соглашения об установле-
нии мира в Мали станет важным шагом не только 
в процессе защиты пострадавших от вооруженного 
конфликта детей и в обеспечении их социальной 
реинтеграции, но и в том, чтобы передать в руки 
соответствующих судебных органов виновных в 
преступлениях, совершенных в отношении детей. 

Аналогичным образом, подписание этого согла-
шения позволит правительству Мали беспрепят-
ственно продолжать свои усилия по поощрению и 
защите прав детей, которые должны занять свое 
подобающее место в семьях, школах и на детских 
площадках, а не в рядах вооруженных групп или на 
поле боя.

В заключение я хотел бы еще раз подтвердить 
приверженность правительства Мали неукосни-
тельному соблюдению своих международных обя-
зательств, в том числе по международным докумен-
там, имеющим обязательную юридическую силу, и 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти, касающимся защиты и развития детей. Дети 
являются не просто наиболее уязвимой прослойкой 
общества, они также надежда и будущее страны.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Словении.

Г-н Марн (Словения) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить председательствующую 
в Совете французскую делегацию за организацию 
этих своевременных прений. Я также благодарю 
Генерального секретаря Пан Ги Муна, Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах и других 
ораторов за их брифинги.

Словения присоединяется к заявлению, сде-
ланному от имени Европейского союза, а также к 
тому, которое будет сделано от имени Сети безо-
пасности человека.

Словения присоединяется к другим делегациям 
в осуждении серьезных правонарушений, соверша-
емых в отношении детей в ходе вооруженных кон-
фликтов вооруженными негосударственными субъ-
ектами, включая отвратительные действия «Даиш» 
в Сирии и Ираке, а также «Боко харам» в Нигерии 
и соседних с ней государствах. Детей нельзя вербо-
вать на военную службу, использовать в качестве 
террористов-смертников, похищать, продавать для 
участия в боевых действиях, насильно выдавать 
замуж или использовать в качестве сексуальных 
рабов. Нельзя допускать, чтобы их убивали и кале-
чили в результате взрывов наземных мин и других 
останков войны, подвергали половому и другим 
формам сексуального насилия. Все подобные акты 
наносят непоправимый ущерб жизни затронутых 
детей, равно как и их семьям, и имеют долгосроч-
ные последствия для их общин.
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Словения считает, что похищения детей явля-
ются одним из грубейших правонарушений, совер-
шаемых в отношении детей в условиях вооружен-
ных конфликтов, и недавние случаи похищений 
служат доказательством необходимости действий 
со стороны Совета. В этой связи мы призываем 
Совет считать похищения обоснованной причиной 
для включения совершающих их сторон в пере-
чень, прилагаемый к соответствующим ежегодным 
докладам Генерального секретаря.

В прошлом году мы стали свидетелями увели-
чения числа нападений таких вооруженных негосу-
дарственных субъектов, как движение «Талибан» в 
Афганистане и Пакистане и «Боко харам» в Ниге-
рии, на школы и использования их в своих целях. В 
этой связи мы хотели бы напомнить резолюцию 2143 
(2014) и призвать все негосударственные воору-
женные группы соблюдать гражданское предна-
значение школ в соответствии с международным 
гуманитарным правом. Мы призываем Совет Без-
опасности и его Рабочую группу задействовать все 
имеющиеся в их распоряжении инструменты для 
преодоления последствий действий вооруженных 
негосударственных субъектов в отношении детей в 
ситуациях вооруженных конфликтов и для усиле-
ния давления на злостных нарушителей с тем, что-
бы заставить их соблюдать международные нормы.

Для того чтобы продемонстрировать, что гру-
бое ущемление прав детей в условиях вооруженных 
конфликтов недопустимо, виновные в таких престу-
плениях, включая вооруженные негосударственные 
субъекты, должны привлекаться к ответственности 
в рамках национальных судебных систем, а также, 
по возможности, таких международных судебных 
механизмов, как Международный уголовный суд 
(МУС). Подтверждение в декабре 2014 года Апел-
ляционной камерой МУС вердикта и приговора в 
отношении Тома Лубанги стало важным шагом в 
деле борьбы с безнаказанностью.

Вооруженные негосударственные субъекты 
составляют подавляющее большинство сторон, 
включенных в перечень, прилагаемый к последне-
му ежегодному докладу Генерального секретаря 
(S/2014/339) по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, и большинство из них являются злостны-
ми нарушителями. Мы приветствуем усилия, при-
ложенные Специальным представителем Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах по согласованию планов действий с 

12 такими субъектами, а также по их осуществле-
нию. В то же время мы призываем Генерального 
секретаря и его Специального представителя раз-
работать стратегии проведения информационно-
разъяснительной работы с такими сторонами, а так-
же настоятельно призываем все заинтересованные 
страны предоставить доступ к таким вооруженным 
негосударственным субъектам. Мы также видим 
блага подписания негосударственными субъекта-
ми обязательства оберегать детей от воздействия 
вооруженных конфликтов и признательны тем, кто 
уже сделал это.

Позвольте мне также воспользоваться этим 
случаем, чтобы особо выделить необходимость 
реабилитации детей. Словения поддерживает раз-
личные это инициативы в этой связи. Совсем 
недавно мы поддержали рассчитанный на два года 
региональный проект по снижению уязвимости 
сирийских беженцев, в частности детей и молоде-
жи, чтобы уберечь их от негативных последствий 
применения мин и других останков войны. Этот 
проект под названием «Завтра принадлежит нам» 
осуществляется Международным целевым фондом 
для укрепления безопасности человека в Иордании 
и Ливане. В рамках этого проекта сирийским детям 
также предоставляется психосоциальная поддерж-
ка и образование, чтобы помочь им преодолеть эмо-
циональные травмы, повысить их психосоциаль-
ное благополучие и заложить прочный фундамент 
на будущее.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
после представления поворотного доклада Машел 
почти 20 лет назад (см. A/51/306), принятия 15 лет 
назад Факультативного протокола к Конвенции 
о правах ребенка, касающегося участия детей 
в вооруженных конфликтах, а также принятия 
10 лет назад резолюции 1612 (2005) международное 
сообщество добилось огромного прогресса в деле 
уменьшения воздействия вооруженных конфликтов 
на детей. Мы должны и впредь прилагать усилия 
в этом направлении, поскольку в рамках повестки 
дня по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
перед нами встают новые проблемы.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады.

Г-н Рищинский (Канада) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить председательствующую в 
Совете Безопасности Францию за организацию этих 
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прений. Я также приветствую присутствующую сегод-
ня среди нас Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-жу Лейлу Зерруги и представителей 
ЮНИСЕФ и гражданского общества.

(говорит по-английски)

Злодеяния, совершаемые в отношении детей, 
представляют собой вызов нашей общей человеч-
ности. Они лишают детей будущего и могут быть 
сопряжены с катастрофическими долгосрочными 
последствия как для жертв, так и для их общин. 
В ходе недавних конфликтов совершались нево-
образимые злодеяния в отношении детей. Мы 
потрясены массовыми похищениями детей негосу-
дарственными субъектами. Особого упоминания 
заслуживают похищение 276 школьниц в Нигерии 
в апреле 2014 года, осуществленное «Боко харам»; 
похищение 153 курдских мальчиков в Айн-эль-Араб 
в Сирии в мае 2014 года, совершенное «Исламским 
государством Ирака и Шама» (ИГИШ); нападе-
ние на школу в Пешаваре, совершенное «Талиба-
ном» в декабре 2014 года, в ходе которого были 
убиты 132 ребенка; а также похищение боевиками 
ИГИШ сотен детей в западной части Ирака в июле 
2014 года.

Мы призываем к немедленному освобождению 
всех этих похищенных детей. Мы вновь призыва-
ем Совет Безопасности сделать похищение детей 
одним из критериев для включения виновных в 
приложения ко всем соответствующим докладам 
Генерального секретаря.

(говорит по-французски)

Защита детей от насилия во всех его формах и 
во всех ситуациях имеет первостепенное значение. 
Школы должны быть безопасным местом, где дети 
могут учиться. Образование является эффектив-
ным инструментом для снижения их уязвимости. 
Мы видим, что школы все чаще используются в 
качестве «живых щитов» и укрытий для комбатан-
тов, и, следовательно, дети вынужденно оказыва-
ются на линии огня. Канада решительно осуждает 
незаконные нападения на учебные заведения. Мы 
призываем все стороны в вооруженном конфликте 
воздерживаться от использования школ в качестве 
баз, казарм, тайных складов оружия или центров 
содержания под стражей.

Кроме того, особенную обеспокоенность у 
нас вызывает безопасность девочек в условиях 

вооруженных конфликтов, когда они подвергаются 
особой опасности и насилию. Слишком часто они 
становятся жертвами изнасилования, сексуального 
насилия и сексуальной эксплуатации. Они исполь-
зуются в качестве рабынь, в том числе сексуальных 
рабынь, и сталкиваются с такими формами жесто-
кого обращения, как детские, ранние и принуди-
тельные браки. В этой связи мы призываем уде-
лить особое, целенаправленное внимание проблеме 
защиты девочек.

(говорит по-английски)

В своем стремлении добиться правосудия в 
случаях нарушения прав детей мы не должны упу-
скать из виду самих жертв. Эффективные програм-
мы разоружения, демобилизации и реинтеграции 
детей имеют исключительно важное значение. Осо-
бую тревогу вызывают недавние сообщения об иде-
ологической обработке детей негосударственными 
субъектами, в связи с чем крайне важно своевре-
менно и непрерывно обеспечивать осуществляемые 
на уровне общин программы адекватными ресур-
сами и финансированием. Международное сооб-
щество должно сообща прилагать усилия в целях 
успешной реинтеграции этих детей.

Кроме того, следует делать больше для ока-
зания помощи девочкам, пережившим насилие, 
включая сексуальное насилие. Мы должны помочь 
им восстановиться и вновь интегрироваться в 
жизнь своих общин, чтобы их травма не усугу-
блялась социальной стигматизацией. В процессе 
мы не должны невольно навязывать тем, кто пере-
жил насилие, роль жертв. Вместо этого мы должны 
помочь им наладить свою жизнь в качестве актив-
ных и полноправных членов своих общин.

(говорит по-французски)

Когда дети становятся жертвами этих жесто-
ких актов насилия, разрушающему воздействию 
также подвергаются их семьи и общины. Помимо 
того, что в случае сексуального насилия дети могут 
подвергнуться социальной стигматизации, их 
могут также заставлять принять участие в совер-
шении насилия в отношении членов своих семей и 
соседей. Это чрезвычайно осложняет их реинтегра-
цию. Если нужна целая деревня, чтобы вырастить 
одного ребёнка, то целая деревня нужна и для того, 
чтобы справиться с последствиями злодеяний.

(говорит по-английски)
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Мы во все большей степени наблюдаем тен-
денцию к вербовке детей вооруженными негосу-
дарственными субъектами за границей. Ссылаясь 
на резолюцию 2178 (2014), мы призываем госу-
дарства-члены к сотрудничеству в целях предот-
вращения радикализации, вербовки, оснащения и 
перевозки детей через границу для вступления в 
такие группы.

Мы призываем тех вооруженных негосу-
дарственных субъектов, которые перечислены в 
приложении к последнему докладу Генерально-
го секретаря по вопросу о детях в вооруженных 
конфликтах (S/2014/339), принять и осуществить 
планы действий, тем самым взяв обязательство 
положить конец серьезным нарушениям в отно-
шении детей. Мы высоко оцениваем усилия, пред-
принимаемые канцелярией Специального предста-
вителя Генерального секретаря в последние годы, 
направленные на согласование планов действий с 
12 вооруженными негосударственными группами, 
и их осуществление.

(говорит по-французски)

Каждое государство — член Организации Объ-
единенных Наций должно сыграть свою роль. Мы 
призываем все государства-члены использовать 
имеющееся у них влияние, в том числе в рамках 
диалога, а также экономические и правоохранные 
средства для оказания давления на негосударствен-
ных субъектов с целью немедленно прекратить 
грубые нарушения в отношении детей в ситуациях 
вооруженного конфликта.

(говорит по-английски)

Канада привержена обеспечению защиты 
прав детей. Я могу заверить Совет в том, что мы 
будем продолжать бороться с неописуемо жесто-
кими актами, которые ставят под угрозу безопас-
ность, достоинство и жизнь девочек и мальчиков в 
условиях вооруженных конфликтов в таких стра-
нах, как Ирак, Сирия, и во многих других уголках 
нашей планеты.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Австрии.

Г-н Воллмер (Австрия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени членов Сети без-
опасности человека — межрегиональной сети, в 
которую входят Чили, Коста-Рика, Греция, Ирлан-
дия, Иордания, Мали, Норвегия, Панама, Словения, 

Швейцария, Таиланд, моя собственная страна, 
Австрия, и — в качестве наблюдателя — Южная 
Африка. Сеть безопасности человека — это неофи-
циальная группа государств, которая выступает за 
применение ориентированного на интересы людей 
комплексного подхода к безопасности человека, 
дополняющего более традиционное понимание 
национальной и международной безопасности.

Позвольте мне прежде всего поблагодарить 
докладчиков за их всеобъемлющие заявления. Я 
хотел бы также поблагодарить председательствую-
щую Францию за созыв этих открытых прений по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, кото-
рый на протяжении длительного времени является 
одним из приоритетных для нашей Сети. Мы при-
ветствуем выбор конкретной темы для сегодняш-
них прений, поскольку подавляющее большинство 
сторон, перечисленных в последнем ежегодном 
докладе Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах (S/2014/339), являются 
негосударственными вооруженными группами.

Мы должны принять конкретные меры, с тем 
чтобы обеспечить привлечение к ответственно-
сти виновных в совершении серьезных нарушений 
в отношении детей, включая негосударственные 
вооруженные группы, национальные вооруженные 
силы и миротворцев. Мы призываем активизиро-
вать усилия по борьбе с безнаказанностью и по про-
ведению расследований, судебному преследованию 
и наказанию всех лиц, совершающих серьезные 
нарушения в отношении детей. В частности, маль-
чики и девочки по-прежнему страдают от изна-
силований и других форм сексуального насилия в 
условиях вооруженных конфликтов. В этой связи 
важная роль отводится национальным системам 
правосудия, субрегиональному и региональному 
сотрудничеству и Международному уголовному 
суду. Сеть подчеркивает, что присутствие мест-
ных женщин-полицейских и женщин-миротвор-
цев может способствовать тому, что жертвы будут 
сообщать о таких преступлениях.

Необходимо создавать условия для подписания 
планов действий и прилагать усилия к их осущест-
влению. Необходимо увеличить число планов дей-
ствий, заключенных с негосударственными воору-
женными группами. С этой целью Организации 
Объединенных Наций и соответствующим прави-
тельствам следует наладить тесное сотрудниче-
ство. Кроме того, положения, касающиеся защиты 
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детей, должны стать частью мирных переговоров 
и соглашений.

Каждый ребенок должен иметь доступ к обра-
зованию, в том числе в регионах, охваченных воо-
руженными конфликтами. В этой связи Сеть вновь 
заявляет о важности резолюции 2143 (2014). Недав-
ние события показывают, что особое внимание, 
уделяемое защите школ от нападений и предотвра-
щению их использования в военных целях, явля-
ется весьма своевременным. Сеть приветствует 
проект Люсанского руководства по защите школ и 
университетов от использования в военных целях 
во время вооруженного конфликта, а также усилия, 
предпринимаемые в целях их распространения и 
поощрения их осуществления. Кроме того, мы с 
интересом отмечаем текущие консультации в кон-
тексте так называемой Декларации о безопасных 
школах, которая позволит нам установить более 
широкие рамки для Руководящих принципов.

В Сети безопасности человека содержится при-
зыв к включению конкретных положений о защите 
детей в рамки мандатов миссий по поддержанию 
мира. Кроме того, военнослужащие, полицейские 
и гражданские сотрудники, которые задействова-
ны в миссиях Организации Объединенных Наций и 
других международных миссиях по поддержанию 
мира, должны проходить специальную подготовку 
по вопросам защиты и прав детей. Сеть рекомен-
дует Организации Объединенных Наций и ее госу-
дарствам-членам работать сообща в целях дальней-
шего наращивания потенциала.

Мониторинг на местах, а также регулярное и 
своевременное предоставление отчетности может 
иметь решающее значение для привлечения вино-
вных к ответственности за нарушения, совершен-
ные в отношении детей в условиях вооруженных 
конфликтов. Миротворцы могут вносить важный 
вклад, эффективно используя механизмы наблю-
дения и отчетности, созданные в соответствии с 
резолюциями 1612 (2005), 1882 (2009) и 1998 (2011) 
Совета Безопасности, в тех случая, когда стороны в 
конфликте включены в приложения к ежегодному 
докладу Генерального секретаря о детях и воору-
женных конфликтах.

Сеть осуждает вызывающие крайнюю обе-
спокоенность массовые похищения детей. Девоч-
ки в особой степени рискуют стать жертвами 
похищения и вербовки вооруженными группами в 

сексуальных целях и для принудительных браков. 
Кроме того, Сеть решительно осуждает вербовку 
детей вооруженными силами, поддерживает разо-
ружение, демобилизацию и реинтеграцию детей-
солдат и детей, пострадавших в результате войны, а 
также вновь заявляет о своей приверженности кам-
пании Организации Объединенных Наций «Дети, 
а не солдаты», которая началась год назад. Кроме 
того, Сеть призывает государства, которые еще не 
сделали этого, ратифицировать Факультативный 
протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-
щийся участия детей в вооруженных конфликтах.

Мы также высоко оцениваем деятельность 
Рабочей группы по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах под председательством Малайзии. 
В год празднования десятой годовщины принятия 
резолюции 1612 (2005) мы призываем Рабочую 
группу в полной мере использовать свой инстру-
ментарий, чтобы добиться значительного прогрес-
са в рамках этой повестки дня. Мы хотели бы также 
воспользоваться этой возможностью, чтобы побла-
годарить Специального представителя Генерально-
го секретаря г-жу Зерруги и все другие задейство-
ванные стороны за выполнение мандата по обеспе-
чению защиты детей в условиях вооруженного кон-
фликта, а также за обеспечение функционирования 
эффективного и строгого механизма наблюдения и 
представления отчетности.

Наконец, Сеть безопасности человека с нетер-
пением ожидает вторых открытых прений, посвя-
щенных вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах, которые состоятся в июне.

Председатель (говорит по-французски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Лихтенштейна.

Г-н Баррига (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Наша делегация тепло приветству-
ет тот факт, что в рамках этой дискуссии большое 
внимание уделяется вооруженным негосударствен-
ным субъектам. Мы благодарим докладчиков. Мы 
особенно признательны за замечания тем доклад-
чикам, которые предлагают принять конкретные 
меры для достижения прогресса по этому вопросу.

В этой связи я хотел бы осветить еще три аспек-
та, которые отмечает моя делегация. Первый каса-
ется похищений. Массовые похищения детей стано-
вятся все более частотными. В последнее время мы 
стали свидетелями ужасающих похищений, совер-
шенных, в частности, «Боко харам» в Нигерии, а 
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также «Даиш» в Сирии и Ираке. Мы считаем, что 
Совет Безопасности должен признать похищение в 
качестве одного из оснований для включения сто-
рон в конфликте в приложения к докладам Гене-
рального секретаря о детях и вооруженных кон-
фликтах. На самом деле мы считаем, что это нужно 
было сделать уже давно.

Во-вторых, мы поддерживаем усилия Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
проведению переговоров по планам действий при 
прямом участии негосударственных вооружен-
ных субъектов, а также по вопросам оказания эти-
ми субъектами помощи в их осуществлении. Мы 
считаем, что такое прямое взаимодействие имеет 
решающее значение. В этом зале мы часто призыва-
ем стороны конфликта соблюдать нормы междуна-
родного права в области прав человека, а повстан-
ческие группы — отказываться от использования 
школ в военных целях. Но, разумеется, нам всем 
известно, что они не будут слушать веб-трансляцию 
этого мероприятия или читать опубликованный 
завтра пресс-релиз. Без прямого взаимодействия с 
этими субъектами многие усилия, которые мы при-
лагаем, окажутся бессмысленными. Поэтому мы 
настоятельно призываем соответствующие прави-
тельства в полной мере поддерживать инициативы 
по их вовлечению. Мы также весьма признатель-
ны за прямое участие неправительственным орга-
низациям, которые зачастую прибегают к другим 
способам взаимодействия с этими группами, что, с 
нашей точки зрения, имеет собой чрезвычайно важ-
ное значение.

Третий момент связан с важной ролью меха-
низмов отправления правосудия в деле предотвра-
щения нарушений в отношении детей; он имеет 
два аспекта.

Первый заключается в том, что нарушителям 
надо дать понять, что их действия носят незакон-
ный характер. Это не всегда само собой разумеется, 
о чем свидетельствую случаи призыва на военную 
службу детей-солдат. Например, в Демократиче-
ской Республике Конго Международный центр по 
вопросам правосудия в переходный период отметил 
«обучающий» характер судебного разбирательства 
Международного уголовного суда (МУС) по делу 
Томы Лубанги для других повстанцев на местах.

Во-вторых, нарушители должны осознавать, 
что они могут быть привлечены к ответственности. 

Для этого требуется либо наличие функциони-
рующей национальной судебной системы, либо 
юрисдикция Международного уголовного суда. В 
некоторых случаях для установления юрисдикции 
может потребоваться передача дела Советом Без-
опасности в Суд. Кроме того, третьи государства 
могут и должны осуществлять юрисдикцию либо 
на основании гражданства лица, совершившего 
преступление, что становится все более актуаль-
но, поскольку в зоны конфликтов направляется 
все больше боевиков, либо на основании универ-
сальной юрисдикции, которая четко установлена в 
отношении военных преступлений.

Я хотел бы особо отметить сдерживающее вли-
яние Международного уголовного суда, о котором 
все чаще говорится в соответствующих докумен-
тах. Недавно Лихтенштейну была предоставлена 
большая честь выступить в качестве одного из орга-
низаторов мероприятия в Международном инсти-
туте мира, на котором было представлено иссле-
дование, проведенное Гарвардским и Техасским 
механико-хозяйственным университетами. Глав-
ным результатом этого исследования стало то, что 
при определенных условиях МУС может, по сути, 
предотвращать преступления, а также оказывать 
воздействие на людей на местах. Он может добить-
ся этого посредством «прокурорского сдержива-
ния», уведомления виновных о том, что им могут 
предъявить обвинение, что их могут привлечь к 
суду и их могут подвергнуть тюремному заключе-
нию, а также посредством применения социально-
го сдерживания.

Деятельность МУС приводит к возникновению 
косвенных и не предусмотренных законом послед-
ствий. Она может привести к тому, что виновных 
и потенциальных правонарушителей будут избе-
гать в их общинах или подвергать неофициальным 
санкциям и другим мерам. На нашем мероприя-
тии был приведен один пример, касавшийся Цен-
тральноафриканской Республики, где команди-
ры групп мятежников сообщили исследователям 
из организации «Хьюман райтс уотч», что они не 
хотят представать перед МУС, и предложили демо-
билизовать детей-солдат. И дети действительно 
были демобилизованы.

Итак, мы считаем, что механизмы отправления 
правосудия могут стать отличными «союзниками» 
Совета Безопасности в его борьбе, направленной на 
защиту детей в условиях вооруженных конфликтов. 
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Мы призываем Совет Безопасности к более эффек-
тивной работе и к более последовательному исполь-
зованию этого важного инструмента.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Государства Палестина.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв сегод-
няшних прений по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Кроме того, я благодарю Специально-
го представителя Генерального секретаря г-жу Лей-
лу Зерруги и других докладчиков за их брифинги, 
а также учреждения Организации Объединенных 
Наций, оказывающие поддержку палестинским 
детям, в том числе ЮНИСЕФ и Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР).

Сейчас, когда Совет Безопасности рассматри-
вает вопрос о положении детей в вооруженных 
конфликтах по всему миру, мы призываем Совет 
не забывать о палестинских детях, которые стра-
дают от чрезвычайных трудностей, ужасающих 
актов агрессии и угнетения и грубых нарушений 
прав человека, ставших результатом израильской 
оккупации и конфликта, продолжающегося на про-
тяжении почти 70 лет. Израиль, оккупирующая 
держава, постоянно действует в нарушение норм 
международного права, в том числе, в частности, 
четвертой Женевской конвенции, а также Конвен-
ции о правах ребенка, Устава Организации Объеди-
ненных Наций и резолюций Совета Безопасности. 
Нет никаких сомнений в том, что Израиль систе-
матически попадает под три из шести критериев, 
используемых для оценки серьезности нарушений 
в отношении детей.

Во-первых, израильские оккупационные силы 
совершают убийства и калечат детей. Оккупиру-
ющая держава цинично заявляет, что ее военные 
удары «наносятся с хирургической точностью», но 
при этом в ходе войны Израиля против сектора Газа 
прошлым летом были убиты не менее 540 пале-
стинских детей, что составляет 20 процентов от 
общего числа погибших гражданских лиц. Тысячи 
детей получили ранения и стали инвалидами. Эти 
преступления совершались отнюдь не единожды. 
Предыдущие нападения Израиля на оккупирован-
ный сектор Газы повлекли за собой большое число 

жертв среди детей, не говоря уже о непрекращаю-
щихся нападениях израильских оккупационных 
сил и поселенцев-экстремистов на детей на оккупи-
рованном Западном берегу, в результате чего только 
в 2014 году ранения получили около 1200 человек.

Во-вторых, оккупирующая держава сознатель-
но совершает нападения на школы и больницы. Во 
время войны в Газе правительство Израиля неодно-
кратно получало точные координаты расположения 
больниц, медицинских центров и школ, в том числе 
тех мест, где, как точно было известно, укрывались 
целые семьи. Вместе с тем оккупирующая держава 
совершила нападения на 279 школ и 75 медицин-
ских центров и нанесла им ущерб, не говоря уже 
о тысячах жилых домов, которые стали мишенями 
и были разрушены. Повторю, что эти нападения 
не были однократными, поскольку оккупирующая 
держава систематически разрушает палестинские 
дома и гражданское имущество на оккупированной 
палестинской территории, в том числе в Восточном 
Иерусалиме, в результате чего тысячи и тысячи 
семей остаются без крова, попадают в категорию 
перемещенных лиц и вынуждены оставлять детей, 
которые постоянно сталкиваются с отсутствием 
безопасности и получают психологические травмы.

В-третьих, Израиль отказывает в доступе гума-
нитарной помощи к палестинскому народу на всей 
оккупированной территории, создавая угрозу для 
благополучия и выживания палестинских детей. 
С 2007 года Израиль подверг более 1,8 миллио-
на гражданских лиц в Газе незаконной и безнрав-
ственной блокаде. В результате Газа буквально пре-
бывает в руинах и зависит от помощи, ее экономика 
и инфраструктура оказались разрушенными, вклю-
чая водопроводные сети, в которых 90 процентов 
воды не пригодны для питья. Такими темпами, без 
снятия израильской блокады или оказания помощи 
в нужных масштабах и в необходимом объеме, вос-
становление Газы займет более 100 лет, что достой-
но сожаления и не соответствует положениям меж-
дународного гуманитарного права. Дети — кото-
рые составляют 52 процента населения — страдают 
больше других.

Политика Израиля, одобряемая на самом высо-
ком уровне, представляет собой не только грубые 
нарушения в отношении детей, но и систематиче-
ские нарушения международного права, равно-
сильные военным преступлениям. Повсемест-
но осуществляется преднамеренное подавление 
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Израилем прав палестинских детей; не проходит и 
дня без попрания их прав. В этой связи я должен 
также привлечь внимание к израильской практи-
ке задержания палестинских детей, некоторым из 
которых едва исполнилось восемь лет. Израиль-
ский военный суд — первый и единственный воен-
ный суд по делам несовершеннолетних в мире, и, 
по оценкам, с 2000 года им было задержано и осуж-
дено 10 000 детей. И это число растет. За последние 
три года число задержанных детей увеличилось на 
87 процентов. Под стражей детям завязывают гла-
за, производят обыск с раздеванием, подвергают 
физическим и словесным оскорблениям и содержат 
в одиночной камере, что травмирует детскую пси-
хику. Они подвергаются жестокому, бесчеловечно-
му и унижающему достоинство обращению, равно-
значному пыткам.

Совершаемые оккупирующей державой кол-
лективные наказания и акты насилия в отношении 
палестинских детей также наносят им тяжелую 
психологическую травму и причиняют страдания. 
В одной только Газе через шесть месяцев после 
последнего нападения Израиля палестинские дети 
продолжают страдать от голода, страха, лишений 
и изоляции. Более 400 000 детей в Газе нуждаются 
в срочной психосоциальной поддержке. Мы выра-
жаем признательность учреждениям Организа-
ции Объединенных Наций, в частности ЮНИСЕФ 
и БАПОР, за их неустанные усилия по оказанию 
помощи нуждающимся детям.

Очевидно, что преступления, совершаемые в 
отношении детей Израилем, оккупирующей держа-
вой, являются симптомом более значительной про-
блемы — полного отсутствия подотчетности. Мы 
продолжаем повторять, что нежелание междуна-
родного сообщества обеспечить соблюдение меж-
дународного права Израилем лишь подпитывает 
культуру беззакония и безнаказанности оккупаци-
онных сил. В этой связи мы призываем междуна-
родное сообщество, включая Совет Безопасности, 
предпринять три немедленных шага, с тем чтобы 
положить конец этому порочному кругу безнака-
занности и защитить палестинских детей.

Во-первых, мы призываем Генерального секре-
таря включить израильские оккупационные силы 
в глобальный список злостных нарушителей прав 
детей Организации Объединенных Наций. Мы 
обращаемся к государствам-членам с настоятель-
ной просьбой поддержать нас в этом призыве. 

Существует множество доказательств подобной 
практики. При этом критерии должны быть объ-
ективными. Любая такая оценка позволит сделать 
вывод о том, что израильские оккупационные силы 
следует включить в данный список. Бездействие 
приведет к политизации данного механизма и под-
рыву его авторитета, а если авторитет утерян один 
раз, он утерян навсегда.

Во-вторых, международное сообщество долж-
но потребовать немедленного и окончательного 
освобождения всех детей из израильских застенков. 
Не может быть никакого оправдания для содержа-
ния детей под стражей и совершения актов насилия 
в их отношении.

Наконец, Газа должна получать помощь, и 
международное сообщество должно сделать все 
возможное, чтобы обеспечить соблюдение Изра-
илем международного права, в том числе снятие 
незаконной блокады. Это настоятельно необходи-
мо для того, чтобы реально изменить трагическую 
ситуацию, в которой находятся палестинские дети 
в условиях израильской оккупации.

Тяжелое положение палестинских детей нельзя 
рассматривать в отрыве от более широкого полити-
ческого контекста. Лишь независимое Государство 
Палестина, в котором палестинский народ сможет 
жить в условиях свободы и достоинства, позво-
лит достичь постоянного урегулирования, а также 
прочного мира и безопасности для наших детей. 
Палестинское руководство по-прежнему приверже-
но решению на основе сосуществования двух госу-
дарств. Вместе с тем премьер-министр Израиля 
явно продемонстрировал свою оппозицию на сло-
вах и на деле. В этой связи международное сооб-
щество должно оказать необходимое давление на 
Израиль, с тем чтобы положить конец оккупации, 
начавшейся в 1967 году, и заставить израильскую 
сторону соблюдать нормы международного права. 
Тем временем палестинское руководство будет про-
должать добиваться подотчетности в отношении 
палестинского народа, в том числе детей, используя 
все имеющиеся законные механизмы, в том числе 
Международный уголовный суд.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Словакии.

Г-н Ружичка (Словакия) (говорит по-английски): 
Я хочу поблагодарить Францию как Председате-
ля за организацию сегодняшних прений, а также 
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всех проводивших брифинги за их выступления. Я 
присоединяюсь к заявлению, с которым выступил 
представитель Европейского союза.

Я хотел бы привести несколько чисел: 2 милли-
она, 6 миллионов, 300 миллионов, 1 миллиард. Это 
невероятные цифры. Кто-то спросит, какова связь 
между ними и сегодняшними прениями. Согласно 
данным Организации экономического сотрудниче-
ства и развития, по крайней мере, 2 миллиона детей 
погибли за последнее десятилетие в результате 
войн. Многие из них стали оказались мишенями в 
качестве некомбатантов или погибли в ходе боевых 
действий как солдаты. Около 6 миллионов детей 
стали инвалидами или получили тяжелые увечья, 
при этом еще больше детей пострадало от болезней, 
недоедания или сексуального насилия. По данным 
Департамента Европейской комиссии по вопро-
сам гуманитарной помощи и защиты гражданско-
го населения, в затронутых конфликтами районах 
проживает до одного миллиарда детей, из которых 
300 миллионов не достигли и пяти лет.

За последние десятилетия доля жертв воору-
женных конфликтов среди гражданского населения 
резко возросла и в настоящее время, по оценкам, 
составляет более 90 процентов. Около половины 
из них составляют дети. Мы присоединяемся к 
решительному осуждению Советом Безопасности 
продолжающегося насилия в отношении граждан-
ского населения, в частности женщин и детей. С 
2009 года мы стали свидетелями ужасающей волны 
насилия и жестокого обращения с детьми. Немед-
ленное прекращение боевых действий и ущемлений 
прав человека группировкой «Боко харам», которые 
в настоящее время шокирующим образом распро-
страняются за пределами Нигерии и от которых 
пострадали соседние Чад, Камерун и Нигер, абсо-
лютно необходимо, как и безоговорочное освобож-
дение всех похищенных гражданских лиц и детей, 
в том числе 276 школьниц, захваченных в городе 
Чибок, штат Борно, в апреле 2014 года.

Мы слышим заявления о том, как детей уби-
вают, калечат, похищают, подвергают сексуальным 
надругательствам, вербуют в вооруженные силы и 
используют в качестве солдат. Жертвы подобных 
преступлений не получают необходимой помо-
щи, а виновные, в большинстве случаев, остаются 
безнаказанными. Попраны все нормы и представ-
ления. Нет слов, чтобы описать страдания этих 
детей. По сути, слова здесь и не нужны; необходимо 

действовать. В этой связи роль Международного 
уголовного суда является абсолютно незаменимой, 
и Организация Объединенных Наций, в частности 
Совет Безопасности, должна продолжить изучать 
способы оказания содействия Суду в выполнении 
им своего мандата. Подотчетность является одним 
из ключевых элементов, и мы должны найти спо-
собы более эффективно использовать механизмы 
ее обеспечения.

Но есть один вопрос, который меня крайне 
беспокоит. Почему молодые люди попадают под 
влияние радикальных идей, и чем их привлекает 
радикализм? Мы видим многих молодых людей, 
симпатизирующих радикальным движениям, неза-
висимо от их социального происхождения. Что мы 
делаем не так? Возможно, безопасное жилье, защи-
та, образование и перспектива жизни в стабильном 
обществе — это те области, которым мы должны 
уделять первоочередное внимание при обсуждении 
вопроса об обеспечении более светлого будущего 
для детей, переживших вооруженный конфликт.

Что касается охраны и безопасности, то в еже-
годном докладе Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах особое внимание уделяется 
нападениям на школы и больницы. Школы и боль-
ницы должны быть убежищами, а не объектами 
для нападения.

Образование — это еще один ключевой вопрос. 
В рамках целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, международное 
сообщество договорилось добиться обеспечения 
всеобщего начального образования и ликвидации 
гендерного неравенства на всех уровнях образова-
ния к 2015 году. Однако мы должны сделать гораз-
до больше.

В заключение я хотел бы выразить надежду на 
то, что мы увидим свет в конце тоннеля. В марте 
2014 года в целях прекращения и предотвращения 
вербовки и использования детей правительствен-
ными вооруженными силами в условиях конфликта 
к 2016 году Канцелярия Специального представите-
ля по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
и ЮНИСЕФ объявили о начале осуществления кам-
пании «Дети, а не солдаты». Согласно оценке Спе-
циального представителя г-жи Лейлы Зерруги, в 
первый год реализации этой кампании был достиг-
нут устойчивый прогресс. Эта кампания получила 
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широкую поддержку и позволила достичь резуль-
татов, помогающих менять к лучшему условия жиз-
ни детей. Словакия приветствует и полностью под-
держивает эти усилия.

Вместе с тем первый год осуществления этой 
кампании показал, что можно сделать гораздо 
больше. Международное сообщество обязано помо-
гать пострадавшим государствам восстанавливать 
и, самое главное, обновлять и преобразовывать всю 
институциональную систему, с тем чтобы все граж-
дане могли чувствовать себя в безопасности, быть 
свободными и иметь перспективное будущее. Необ-
ходимо сделать упор на полном восстановлении и 
преобразовании общества, в том числе проведении 
глубокой, концептуальной и значимой реформы 
вооруженных сил, правоохранительных органов и 
всего сектора безопасности. Насилие, совершен-
ное сегодня в отношении любого ребенка, приве-
дет к негативным и необратимым последствиям, по 
меньшей мере, для двух последующих поколений. 
Мы должны и обязаны принять меры, с тем чтобы 
оградить от такой участи наших детей, правнуков 
и праправнуков.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Филиппин.

Г-жа Понсе (Филиппины) (говорит по-английски): 
Филиппины присоединяются к заявлению, сделан-
ному представителем Вьетнама от имени Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии.

Мы благодарим Вас, г-н Председатель, за воз-
можность поделиться конкретными предложения-
ми относительно способов предотвращения и пре-
сечения нарушений, совершаемых в отношении 
детей негосударственными вооруженными группа-
ми, в том числе в рамках мирных процессов.

Как, вероятно, известно членам Совета, прави-
тельство Филиппин завершило мирные переговоры 
с Исламским фронтом освобождения моро (ИФОМ) 
и в марте 2014 года подписало всестороннее согла-
шение по Бангсаморо. Впоследствии возглавляемой 
ИФОМ Комиссии по переходному периоду, в состав 
которой входят представители ИФОМ и правитель-
ства, было поручено подготовить проект основного 
закона о Бангсаморо, который должен обеспечить 
правовые рамки и регламентирующее законода-
тельство для нового образования и территории 
Бангсаморо. В настоящее время этот законопроект 

находится на рассмотрении нашего конгресса 
и сената.

Признавая, что благополучие детей является 
неотъемлемой частью любого мирного процесса, 
этот основной закон содержит требование к пра-
вительству Бангсаморо отстаивать и защищать 
основополагающие права детей, а также разраба-
тывать специальные программы в области разви-
тия и законы, касающиеся молодежи Бангсаморо. 
Он также предусматривает, что дети, в особен-
ности дети-сироты младшего возраста, должны 
быть защищены от надругательств, эксплуатации 
и дискриминации.

В процессе проведения переговоров с ИФОМ 
наш подход всегда основывался на доверии, добро-
совестности и признании существования законных 
требований. Этот подход неизменно дополнялся 
комплексным подходом, направленным не только 
на политическое урегулирование, но и на реали-
зацию всеобъемлющей программы социального 
обеспечения — «Саджахатра Бангсаморо», охва-
тывающей вопросы здравоохранения, образования 
и средств к существованию, а также плана эконо-
мического развития, что в совокупности должно 
было способствовать устранению коренных при-
чин вооруженных конфликтов. Этот подход позво-
лил нам укрепить доверие, что в значительной сте-
пени помогло ИФОМ подписать в 2009 году план 
действий с Организацией Объединенных Наций, 
направленный на искоренение практики вербовки и 
использования детей, а также договориться о прод-
лении срока его действия в апреле 2013 года.

Этот план действий по-прежнему активно 
осуществляется ими на практике, и Отделение 
ЮНИСЕФ на Филиппинах высоко оценивает при-
верженность ИФОМ делу решения этой проблемы. 
В декабре прошлого года военачальники и военнос-
лужащие ИФОМ приняли участие в ряде ознакоми-
тельных мероприятий по вопросу о роли и обязан-
ностях военного руководства и рядовых военнослу-
жащих ИФОМ в деле предупреждения и пресечения 
вербовки и использования детей, применении санк-
ций в случае несоблюдения, а также концепции в 
области защиты детей, включая определение поня-
тия «ребенок» в соответствии с международным 
правом, серьезные нарушения в отношении детей 
и нормативно-правовую базу для защиты детей. По 
окончании этих мероприятий фронтовые команди-
ры и командиры баз ИФОМ официально взяли на 
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себя обязательство по обеспечению того, чтобы 
ни один ребенок не привлекался к службе под их 
командованием, и, если такие случаи происходят, 
эти дети будут выводиться из командной структу-
ры. По данным ЮНИСЕФ, такую подготовку прош-
ли 4151 военнослужащий Исламских вооруженных 
сил Бангсаморо из 26 баз и 4 фронтов.

Можно отметить следующие основные выво-
ды, сделанные на основе нашего опыта. Мирные 
переговоры должны включать в себя защиту детей 
и с самого начала обеспечивать рамки, касающиеся 
их будущего. Не менее важным является наличие 
политической воли и доверия со стороны как пра-
вительства, так и негосударственных вооруженных 
групп для успешного завершения этого процесса. 
Кроме того, военные операции должны дополнять 
мирный процесс посредством включения в опера-
тивные стратегии и планы постоянной подготов-
ки по вопросам прав человека, в частности прав 
и защиты детей, включая отказ от использования 
учебных заведений. Такие же действия ожидаются 
со стороны заинтересованных негосударственных 
вооруженных групп.

Вместе с тем существует необходимость укре-
пления и уточнения национальной нормативно-
правовой базы для защиты детей. В нашей стране 
уже действует закон — Республиканский закон 
№  7610, также известный как Закон об особых 
мерах по защите детей от жестокого обращения, 
эксплуатации и дискриминации, в котором дети 
признаны «зоной мира», и они не подлежат вер-
бовке в состав вооруженных сил или гражданских 
подразделений и не могут использоваться в каче-
стве комбатантов, курьеров или шпионов. В целях 
обеспечения его четкого осуществления наш пре-
зидент издал указ № 138 о создании системы мони-
торинга, отчетности и реагирования, состоящей из 
гражданских, военных и полицейских учреждений, 
которая должна регулярно проводить встречи в 
целях проверки сообщений, касающихся использо-
вания детей в качестве комбатантов, курьеров, про-
водников, шпионов, санитаров, поваров или любых 
других работников, выполняющих аналогичные 
небоевые задания.

Впоследствии эти учреждения подписали 
меморандум о договоренности, предусматриваю-
щий разработку межучрежденческого плана дей-
ствий и коммуникации в целях предотвращения 
и пресечения серьезных нарушений прав ребенка; 

включение вопросов, касающихся прав детей в 
ситуациях вооруженных конфликтов, в мирные 
переговоры и другие программы и процессы в обла-
сти миростроительства; а также подготовку пакета 
услуг, в том числе в сферах образования и здраво-
охранения, для детей, затронутых вооруженным 
конфликтом. Кроме того, на рассмотрении сената 
находится законопроект, предусматривающий осо-
бую защиту детей в ситуациях вооруженного кон-
фликта, а также меры наказания за соответствую-
щие нарушения.

Региональные и международные партнеры 
также играют конструктивную роль в обеспече-
нии контроля за выполнением негосударственны-
ми вооруженными группами своих обязательств в 
рамках мирных процессов и планов действий. Само 
их присутствие может способствовать наращива-
нию потенциала и укреплению доверия, однако при 
этом они должны работать в тесной координации с 
правительством и с его одобрения в целях совмест-
ного определения и реализации конкретных и увя-
занных с контекстом программ, включая меры по 
наращиванию потенциала и укреплению доверия.

Совет Безопасности, возможно, также поже-
лает рассмотреть вопрос о необходимости уделять 
более пристальное внимание тем положительным 
стимулам, которые может обеспечить исключение 
из соответствующих перечней. С другой стороны, 
мы также знаем, что не все негосударственные воо-
руженные группы разделяют наши ценности или 
готовы к участию в реализации планов действий. 
Мы стали свидетелями роста числа экстремистских 
групп, которые не стремятся признавать междуна-
родный правопорядок и, наоборот, пытаются унич-
тожить его. В таких обстоятельствах необходимо 
сосредоточить усилия на обеспечении привлечения 
к ответственности и применения санкций, вклю-
чая механизмы отправления правосудия. Для этого 
нам необходимы эффективные национальные зако-
ны, устанавливающие уголовную ответственность 
за вербовку и использование детей в вооруженных 
конфликтах, а также действия со стороны Между-
народного уголовного суда.

Наконец, документацию можно использовать 
в качестве инструмента не только для информи-
рования о нарушениях, совершаемых негосудар-
ственными вооруженными группами, но и для 
ознакомления общественности с достигнутым ими 
прогрессом. Такое позитивное стимулирование 
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повышает их нормативные и политические издерж-
ки. В этой связи важно, чтобы информация, содер-
жащаяся на веб-сайте Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах, была актуальной и постоянно 
обновлялась. Например, стоит отметить, что пред-
ставленная на этом веб-сайте информация, касаю-
щаяся Филиппин, по-прежнему основана на докла-
де Генерального секретаря Совету Безопасности 
(S/2013/419) от 2013 года. Там также ничего не гово-
рится о продлении ИФОМ сроков осуществления 
плана действий 2009 года и прогрессе, достигнутом 
ИФОМ с 2013 года. Позитивное стимулирование 
могло бы также принести пользу в этом отношении.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бурунди.

Г-н Шингиро (Бурунди) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, и Вашу страну, Францию, за организацию 
этих важных и своевременных открытых прений по 
вопросу о детях, ставших жертвами негосударствен-
ных вооруженных групп, в рамках пункта повестки 
дня о детях и вооруженных конфликтах. Я также 
хотел бы искренне поздравить Вас с выдающимся 
руководством работой Совета Безопасности во время 
выполнения Францией обязанностей Председателя, 
а также с выполнением важной роли в подготов-
ке и организации визита Совета на места — в мою 
страну, Бурунди. Мы не забудем о содержатель-
ных, оживленных, предметных и весьма активных 
обсуждениях, состоявшихся 13 марта во второй 
половине дня, которые вы координировали в ходе 
Вашей встречи с представителями политических 
партий и организаций гражданского общества в 
Бужумбуре. Все это способствовало укреплению 
нашей демократии.

Я хотел бы поблагодарить Вас за концептуаль-
ную записку (S/2015/168, приложение) по обсужда-
емому сегодня вопросу, которую Вы любезно пред-
ставили в качестве материала для наших обсужде-
ний. Она является довольно сжатым, хорошо изло-
женным, аналитическим и четко ориентированным 
документом. Я также хотел бы от всей души побла-
годарить Генерального секретаря, а также других 
выступающих за то, что они присоединились к нам 
сегодня утром для участия в этих весьма интерес-
ных обсуждениях.

Каждый год сотни тысяч детей во всем мире 
вступают, причем в большинстве случаев не по сво-
ей воли, в ряды правительственных вооруженных 
сил и негосударственных вооруженных группиро-
вок в конфликтных ситуациях. В связи с этим они 
подвергаются насилию, выступая в качестве как 
свидетелей, так и прямых или косвенных жертв. 
Психическое и физическое здоровье детей напря-
мую связано с нарушением прав детей, а также 
основных прав человека, помимо серьезных угроз, 
которые эти нарушения создают для мира и раз-
вития. Кроме того, ежедневно негосударственные 
вооруженные группы убивают и калечат детей, а 
также, в зависимости от ситуации, подвергают их 
сексуальному насилию, похищают и разлучают их 
с семьями. Эта прискорбная тенденция стала одной 
из новых тактик, хладнокровно применяемых эти-
ми вооруженными группами. Она является также 
средством запугивания и террора, используемых в 
отношении ни в чем не повинных людей с целью 
поставить их под контроль и заставить их покинуть 
свои дома и стать беженцами в своей собствен-
ной стране.

Мы должны постоянно напоминать о том, что 
дети больше всех подвержены вербовке и эксплуата-
ции со стороны вооруженных групп в то время, ког-
да конфликты по всему миру становятся все более 
жестокими, интенсивными и частыми. Несмотря 
на прогресс, достигнутый правительствами всего 
мира в признании того, что детям не место в рядах 
их собственных армий, вербовка и использование 
детей в качестве солдат по-прежнему остается 
серьезной проблемой, особенно среди негосудар-
ственных вооруженных групп, и является серьез-
ным нарушением международного гуманитарного 
права и международных норм в области прав чело-
века. Раненые, искалеченные и травмированные 
дети в результате ненужной им войны становятся 
инвалидами, обездоленными и отвергнутыми по 
причине изнасилования или принуждения к всту-
плению в брак. Лишившись своих основных прав, 
они не имеют доступа к образованию, площад-
кам для игр, медицинскому обслуживанию и пси-
хологической помощи и страдают от недостатка 
заботы и от других травм, полученных за время 
насильственного прохождения военной службы в 
рядах бессовестных негосударственных вооружен-
ных групп.
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Опыт, связанный с непосредственным участи-
ем в боевых действиях, может иметь долгосрочные 
катастрофические физические и психологические 
последствия для детей, включая потерю конечно-
стей, риск заражения ВИЧ, эмоциональные пробле-
мы, репрессии, а также отказ от них семей и общин, 
в которые эти молодые люди хотели бы вернуться. 
Такие последствия являются не только серьезной 
проблемой для общин, пострадавших в результа-
те войны, но они также подрывают усилия между-
народного сообщества по восстановлению мира и 
содействию обеспечению прочного восстановления 
общин в период после окончания конфликта.

Мы считаем, что все дети, удерживаемые воо-
руженными группами, должны быть немедленно 
освобождены. Мы не можем ждать до тех пор, пока 
восстановится мир, чтобы помочь детям, оказав-
шимся в тяжелых условиях войны. Каждая минута 
для детей, находящихся в плену у этих групп, длит-
ся вечность. Мы должны отметить, что, допуская 
использование детей в качестве солдат в вооружен-
ных конфликтах, мы разрушаем наше собственное 
будущее, но мы должны бороться за него, спасая 
каждого ребенка в отдельности. Мы должны их 
всех вернуть домой, одного за другим. Мы твер-
до убеждены с том, что инвестирование в поиски 
путей и средств для удержания детей вдали от 
линии фронта, в частности посредством образова-
ния и поддержки экономики страны, имеет решаю-
щее значение для обеспечения их будущего и буду-
щего их общин.

Мы должны напомнить о том, что школы и 
ученики продолжают оставаться мишенями для 
преднамеренных нападений. Школьные помещения 
регулярно разворовываются или используются в 
военных целях, а не по их основному назначению. 
Такие действия лишают детей и общины, чьим 
будущим и чьей надеждой они являются, одного 
из основных прав — права на образование. Неве-
жество, которое является следствием отсутствия 
образования, порождает нетерпимость и «увекове-
чивает» замкнутый круг нищеты, которая подпи-
тывает насилие.

Мы хотели бы, прежде всего, уделить основное 
внимание положению девочек, которые прямо или 
косвенно связаны с негосударственными воору-
женными группами. Девочки в еще большей степе-
ни уязвимы перед негосударственными вооружен-
ными группами и часто становятся мишенями для 

преступных действий таких групп. В связи с этим 
они нуждаются в особом внимании и защите. Они 
в большей степени рискуют стать жертвами изна-
силований, сексуального насилия и сексуальной 
эксплуатации, а также еще более серьезных надру-
гательств таких, как сексуальное рабство или ран-
ние или принудительные браки. Перед лицом таких 
трагедий, как правило, международное сообщество 
должно активизировать свои усилия, что и делает 
эти прения столь актуальными, однако сохране-
ние этой проблемы ставит под сомнение способ-
ность международного сообщества, и в частности 
Организации Объединенных Наций, положить все-
му этому конец. Именно поэтому нам необходимо 
принять срочные меры для того, чтобы дать нашим 
детям надежду. Наши предложения заключаются в 
следующем. Мы не собираемся заново изобретать 
велосипед; некоторые из этих мер уже существуют, 
однако их укрепление может привнести позитив-
ные изменения в дело защиты наших детей.

Во-первых, мы должны обеспечить, чтобы 
включение специальных положений о защите детей 
в мандаты операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, специальных поли-
тических миссий и миссий по миростроительству 
стало реальностью. Такие меры являются эффек-
тивными и успешными, особенно когда советники 
по вопросам защиты детей систематически прини-
мают участие в таких операциях. Однако такое уча-
стие должно быть полностью согласовано со стра-
тегиями защиты детей соответствующего департа-
мента. Во-вторых, в тех случаях, когда речь идет 
о несправедливости в отношении детей в условиях 
вооруженных конфликтов, особенно в отношении 
образования, инвестиции в основные социальные 
услуги, в частности, посредством строительства 
школ, медицинских центров, а также специализиро-
ванных учебных центров, являются замечательным 
превентивным способом защиты детей от их уча-
стия или эксплуатации в вооруженных конфликтах. 
В-третьих, переговоры и посредническая деятель-
ность должны включать в себя усиленные положе-
ния для обеспечения освобождения детей-солдат из 
рядов негосударственных вооруженных групп, при 
уделении в то же время особого внимания освобож-
дению девочек, которые прямо или косвенно связа-
ны с вооруженными группами, и оказании им под-
держки в период после их освобождения. 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В-четвертых, я хотел бы подчеркнуть исклю-
чительную важность регионального аспекта. Мест-
ные, региональные, субрегиональные, а также кон-
тинентальные заинтересованные стороны имеют 
особые преимущества и возможности для того, что-
бы играть ключевую роль в усилении давления на 
негосударственные вооруженные группы с целью 
положить конец жестокому обращению с нашими 
детьми. Необходимо укреплять сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и реги-
ональными и субрегиональными организациями, 
которые расположены в непосредственной близо-
сти к пострадавшим районам. В этой связи также 
представляется необходимым наращивать мест-
ный, региональный и континентальный потенциал. 
Это касается также освобождения детей и усилий, 
прилагаемых на уровне соответствующих стран и 
международным сообществом для реабилитации 
или реинтеграции детей в их родные общины.

Наконец, в-пятых, мы хотели бы напомнить, 
что защита и помощь, предоставляемые детям 
в ситуациях конфликта, являются по-прежнему 
неадекватными и плохо распределяются. Подрас-
тающее поколение испытывает на себе последствия 
войны, потому что правительства не придают 
должного значения необходимости удовлетворе-
ния его потребностей или осуществления его прав; 
поэтому ресурсы, выделяемые на урегулирование 
гуманитарных кризисов, весьма различаются в 
зависимости от стран. Участники этого заседания, 
возможно, заметили, что ребенок, живущий в Сьер-
ра-Леоне, Демократической Республике Конго или 
Центральноафриканской Республике, не получает 
такой же помощи, которая оказывается ребенку 
из Косово или Украины. Эту ситуацию необходи-
мо исправить.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Аргентины.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит 
по-испански): Сначала я хотела бы поприветство-
вать всех присутствующих и поблагодарить Фран-
цию за инициативу созвать эти прения и за кон-
цептуальную записку (S/2015/168, приложение), 
которая была распространена в качестве руко-
водства для нашей дискуссии. Я хотела бы также 
поздравить делегацию Малайзии и посла Хуссейна 
Ханиффа с председательством в Рабочей группе по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Я с 
удовлетворением отмечаю брифинг Генерального 

секретаря; присутствие и брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря г-жи Лейлы 
Зерруги, а также заместителя Директора-исполни-
теля ЮНИСЕФ, которая была очень красноречивой 
сегодня утром. Мы также отмечаем присутствие 
высоких представителей ЮНИСЕФ. Я благодарна 
г-же Боден за ее присутствие и за то, что она поде-
лилась с нами своим опытом, а г-ну Нзите — за его 
стремление продолжать и углублять информацион-
но-просветительскую работу в глобальном сообще-
стве, которое очень часто проявляет склонность 
к насилию.

Мы отмечаем прогресс, достигнутый в предот-
вращении конфликтов и поощрении прав детей, 
благодаря скоординированным действиям Рабочей 
группы Совета Безопасности по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах и усилиям Специального 
представителя Генерального секретаря в сотрудни-
честве с ЮНИСЕФ и другими учреждениями систе-
мы Организации Объединенных Наций. Мы реши-
тельно ратуем за столь необходимое достижение 
согласия в отношении мер оказания дополнитель-
ного давления на государственных и негосудар-
ственных субъектов, которые постоянно нарушают 
права детей.

В этом контексте Аргентина вновь подчеркива-
ет необходимость усиления координации и после-
довательности действий между системой защиты 
детей в вооруженном конфликте и различными 
санкционными режимами. Это позволит нам вво-
дить санкции против тех сторон, которые виновны 
в наиболее серьезных нарушениях прав детей в 
ситуациях вооруженного конфликта. Усилить коор-
динацию и последовательность действий необходи-
мо также между различными учреждениями систе-
мы Организации Объединенных Наций и междуна-
родными организациями, которые на местах реали-
зуют планы по защите прав детей.

Как отмечали в ходе этих прений ораторы, 
в текущем году исполняется годовщина резо-
люции 1612 (2005), принятие которой Аргентина 
горячо приветствовала, будучи в то время непосто-
янным членом Совета Безопасности. Что же озна-
чает эта десятая годовщина? Она означает, что мы 
должны осмыслить и проанализировать достигну-
тый прогресс, равно как и стоящие впереди вызо-
вы и задачи. В этой связи Аргентина решительно 
поддерживает усилия, которые Совет Безопасно-
сти прилагает с целью предотвращения серьезных 
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нарушений прав детей в ситуациях вооруженно-
го конфликта.

Приверженность этим усилиям очевидна, так 
как Аргентина была в числе первых стран, кото-
рые ратифицировали Факультативный протокол 
к Конвенции о правах ребенка, касающийся уча-
стия детей в вооруженных конфликтах. Мы также 
активно содействовали принятию каждой из соот-
ветствующих резолюций в Совете.

Однако, на мой взгляд, мы должны подумать о 
том, что мы, как отдельные государства, делаем для 
предотвращения нарушений прав детей и подрост-
ков. В нашей стране мы не были мудрыми от рож-
дения, поэтому мы учились и продолжаем учиться 
демократии; мы являемся участником Конвенции 
о правах ребенка и Факультативного протокола к 
ней, касающегося участия детей в вооруженных 
конфликтах. Кроме того, наша демократия позво-
лила нам зачислять на военную службу граждан с 
их добровольного согласия после достижения ими 
18 лет.

Наша страна категорически не приемлет наи-
худшие формы детского труда, но разве могут быть 
наилучшие формы детского труда? Детскому тру-
ду мы решительно говорим «нет». Я говорю это 
отнюдь не для того, чтобы поставить нас в пример, 
а чтобы подчеркнуть, что в ситуациях вооружен-
ного конфликта, независимо от того, о чем идет 
речь, — о насилии со стороны государства или 
негосударственных субъектов, — подлинная демо-
кратия должна состоять в признании обществом 
прав и их уважении властями.

Защита детей, воспринимаемая и особо акцен-
тируемая в контексте прав человека, должна оста-
ваться одним из наших приоритетов. Именно поэто-
му мы должны принимать ее во внимание в манда-
тах операций по поддержанию мира и специальных 
политических миссий. Это принципиально важно, 
но мы должны делать больше, чем просто включать 
защитников прав детей и подростков в состав раз-
личных миссий; нам также нужно обеспечить, что-
бы защита детей была одним из важнейших вопро-
сов для всех военных, гражданских и полицейских 
компонентов и участников миротворческих или 
специальных политических миссий.

Мы могли бы оказывать г-же Зерруги и 
ЮНИСЕФ дополнительную поддержку, если бы мы 
все вплотную и со всей серьезностью занимались 

вопросом о правах детей, а те, кто участвует в миро-
творческой деятельности на местах, понимали, что 
реально за этим стоит. Именно по этой причине так-
же необходимо подчеркивать важность принятия 
превентивных мер каждым государством, включая 
создание и имплементацию правовой базы, эффек-
тивно обеспечивающей невозможность вербовки 
детей в качестве солдат. В этой связи надлежащая 
регистрация даты рождения приобретает очень 
большое значение. Ведь некоторые дети не могут 
участвовать в отдельных программах, так как их 
возраст не признается, и поэтому они используются 
как дети-солдаты.

Крайне важно также, чтобы в рамках программ 
реинтеграции и выплаты компенсаций дети, став-
шие жертвами вооруженного конфликта, признава-
лись носителями прав, а не просто детьми, нужда-
ющимися в попечительстве, которое может лишать 
их свободы. Они должны признаваться носителями 
прав, а не просто субъектами опеки.

В этой связи мы должны избегать ориентиро-
ванных на попечительство усилий в области реин-
теграции детей, а также любых усилий, которые 
могут травмировать их еще больше. Мы подчерки-
ваем также необходимость привлечения различных 
сторон, включая правозащитников, учителей, пред-
ставителей гражданского общества, членов семей, 
медицинских работников, религиозных и общин-
ных лидеров, к деятельности в поддержку усилий 
по прекращению использования детей вооружен-
ными группировками или силами.

Мы должны также вести борьбу с безнаказанно-
стью. В этом плане мы возлагаем большие надежды 
на Международный уголовный суд, который, как 
отметил сегодня утром посол и Постоянный пред-
ставитель Франции, в марте 2012 года вынес первое 
решение, в котором Томас Лубанга Дияло признан 
виновным в совершении военных преступлений и 
вербовке детей младше 15 лет для участия в бое-
вых действиях в ходе конфликта в Демократиче-
ской Республике Конго. Аргентина, как и все дру-
гие члены международного сообщества, прекрасно 
осознает те пагубные последствия для детей, под-
ростков и общества, которые возникают, когда дети 
становятся жертвами вооруженных конфликтов. 
Мы по-прежнему видим, что в некоторых странах 
в условиях вооруженного конфликта с детьми обра-
щаются не как с жертвами, а как с преступниками. 
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Эту практику нужно прекратить. Мы обязаны 
помочь в этом деле.

В заключение разрешите мне сказать следую-
щее. Сегодня утром, внимательно слушая орато-
ров, я подумала о книге Льюиса Кэрролла «Алиса 
в Зазеркалье». Алиса осмеливается спросить Коро-
леву: «Что Вам лучше всего запоминается»? Коро-
лева, не задумываясь, отвечает: «Ну, вещи, которые 
повторяются неделя за неделей». Королева отве-
тила правильно. Почему я это говорю? У нас всег-
да не хватает времени на предотвращение, но при 
этом мы всегда находим время для поиска военных 
решений конфликтам.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы поздравить Францию, как Пред-
седателя Совета, с инициативой организации этих 
очень важных открытых прений по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах с особым акцентом на 
детях, ставших жертвами негосударственных воо-
руженных группировок.

(говорит по-английски)

Сейчас, когда мы готовимся отметить деся-
тую годовщину принятия резолюции 1612 (2005), 
которой была учреждена Рабочая группа по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах, нас глубоко 
шокирует то, что в нарушение норм международ-
ного правозащитного и гуманитарного права мас-
штабы вербовки и использования детей в воору-
женных конфликтах расширяются. Сегодня, когда 
мы выступаем в Совете Безопасности, во всем мире 
в «западне» вооруженных конфликтов находятся 
тысячи детей. В число лишь нескольких из наибо-
лее драматичных и ужасающих примеров входят 
умышленные нападения на школы, совершаемые 
негосударственными вооруженными группировка-
ми, использование школ в военных целях и исполь-
зование детей для переноски взрывных устройств. 
В этой связи мы приветствуем Люценские руково-
дящие принципы защиты школ и университетов от 
использования в военных целях в ходе вооруженных 
конфликтов, которые являются как для государ-
ственных, так и негосударственных вооруженных 
групп конкретными рекомендациями в отношении 
минимизации последствий использования школ в 
военных целях в ходе вооруженного конфликта и 

сокращения степени уязвимости школ для нападе-
ний. Мы обязаны отслеживать, особенно в Совете 
Безопасности, все такие случаи в ходе конфликтов, 
чтобы предотвращать противоправные нападения и 
угрозы нападения на школы, учащихся и учителей, 
а также чтобы воздерживаться от действий, ущем-
ляющих право детей на доступ к образованию.

В период после начала в прошлом году гло-
бальной кампании Организации Объединенных 
Наций «Дети, а не солдаты», которая имеет целью 
прекратить к 2016 году вербовку и использование 
детей в национальных силах безопасности, были 
достигнуты некоторые обнадеживающие результа-
ты. Однако, несмотря на активизацию международ-
ных усилий по предотвращению вербовки детей в 
солдаты, на негосударственные вооруженные груп-
пировки все еще приходится большинство наруше-
ний. Дети, имеющие низкие уровни образования, 
часто становятся для этих вооруженных группиро-
вок наиболее легкой добычей. Поэтому укрепление 
образовательных систем в районах, охваченных 
вооруженным конфликтом, должно быть одним из 
наших высших приоритетов.

Постоянной угрозе сексуального насилия и 
других форм надругательств в ситуациях конфлик-
та особенно подвергаются девочки. Их часто лиша-
ют права на образование, насилуют и принуждают 
к вступлению в брак. Недавние варварские нападе-
ния, совершенные «Боко Харам» и «Даиш», вклю-
чая похищение и продажу девочек боевикам-терро-
ристам, бросают вызов нам всем и обусловливают 
необходимость повышения уровня координации 
усилий международного сообщества. Мы должны 
и впредь уделять пристальное внимание защите 
девочек, поскольку они подвергаются повышен-
ному риску сексуального насилия, сексуальной 
эксплуатации и злоупотреблений. Прочный мира 
никогда не будет достигнут, если мы не обеспечим 
детям средства к существованию, профессиональ-
ные навыки и образование, необходимые для пере-
стройки общества и органов власти, разрываемых 
на части вооруженными конфликтами.

Важная роль в деле защиты детей в ситуаци-
ях вооруженного конфликта отводится миссиям по 
поддержанию мира. Поэтому принципиально важ-
но, чтобы члены миротворческих миссий получали 
профессиональную подготовку и ресурсы, необхо-
димые им для эффективного выполнения этой край-
не важной задачи. Что касается миротворческих 
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процессов, то мы твердо убеждены в том, что кон-
кретные положения о защите детей в вооруженном 
конфликте должны обсуждаться на всех перегово-
рах о мире и/или включаться во все соглашения о 
мире. Например, соглашения о мире и примире-
нии в Мали, подписанные в Алжире в начале этого 
месяца, содержат четкие положения о защите детей 
в вооруженном конфликте и об оказании общинами 
поддержки процессу возвращения детей, особен-
но девочек, в школы и их удержания в них. Такие 
положения должны способствовать все текущим 
мирным процессам.

Наконец, рост числа и масштабов конфликтов 
еще больше повышает важность сотрудничества и 
координации между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями, особенно 
Африканским союзом. Мы высоко оцениваем рабо-
ту по защите детей и гражданских лиц, проделы-
ваемую Специальным представителем Генерально-
го секретаря г-жой Лейлой Зерруги и ее командой, 
которые заслуживают более весомой и широкой 
поддержки на политическом уровне, а также в 
плане обеспечения ее Канцелярии необходимыми 
средствами и ресурсами.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
от Святого Престола при Организации Объединен-
ных Наций.

Архиепископ Ауса (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на пост Пред-
седателя Совета в этом месяце и поблагодарить за 
созыв этих открытых прений по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах.

Сегодняшние прения проходят в то время, ког-
да порочное использование детей в вооруженных 
конфликтах в качестве солдат не только морально 
осуждается всем международным сообществом, 
но и решительно отвергается на местах различны-
ми субъектами во всем мире. Все более широкое 
использование детей в вооруженных конфликтах 
террористическими группировками и другими 
негосударственными субъектами обусловлива-
ет настоятельную необходимость формирования 
нового международного консенсуса в интересах 
борьбы с этим преступлением и подтверждения 
стремления международного сообщества к ликви-
дации этого зла.

2014 год стал наихудшим годом в современ-
ной истории с точки зрения использования детей в 
вооруженных конфликтах в качестве солдат. Толь-
ко в Сирии и Ираке стать детьми-солдатами были 
принуждены более 10 000 детей. Пока мир ищет 
решения, мы обязаны сделать первый шаг и едино-
душно заявить, что вербовка и использование детей 
в вооруженных конфликтах это не только серьез-
ное нарушение международного гуманитарного и 
правозащитного права, но и ужасное зло, которое 
заслуживает осуждения. Подтвердить это должны 
не только правительства, но и все общественные, 
политические и религиозные лидеры.

Растущее влияние негосударственных субъек-
тов в регионах всей планеты порождает для Совета 
и глобального сообщества все более сложную про-
блему, для борьбы с которой нужны новые инстру-
менты и новые усилия. Именно поэтому основатели 
Организации Объединенных Наций возложили на 
Совет ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Эта первостепенная 
задача не позволяет и не должна позволять между-
народному сообществу закрывать глаза на кон-
фликты во имя национальных политических инте-
ресов или в силу геополитических разногласий с 
другими странами. Эта ответственность возложена 
на Совет всеми членами Организации Объединен-
ных Наций, чтобы сохранить основы управления и 
обеспечить ответственность по защите.

Эта ответственность не только обязывает 
национальные правительства защищать своих 
граждан, но и обусловливает необходимость того, 
чтобы международное сообщество вмешивалось 
в тех случаях, когда национальные правительства 
не могут или не хотят защищать своих граждан. В 
том случае, если негосударственные субъекты при-
нудительно вербуют и используют детей-солдат во 
всем мире или совершают акты жестокого наси-
лия в отношении религиозных и этнических мень-
шинств, когда государство не хочет или не может 
противодействовать таким жестоким действиям, 
ответственность этого органа заключается в том, 
чтобы предоставлять военные средства, необходи-
мые для защиты граждан от таких бесчеловечных 
агрессоров, когда все другие средства и возможно-
сти исчерпаны.

Однако нельзя ограничивать решения пробле-
мы детей в вооруженном конфликте только лишь 
применением силы. Скорее, первый шаг требует 
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подтверждения обязательства урегулировать гума-
нитарные, социальные, политические и экономиче-
ские ситуации, которые способствуют конфликтам 
и в ходе которых используются дети-солдаты. В 
этом отношении основанные на вере общины игра-
ли и продолжают играть жизненно важную роль 
в сплочении этих общин, реинтеграции бывших 
детей-солдат и предоставлении возможностей для 
диалога. Основанные на вере общины также обя-
заны гарантировать, чтобы те организации, кото-
рые стремятся оправдывать использование детей-
солдат в стремлении достичь идеологических 
целей, обусловленных извращенным пониманием 
веры и разума, были должным образом осуждены 
и развенчаны.

Хотя международное сообщество играет важ-
ную роль в оказании государствам поддержки в 
выполнении ими своей главной обязанности по 
защите своих граждан, оно также должно взаимо-
действовать с местной общиной, с тем чтобы реше-
ния, касающиеся детей-солдат и конфликтов, также 
могли вырабатываться и способствовать укрепле-
нию ответственности на местном уровне. Решение, 
касающееся тяжелой участи детей-солдат, также 
требует деликатного подхода к поискам способов 
реинтеграции детей-солдат в их родные общины. В 
то время как мы являемся свидетелями невообра-
зимых варварских актов, также совершаемых деть-
ми-солдатами, мы должны помнить о том, что эти 
дети подвергаются эксплуатации, и их заставили 
стать теми, кем они стали. Поэтому, хотя их реин-
теграция в общество требует от нас признания, что 
они совершили зверства, мы в то же время должны 
обеспечить возможности для оказания им психоло-
гической помощи и достижения примирения, с тем 
чтобы полностью завершить эту реинтеграцию.

В распоряжении международного сообщества 
также уже имеется много средств, необходимых 
для противодействия использованию детей-солдат. 
Однако оно не проявляет надлежащей политиче-
ской воли для того, чтобы предпринять шаги, необ-
ходимые для решения этой проблемы. В то время 
как детей похищают из школ с целью их порабоще-
ния, в то время как детей вынуждают становить-
ся террористами-самоубийцами и в то время как 
детям дают наркотики и пытают их, чтобы сделать 
их солдатами, сколько еще времени должно пройти, 
прежде чем мы перестанем закрывать на это глаза?

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Хорватии.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить француз-
скую делегацию на посту Председателя за орга-
низацию этих открытых прений на тему о детях 
и вооруженных конфликтах, особое внимание в 
ходе которых уделяется детям, ставшим жертвами 
негосударственных вооруженных групп. Наш долг 
заключается в том, чтобы постоянно возвышать наш 
голос перед лицом огромных страданий, которые 
навлекают на детей условия вооруженных конфлик-
тов. Это представляется особенно правомерным 
потому, что надругательства над детьми становятся 
все более характерной особенностью конфликтов во 
всем мире, несмотря на все превентивные и направ-
ленные на повышение уровня информированности 
усилия, прилагаемые государствами — членами 
Организации Объединенных Наций, и согласован-
ные действия международных организаций.

Мы очень высоко оцениваем сегодняшние бри-
финги, проведенные докладчиками, которые изло-
жили свои важные мнения по этому вопросу с раз-
личных точек зрения и тем самым подсказали нам 
дополнительные идеи для их реализации.

Хорватия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил ранее наблюдатель от Европейского 
союза, и полностью поддерживает содержавшиеся 
в нем предложения. Мы хотим особо подчеркнуть 
нашу поддержку рекомендации, касающейся даль-
нейшего укрепления роли Международного уго-
ловного суда в обеспечении ответственности за 
преступления, совершенные негосударственными 
вооруженными группами против детей.

Кроме того, Хорватия поддерживает все шесть 
рекомендаций, касающихся прекращения и предот-
вращения нарушения прав детей негосударствен-
ными вооруженными группами, выдвинутых орга-
низацией «Уотчлист: дети и вооруженные конфлик-
ты» и представленных на рассмотрение Совета Без-
опасности и государств-членов.

В этом году мы отмечаем десятую годовщи-
ну резолюции 1612 (2005), на основании кото-
рой была учреждена Рабочая группа по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах. В течение более 
20 лет Совет Безопасности прилагал серьезные 
усилия, направленные на предотвращение и пре-
кращение вербовки детей негосударственными 
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вооруженными группами и надругательств над 
ними. Тем не менее, очевидно, что разрыв между 
обязательствами и реальной практической деятель-
ностью все еще слишком велик.

В связи с этим я хотел бы подчеркнуть нашу 
твердую поддержку текущей кампании «Дети, а не 
солдаты», проведение которой совместно начато 
ЮНИСЕФ и Специальным представителем Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах и направлено на предотвращение 
вербовки и использования детей-солдат националь-
ными силами безопасности. Эта кампания в значи-
тельной мере способствовала подписанию нацио-
нальных планов действий совместно с Организаци-
ей Объединенных Наций и оказала серьезное воз-
действие на улучшение ситуации на месте в соот-
ветствующих странах. Такие усилия также нужно в 
полной мере распространить на деятельность него-
сударственных вооруженных групп, поскольку они 
составляют 51 из 59 сторон, включенных в пере-
чень, содержащийся в докладе Генерального секре-
таря за прошлый год (S/2014/339). Мы надеемся, 
что благодаря таким мерам мы станем свидетелями 
большего числа примеров успеха, таких как недав-
нее освобождение детей-солдат в Южном Судане.

Мы являемся свидетелями вопиющего наси-
лия, совершаемого экстремистскими негосудар-
ственными вооруженными группами. Сведения 
о похищениях и жестоком сексуальном насилии, 
совершаемом в отношении детей, а также об их 
активном участии в вооруженных конфликтах, ста-
новятся почти обыденным явлением. Похищения 
школьников группировкой «Боко Харам» и дру-
гими экстремистскими группами представляют 
собой не только отвратительное преступление, но и 
систематически используются в качестве средства 
ведения войны и стратегии повсеместного запуги-
вания. Хорватия считает необходимым решительно 
противодействовать такому жестокому обращению 
с детьми и поддерживает включение такого феноме-
на, как похищение, в список критериев для помеще-
ния в перечень в рамках наших усилий по обеспече-
нию ответственности преступников за содеянное.

Однако только превентивных мер недостаточ-
но. Поэтому нам следует прилагать больше усилий 
в интересах успешной реинтеграции детей, затро-
нутых вооруженным конфликтом. Разработка при 
содействии Организации Объединенных Наций 
плана действий по этому вопросу для наиболее 

пострадавших государств была бы весьма жела-
тельной, так же как и усиление регионального 
сотрудничества в этой конкретной области. Уча-
ствуя в этой работе, мы должны также постоянно 
уделять особое внимание защите девочек, которые 
особо уязвимы в условиях вооруженных конфлик-
тов как потенциальные жертвы изнасилования, 
сексуального насилия, сексуальной эксплуатации, 
а также ранних браков и браков по принуждению.

В связи с этим я также хотел бы упомянуть 
Парижские обязательства и Парижские принци-
пы и установки в отношении детей, связанных с 
вооруженными силами или вооруженными груп-
пами, которые приняла Хорватия, рассматривая 
их в качестве важного инструмента удовлетворе-
ния потребностей детей, затронутых вооруженным 
конфликтом. В этих документах отмечается, что в 
ситуациях вооруженных конфликтов государства 
и вооруженные группы являются сторонами, несу-
щими главную ответственность за защиту граж-
данских лиц. Мы считаем абсолютно необходимым 
уделять постоянное внимание особым потребно-
стям детей в ходе вооруженного конфликта и после 
него в качестве элемента эффективной политики 
каждого правительства.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Хор-
ватия приветствует намерение французской делега-
ции на посту Председателя продолжать углублять 
эти прения, сформулировав ключевые рекоменда-
ции, и намерена внести конкретные предложения 
по выполнению нашей коллективной ответственно-
сти за обеспечение того, чтобы детство было избав-
лено от страха и насилия во всем мире.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Катара.

Г-н Ларам (Катар) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за организацию этого заседания. Это 
важная возможность услышать голоса всех детей, 
затронутых вооруженными конфликтами. В свя-
зи с этим я также выражаю признательность Вам, 
г-н Председатель, за подготовку концептуальной 
записки (S/2015/168, приложение). Я не могу не 
выразить признательность Генеральному секрета-
рю и его Специальному представителю по вопро-
су о положении детей и вооруженных конфлик-
тах, а также заместителю Директора-исполните-
ля ЮНИСЕФ, консультанту по вопросам охраны 
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детства, представляющему организацию «Спасти 
детей», а также г-ну Джуниору Нците, который рас-
сказал нам о своем горьком опыте.

В этом году мы отмечаем десятую годовщи-
ну резолюции 1612 (2005), на основании которой 
была учреждена Рабочая группа по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах, и первую годовщину 
кампании «Дети, а не солдаты».

Вне всякого сомнения, чудовищный цикл наси-
лия в отношении детей в условиях вооруженных 
конфликтов, когда дети становятся жертвами всех 
форм насилия, особенно сексуального насилия, 
порождает проблемы, требующие от государств-
членов быстрого реагирования и более активного 
сотрудничества с целью привлечь к ответственно-
сти всех виновных в совершении таких серьезных 
нарушений. Чаще всего виновные в совершении 
этих чудовищных видов агрессии, достигающих 
уровня военных преступлений и серьезных нару-
шений международного гуманитарного права, при-
чем в отсутствие какой-либо формы ответственно-
сти, остаются безнаказанными.

В связи с этим мы приветствуем опублико-
ванную Канцелярией Специального представите-
ля Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах руководящую записку, 
касающуюся резолюции 1998 (2011) Совета Без-
опасности в контексте нападений на школы и боль-
ницы. Этот вопрос рассматривается также в резо-
люции 2143 (2014), в которой Совет потребовал уси-
ленного и систематического наблюдения и инфор-
мирования о таких нападениях. Систематические 
нападения на школы, которые должны быть только 
безопасными учебными заведениями, подвергают 
детей опасности и лишают их фундаментального 
права на образование. В связи с этим мы повторяем 
наш призыв принять эффективные меры в соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного 
права и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности, с тем чтобы немедленно положить 
конец таким нарушениям, лишающим детей воз-
можностей осуществлять их право на образование. 
Препятствия, которые не позволяют детям посе-
щать школу и лишают их законного права на обра-
зование, формируют культуру страха и отчаяния 
и не способствуют утверждению культуры жизни 
и надежд.

Очевидно, что образование дает навыки и зна-
ния, необходимые для взросления детей и строи-
тельства общества, защищая их одновременно от 
насилия и экстремизма. В связи с этим мы хотели 
бы отметить инициативу Катара «Образование — 
превыше всего», в рамках которой есть программы, 
обеспечивающие возможности для получения обра-
зования в обществах, страдающих от конфликтов и 
нищеты. Среди этих программ — инициатива «Дай 
образование ребенку», которая осуществляется при 
участии Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев 
и направлена на обеспечение качественного началь-
ного образования для детей во всем мире, но в пер-
вую очередь для детей, пострадавших в результате 
конфликтов. Мы также отдаем должное Глобальной 
коалиции в защиту учебных заведений от нападе-
ний, деятельность которой направлена на предот-
вращение использования школ и университетов 
военными во время вооруженных конфликтов.

В докладе Генерального секретаря о серьез-
ных нарушениях, совершенных в отноше-
нии детей в условиях вооруженного конфликта 
(S/2014/339), говорится о той роли, которую играют 
стороны в конфликте, и подчёркивается обязан-
ность защищать детей в соответствии с Женевски-
ми конвенциями 1949 года. Согласно докладу Гене-
рального секретаря, основную тяжесть страданий в 
результате серьезных нарушений международного 
гуманитарного права и международных стандартов 
в области прав человека на оккупированных араб-
ских территориях и в Сирии несут на себе дети. И 
если международное сообщество не примет эффек-
тивных мер, с тем чтобы положить конец наруше-
ниям, их страдания будут продолжаться, и среди 
этих пострадавших будут новые потери. Возможно, 
сегодняшнее заседание послужит дополнительным 
стимулом для активизации усилий в этом направ-
лении. Сейчас нам предстоит пройти испытание 
нашей способности уважать и выполнять между-
народные документы, принятые международным 
сообществом, если мы действительно хотим защи-
тить международный мир и безопасность.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Австралии.

Г-н Мендонса-и-Мора (Португалия) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за созыв этих открытых пре-
ний по вопросу о детях в условиях вооруженного 
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конфликта с акцентом на положении детей, став-
ших жертвами вооруженных негосударственных 
субъектов, а также сегодняшних докладчиков за 
их выступления.

Португалия присоединяется к заявлению 
наблюдателя от Европейского союза, однако я 
хотел бы особо осветить некоторые аспекты, имею-
щие для моей страны особую значимость.

Губительное и масштабное воздействие воору-
женных конфликтов на детей и их долгосрочные 
последствия для прочного мира, безопасности и 
развития очевидны. В силу своей уязвимости дети 
страдают не только от прямых последствий воору-
женных конфликтов и разрушения социальной тка-
ни общества, но и являются объектами целенаправ-
ленных нападений и подвергаются принудительной 
вербовке, перемещениям, сексуальному насилию, 
убийствам, увечьям и похищениям, не говоря о 
других страшных зверствах. Ситуация еще более 
обостряется в результате действий негосударствен-
ных вооруженных экстремистских групп, о чем 
свидетельствовали недавние события, потрясшие 
мировое сообщество, такие как похищение более 
чем 200 школьниц террористами из группировки 
«Боко Харам», спланированное нападение на шко-
лу в Пешаваре, Пакистан, и варварские акты, совер-
шенные «Исламским государством Ирака и Леван-
та» и другими экстремистскими группами.

Защита детей от бедствий войны — это мораль-
ный императив и одна из задач в контексте поддер-
жания международного мира и безопасности. С тех 
пор, как в 1996 году г-жа Граса Машел представила 
свое исследование по вопросу о воздействии воору-
женных конфликтов на детей (A/51/306), сделано 
было многое, и за несколько лет Совет разрабо-
тал нормативную базу на таких направлениях, как 
защита детей в ситуациях вооруженного конфлик-
та, поощрение и защита прав человека, а также в 
сфере международного гуманитарного права. Вме-
сте с тем, несмотря на достигнутый значительный 
прогресс и солидную нормативно-правовую базу, 
созданную благодаря принятию ряда резолюций, 
остаются и огромные проблемы, вызванные, в част-
ности, меняющимся характером конфликтов.

Португалия считает, что Совет должен про-
должать поиски наилучших путей и средств для 
содействия защите детей, затронутых вооруженны-
ми конфликтами, и более эффективно реагировать 

на масштабы и остроту вызовов, связанных с неве-
роятной жестокостью тех актов насилия, которые 
совершаются негосударственными вооруженными 
группами. В этом отношении одним из важней-
ших инструментов взаимодействия с вооруженны-
ми силами и негосударственными вооруженными 
группами являются планы действий, которые могут 
играть позитивную роль, способствуя прекраще-
нию нарушений в отношении детей. Мы привет-
ствуем постоянную координацию усилий Департа-
мента операций по поддержанию мира, ЮНИСЕФ 
и Канцелярии Специального представителя Гене-
рального секретаря, но при этом считаем необхо-
димыми дальнейшие усилия по взаимодействию с 
негосударственными вооруженными группами, и 
решающее значение здесь имеет сотрудничество с 
правительствами соответствующих стран. Я хотел 
бы высказать в этой связи несколько замечаний.

Во-первых, мы считаем, что Совет должен рас-
смотреть возможность расширить список критери-
ев для внесения нарушителей в перечни, содержа-
щиеся в приложениях к ежегодным докладам Гене-
рального секретаря, и включить в него такой фено-
мен, как похищение. Похищение стало тактическим 
приемом ведения войны, которым пользуются 
экстремистские негосударственные субъекты для 
запугивания и контроля над конкретными этни-
ческими или религиозными общинами, и первым 
признаком того, что могут последовать и другие 
нарушения прав человека. Детей похищают, чтобы 
они становились комбатантами или использовались 
в качестве диверсантов и сексуальных рабов, а так-
же жертв других чудовищных злодеяний.

Во-вторых, мы должны решить вопрос о безна-
казанности. Большинство постоянных нарушите-
лей, перечисленных в ежегодном докладе Генераль-
ного секретаря, — это негосударственные воору-
женные группы. Португалия убеждена в том, что 
Международный уголовный суд продолжает играть 
исключительно важную сдерживающую роль, 
дополняющую роль трибуналов национального и 
международного уровня, привлекая виновных к 
ответственности, проводя расследования и пресле-
дуя тех, кто несет ответственность за совершение 
зверств в отношении детей.

Что касается операций по поддержанию мира, 
то Португалия решительно поддерживает включе-
ние вопросов защиты детей в их мандаты и обяза-
тельную подготовку их персонала в этой области, 
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с тем чтобы о положении детей, пострадавших в 
результате вооруженных конфликтов, надлежащим 
образом заботились в миротворческих миссиях, 
призванных в этой связи содействовать информа-
ционно-пропагандистской работе, учету соответ-
ствующей проблематики во всех сферах их дея-
тельности, подготовке, осуществлению контроля и 
отчетности. Мы должны обеспечивать надлежащее 
обучение миротворцев по вопросам защиты детей 
до развертывания миссий и их эффективную про-
верку на благонадежность во избежание того, что-
бы лица, совершившие грубые правонарушения в 
отношении детей, допускались к службе в Органи-
зации Объединенных Наций.

Наконец, мы по-прежнему испытываем глубо-
кую тревогу в связи с продолжающейся практикой 
нападений на школы и их использования в военных 
целях. Школы и другие учебные заведения система-
тически используются в качестве казарм, огневых 
позиций, мест содержания под стражей и пыточных 
камер, причем как регулярными вооруженными 
силами, так и вооруженными негосударственными 
оппозиционными группами, в результате чего дети 
подвергаются опасностям и становятся уязвимыми 
для нападений. Португалия приветствует Люцен-
ские руководящие принципы по защите школ от 
военного использования во время вооруженного 
конфликта, которые действительно представляет 
собой конкретные руководящие принципы защиты 
инфраструктуры образования от ее использования 
вооруженными группами в военных целях, а также 
минимизации негативного воздействия, которое на 
нее оказывают вооруженные конфликты.

В этом году отмечается десятая годовщина 
принятия резолюции 1612 (2005), на основании 
которой была учреждена Рабочая группа по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах, а также 
первая годовщина проведения кампании «Дети, а 
не солдаты», начатой в прошлом году в сотрудни-
честве с ЮНИСЕФ Специальным представителем 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах, которой я хотел бы воздать 
за это должное. Португалия всецело поддерживает 
эту инициативу.

Настало время положить конец страданиям 
детей, подвергающихся негативному воздействию 
вооруженных конфликтов и насилия. Дети долж-
ны ходить в школу, играть и иметь возможность 
наслаждаться своим детством, не подвергаясь при 

этом страданиям от последствий войн или воору-
женных конфликтов. Это наша коллективная обя-
занность — делать все возможное в целях даль-
нейшего улучшения их жизни посредством более 
активного использования имеющегося в распоря-
жении Совета Безопасности инструментария.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мьянмы.

Г-н Тин (Мьянма) (говорит по-английски): Сна-
чала наша делегация хотела бы поблагодарить пред-
седательствующую в Совете Безопасности фран-
цузскую делегацию за организацию этих открытых 
прений, сосредоточенных на детях, пострадавших 
от негосударственных вооруженных групп. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря 
г-на Пан Ги Муна и его Специального представи-
теля г-жу Лейлу Зерруги, равно как и всех других 
докладчиков за их обстоятельные брифинги.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступит представитель Вьетнама от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

Сегодня миру приходится иметь дело с непро-
стым характером новых и сложных вызовов. Харак-
тер конфликтов и угроз постоянно меняется. В 
настоящее время мы являемся свидетелями рас-
ширения масштабов новых угроз, исходящих от 
негосударственных вооруженных групп. Воздей-
ствие совершаемых воинствующими негосудар-
ственными субъектами злодеяний в отношении ни 
в чем не повинных детей тоже вызывает серьезную 
тревогу. Поэтому выбор этой темы для сегодняш-
него обсуждения является весьма своевременным 
и актуальным.

Десять лет спустя после принятия резо-
люции 1612 (2005) достигнут значительный про-
гресс в инициировании сотрудничества и соблюде-
нии вышеупомянутой резолюции со стороны наци-
ональных сил безопасности, поскольку почти все 
из них теперь реализуют свои собственные планы 
действий, нацеленные на решение этого вопроса. 
Тем не менее мы с глубоким сожалением отмечаем, 
что в 2014 году произошло многократное увеличе-
ние числа конфликтов, в результате чего повыси-
лась степень уязвимости детей. Разделяя законную 
обеспокоенность в связи с этим, Мьянма оказывает 
всестороннюю поддержку начатой год назад кампа-
нии «Дети, а не солдаты». Мьянма всецело разде-
ляет общую цель этой кампании — добиться того, 
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чтобы к 2016 году исключить из перечня нарушите-
лей национальные силы безопасности.

Собственно в нашей стране, Мьянме, мы 
совместно с правительственной армией, или «Тат-
мадау», в 2012 году начали предпринимать серьез-
ные усилия к тому, чтобы ускорить — в тесном 
сотрудничестве со страновой целевой группой 
Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию и отчетности — выполнение ее плана дей-
ствий. Вооруженные силы Мьянмы провели прак-
тически все намеченные в плане действий меро-
приятия. В их числе — опубликование военных 
директив, запрещающих набор в их ряды несовер-
шеннолетних в возрасте до 18 лет, приравнивание 
такого набора к преступлениям, принятие мер в 
отношении правонарушителей, а также создание 
механизмов для подачи жалоб, проведение обще-
национальной информационно-разъяснительной 
кампании, обучение военнослужащих по вопросам 
прав человека, равно как и предоставление между-
народным наблюдателям доступа для проверки 
правительственных военных объектов, а также 
контроля над пограничными силами. Каждая жало-
ба становилась предметом тщательного рассмотре-
ния, и все выявленные несовершеннолетние ново-
бранцы были демобилизованы и реинтегрированы 
в общество. Усилия правительства по реабилита-
ции и реинтеграции детей нуждаются в дополни-
тельной поддержке для того, чтобы эти дети боль-
ше не становились жертвами подобной практики.

Недавно Мьянма совместно с группой Орга-
низации Объединенных Наций завершила обзор 
выполнения этого плана действий и согласовала 
план работы и дальнейшие шаги для продвиже-
ния вперед. Мы надеемся, что при поддержке со 
стороны Организации Объединенных Наций пра-
вительственной армии удастся выполнить задачи, 
поставленные в рамках этой кампании. Исключе-
ние в конечном счете наших правительственных 
вооруженных сил из перечня нарушителей вооду-
шевит остающиеся негосударственные вооружен-
ные группы на то, чтобы последовать их примеру.

Поскольку негосударственные субъекты 
составляют значительное большинство сторон, 
поименованных в докладе Генерального секрета-
ря (S/2014/339), Совету надлежит и впредь уделять 
больше пристального внимания поведению негосу-
дарственных субъектов. Однако в настоящее время 
существует целый ряд сдерживающих факторов и 

проблем в том, чтобы это сделать. В то время как 
национальные государства можно контролировать с 
помощью соответствующих международных доку-
ментов в области прав человека, в отношении него-
сударственных субъектов это делать невозможно. 
Помимо этого, существует обеспокоенность весь-
ма деликатным вопросом легитимности, который 
мог бы возникнуть в результате прямых контактов 
Организации Объединенных Наций с негосудар-
ственными субъектами. Взаимодействие Органи-
зации Объединенных Наций с негосударственными 
вооруженными группами должно осуществляться 
в консультации с заинтересованными правитель-
ствами, которые несут главную ответственность 
за защиту своих собственных граждан, в том числе 
детей. В то же время, правительства соответству-
ющих стран сами оказываются в сложном положе-
нии, когда он них ожидается оказание давления на 
негосударственных субъектов или предоставление 
группе Организации Объединенных Наций досту-
па в районы, контролируемые негосударственными 
субъектами, в силу возникающих в связи с этим 
проблем в плане безопасности.

Наилучшим способом для прекращения нару-
шений в отношении детей в условиях конфлик-
тов является не что иное, как прекращение самих 
вооруженных конфликтов. Поэтому правительство 
старается ускорить проводимый в Мьянме мир-
ный процесс с участием всех негосударственных 
этнических вооруженных групп с целью положить 
конец конфликту в стране, который продолжается 
уже почти шестьдесят лет. В ходе седьмого раунда 
мирных переговоров, состоявшегося на прошлой 
неделе в Янгоне, был достигнут существенный 
прогресс в отношении остающихся спорных вопро-
сов, что служит добрым предзнаменованием для 
достижения общенационального соглашения о пре-
кращении огня и проведении политического диало-
га. Благодаря этому, по всей вероятности, появятся 
более широкие возможности для того, чтобы вооду-
шевить негосударственные стороны на включение 
в него политических обязательств в отношении 
защиты детей и решения проблемы несовершенно-
летних новобранцев. Мы считаем, что, когда в стра-
не будет установлен более прочный мир и будет 
обеспечена стабильность, с порождаемым конфлик-
том насилием в отношении детей в конечном счете 
будет покончено.
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В заключение хотелось бы еще раз заявить 
о неизменной приверженности Мьянмы тесно-
му сотрудничеству с Канцелярией Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах, ЮНИСЕФ и 
государствами — членами Совета в целях активи-
зации ее усилий в деле защиты детей, страдающих 
от вооруженных конфликтов.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю сейчас слово представителю Польши.

Г-н Винид (Польша) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить председательствующую 
в Совете французскую делегацию за организацию 
сегодняшних открытых прений. Позвольте мне 
также поблагодарить Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах г-жу Лейлу Зерруги и замести-
теля Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Йоку 
Брандт за их неустанную работу. Я хотел бы также 
поблагодарить и других сегодняшних докладчиков, 
в особенности г-на Джуниора Нзиту, за его очень 
трогательный рассказ и его деятельность на местах.

Мы вновь заявляем о нашей твердой поддержке 
проводимой Организацией Объединенных Наций 
кампании «Дети, а не солдаты». Мы также привет-
ствуем тот факт, что Совет Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций систематически прово-
дит прения по этому вопросу.

Хотя Польша присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза, 
я хотел бы сделать дополнительные замечания в 
нашем национальном качестве.

В преамбуле к Конвенции о правах ребенка 
выражено наше стремление воспитывать детей, «в 
семейном окружении, в атмосфере счастья, любви 
и понимания». Международное сообщество должно 
приложить все возможные усилия для ликвидации 
коренных причин и последствий участия детей в 
вооруженных конфликтах. Похищения, убийства 
при нападениях на школы, использование школ в 
военных целях, вербовка детей в качестве солдат, 
сексуальные надругательства — все эти жестокие 
преступления с применением насилия, зачастую 
совершаемые в отношении детей негосударствен-
ными вооруженными группами, должны быть 
расследованы, а виновные понести наказание. Все 
лица, виновные в нарушениях прав детей в услови-
ях вооруженного конфликта и злоупотреблениях 

ими, должны быть привлечены к ответственности, 
в том числе путем передачи наиболее серьезных 
случаев таких нарушений и злоупотреблений в 
Международный уголовный суд.

Организация Объединенных Наций руковод-
ствуется резолюцией 1612 (2005) Совета Безопас-
ности, однако важно также, чтобы и другие пар-
тнеры Организации Объединенных Наций, в том 
числе региональные организации, осуществляли 
ее в рамках своей деятельности на местах. В этой 
связи я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ, принятый в прошлый понедельник, 
23 марта, Североатлантическим советом НАТО, 
озаглавленный «Защита детей в условиях воору-
женного конфликта: достигнутый прогресс и пер-
спективы на будущее». В рекомендациях, содер-
жащихся в этом документе, подчеркивается необ-
ходимость учета резолюции 1612 (2005) в процессе 
планирования и проведения миссий НАТО.

По мнению Польши, вопросы защиты детей 
должны также учитываться во всех усилиях по 
поддержанию мира и миростроительству, в кото-
рых мы принимаем участие. В ноябре 2014 года 
Организация Объединенных Наций отпраздновала 
двадцать пятую годовщину принятия Конвенции о 
правах ребенка — универсального договора, ини-
циированного в 1989 году нашей страной. По этому 
случаю первая леди Польши г-жа Анна Коморов-
ская посетила Организацию Объединенных Наций 
и призвала международное сообщество предпри-
нять решительные шаги в области защиты детей. 
Она отметила:

«Наша обеспокоенность положением детей 
должна быть приоритетной задачей как на 
национальном, так и на международном уров-
нях. Принятие Конвенции о правах ребенка 
стало одним из главных достижений Польши в 
области поощрения международных стандар-
тов в области прав человека. Организация Объ-
единенных Наций в настоящее время могла бы 
рассмотреть вопрос о создании международно-
го института омбудсмена по правам ребенка. 
Его/ее миссия будет заключаться в расследо-
вании злодеяний, совершенных в отношении 
детей, а также в участии в процедурах между-
народных органов, таких как Международный 
уголовный суд».
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Наконец, позвольте мне вновь заявить о том, 
что все страны должны подписать, ратифицировать 
и эффективно осуществлять Факультативный про-
токол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 
участия детей в вооруженных конфликтах, с целью 
сохранения человеческого достоинства детей.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Южной Африки.

Г-н Минеле (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы поздра-
вить Вас с председательством в Совете Безопас-
ности в этом месяце и поблагодарить Вас за про-
ведение этих важных прений. Кроме того, я хотел 
бы выразить нашу признательность Генеральному 
секретарю Пан Ги Муну и другим докладчикам за 
предоставленную ими ценную информацию.

Южная Африка придает большое значение 
вопросам защиты детей в условиях вооруженного 
конфликта. Наша делегация признает, что защита 
гражданских лиц, включая женщин и детей, в кон-
фликтных ситуациях по своей природе является 
главной ответственностью отдельных государств-
членов. Наша делегация подтверждает свою под-
держку резолюции 1612 (2005) по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах в связи с важной деся-
той годовщиной этого мандата. Кампания «Дети, а 
не солдаты», осуществление которой начали Спе-
циальный представитель Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и 
ЮНИСЕФ 6 марта 2014 года по инициативе Гене-
рального секретаря, предоставила еще одну возмож-
ность обратить особое внимание на эту проблему.

Кроме того, 7 марта 2014 года был достигнут 
исторический рубеж, когда Совет единогласно 
принял резолюцию 2143 (2014). В этой резолюции 
выражается глубокая обеспокоенность в связи с 
использованием школ в военных целях вооружен-
ными силами и негосударственными вооружен-
ными группами. В ней также осуждаются «все 
нарушения применимого международного права, 
связанные с вербовкой и использованием детей, и 
все другие нарушения, совершаемые в отношении 
детей сторонами вооруженного конфликта». В этой 
связи наша делегация осуждает такие нападения и 
вербовку детей и призывает все соответствующие 
стороны обеспечивать защиту детей и школ.

Южная Африка считает, что все дети заслу-
живают защиты, а не эксплуатации. Они должны 

учиться в школах, а не становиться участниками 
вооруженных сил и групп. Дети должны быть «воо-
ружены» ручками и учебниками, а не огнестрель-
ным оружием. Данная кампания дополняет другие 
усилия Организации Объединенных Наций, такие 
как глобальная инициатива «Образование прежде 
всего», направленные на соблюдение прав детей и 
обеспечение их достоинства, возможностей и луч-
шей жизни. Мы поддерживаем призыв Генерально-
го секретаря ко 

«всем соответствующим правительствам, 
региональным и неправительственным орга-
низациям сотрудничать с Организацией Объ-
единенных Наций с целью активизировать уси-
лия, направленные на достижение нашей цели 
нулевого показателя использования детей пра-
вительственными силами к 2016 году».

Одна из целей «Повестки дня до 2063 года» 
Африканского союза заключается в том, чтобы 
заставить замолчать все пушки к 2020 году и сде-
лать Африку мирным и безопасным континентом, 
на котором все общины всех наций будут жить в 
гармонии друг с другом. В то время как конфликты 
все чаще возникают внутри государств с участием 
негосударственных групп, таких как террористиче-
ские или повстанческие группы, такие группы вряд 
ли будут задумываться о гуманитарных законах, 
предназначенных для защиты детей, или соблю-
дать их. Международному сообществу следует сде-
лать гораздо больше в области борьбы с насилием в 
отношении детей.

Кроме того, необходимо привлекать внимание 
к механизмам поощрения и защиты коллективной 
безопасности детей. Это касается также использо-
вания детей-солдат в конфликтах. Несмотря на этот 
благородный призыв, детей по-прежнему похища-
ют и насильственно призывают на военную службу 
или вербуют во всем мире в качестве сексуальных 
рабов, прислуги, охранников и вооруженных бое-
виков. В рамках этого процесса права детей без-
наказанно нарушаются. Многие погибают. Другие 
оказываются перемещенными из своих общин и 
домов и беспрепятственно подвергаются невыра-
зимым эмоциональным, физическим, психологи-
ческим, психическим и духовным страданиям, как 
это происходит в ходе пропаганды по привлечению 
детей в экстремистские негосударственные воору-
женные группы.
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Кроме того, вооруженные конфликты приводят 
к разрушению государственных структур, которые 
предоставляют социальные услуги. Отсутствие 
таких услуг также не позволяет детям получать 
доступ к базовым услугам, таким как образование, 
здравоохранение, водоснабжение, санитария и пол-
ноценное питание, что способствует обострению 
проблемы нищеты. Эти факторы имеют ключевое 
значение для национального и международного 
мира и безопасности и требуют немедленного и 
долгосрочного коллективного внимания со сторо-
ны международного сообщества. 

Важное значение обеспечения доступа детей к 
основным услугам в ходе конфликтов, равно как и 
в постконфликтный период, невозможно переоце-
нить. Наша делегация решительно осуждает мас-
совые злодеяния, совершаемые экстремистскими 
группами, такими как «Боко харам», которые также 
оказывают прямое воздействие на детей. Южная 
Африка хотела бы усилить призыв международно-
го сообщества в рамках кампании «Верните наших 
девочек». Мы с тревогой отмечаем, что 14 апреля 
исполняется ровно год с момента этого ужасно-
го инцидента.

Южная Африка будет и впредь поддерживать 
меры, направленные на предотвращение вербовки 
детей и обеспечение реинтеграции детей-солдат в 
их общины на этапе демобилизации и реинтегра-
ции. Кроме того, Южная Африка поддерживает 
меры, направленные на защиту детей в рамках под-
готовки миротворцев. В вопросах защиты граждан-
ских лиц, особенно женщин и детей, необходимо 
также принимать во внимание взаимосвязь между 
безопасностью и развитием.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что пре-
амбула Устава Организации Объединенных Наций 
начинается со слов, определяющих цель «избавить 
грядущие поколения от бедствий войны». Эти сло-
ва касаются непосредственно наших детей и буду-
щего поколения. Мы должны помнить об этом 
обещании более мирного и безопасного мира для 
наших детей.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Окамура (Япония) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Гене-
рального секретаря г-на Пан Ги Муна и других 
ораторов за их брифинги. Проблемы детей сегодня, 

через 10 лет станут проблемами взрослых. Воору-
женные конфликты не только лишают детей воз-
можности гармонично развиваться, имея доступ к 
образованию, но и «формируют» новое поколение 
взрослых, не знающих ничего кроме войны и не 
представляющих себе жизнь в мире без конфлик-
тов. Поэтому наш долг состоит в том, чтобы серьез-
но заняться решением вопроса о детях и вооружен-
ных конфликтах с целью предотвращения буду-
щих войн.

Этот вопрос стал еще более актуальным в связи 
с шокирующим расширением масштабов деятельно-
сти вооруженных групп, таких, как «Боко харам» и 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ). 
В связи с этим я хотел бы поблагодарить Францию 
за организацию этих своевременных и актуальных 
прений, посвященных детям, которые стали жерт-
вами негосударственных вооруженных групп.

Мы считаем, что Парижские принципы и руко-
водящие указания по вопросам защиты детей, уча-
ствующих в вооруженных силах или вооруженных 
группах, принятые в 2007 году, следует рассматри-
вать в качестве важного инструмента государств-
членов и международных организаций.

Япония приветствует тот факт, что кампания 
«Дети, а не солдаты», начатая 6 марта 2014 года 
Специальным представителем Генерального секре-
таря по вопросу о положении детей и вооруженных 
конфликтах г-жой Лейлой Зерруги и ЮНИСЕФ, 
за год принесла реальные результаты. Чад был 
исключен из списка проблемных стран, в котором 
ныне осталось лишь семь стран. В Мьянме были 
освобождены около 400 детей-солдат, а Йемен под-
писал план действий.

Однако этого прогресса явно не достаточно. 
Следует отметить, что в соответствии со стратеги-
ей по искоренению вербовки и использования детей 
национальными силами безопасности, разработан-
ной Специальным представителем Генерального 
секретаря и ЮНИСЕФ, в течение двух лет потре-
буется в общей сложности 32,8 млн.  долл. США 
для осуществления плана действий по сокращению 
численности детей-солдат в вооруженных силах 
соответствующих странам до нулевого показателя 
к концу 2016 года.

В этой связи Япония, в партнерстве с ЮНИСЕФ, 
поддерживает ряд проектов на Ближнем Востоке и в 
Африке, с тем чтобы способствовать реабилитации 
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и реинтеграции детей-солдат. Это поможет, в част-
ности, предотвратить возвращение детей в ряды 
комбатантов по причине экономических трудно-
стей. В этих целях за последние шесть лет Япония 
предоставила 80 млн.  долл. США на различные 
проекты по реабилитации детей-солдат.

Сегодня мы уделяем особое внимание важно-
му вопросу: каким образом приобретенные в рам-
ках этой кампании знания могут быть применены 
в отношении негосударственных вооруженных 
групп? Действительно, из 59 групп, перечисленных 
в приложениях к докладу Генерального секретаря 
2014 года (S/2014/339), 51 являются негосударствен-
ными субъектами. Было бы, конечно, трудно опе-
ративно подготовить совместные планы действий 
Организации Объединенных Наций и негосудар-
ственных вооруженных групп. Однако, я пола-
гаю, что постепенное продвижение вперед в этом 
направлении вполне возможно. К примеру, Органи-
зация Объединенных Наций могла бы попытаться 
убедить негосударственные стороны, с которы-
ми она уже имеет контакт, помимо всего прочего, 
заключить мирные соглашения, в которых было бы 
заявлено об их отказе от практики вербовки детей 
в их ряды. Она могла бы также выступать в каче-
стве посредника между противостоящими негосу-
дарственными силами с целью обеспечить одновре-
менную демобилизацию детей-солдат.

Как упоминалось в концептуальной записке 
(S/2015/168, приложение), подготовленной для этих 
прений, негосударственные вооруженные экстре-
мистские группы все чаще используют похищения 
детей в качестве одной из стратегий. Мы глубоко 
обеспокоены массовыми похищениями детей таки-
ми группами, как «Боко харам» и ИГИЛ. Похище-
ние детей представляет собой первый акт насилия 
по отношению к ним. Оно может привести к при-
нудительной вербовке и другим варварским актам 
таким, как сексуальное насилие и убийство. Поэто-
му Япония считает, что до тех пор, пока похищение 
будет оставаться в списке «инициирующих» факто-
ров, нам не удастся ликвидировать реальный про-
бел в контексте выполнения наших обязательств 
по решению проблемы детей, связанных с воору-
женными группами. Похищения являются частью 
критериев, которые должны быть включены в при-
ложение к соответствующим докладам Генерально-
го секретаря, и мы считаем необходимым принять 
меры для того, чтобы устранить этот пробел.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н Ван Остером (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Королевство Нидерландов присо-
единяется к заявлению, с которым ранее выступил 
наблюдатель от Европейского союза.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Францию за организацию этих важных прений и, 
в частности, за направленное государствам-членам 
приглашение выступить с конкретными предложе-
ниями в отношении неофициального документа. 
Мое заявление содержит ряд практических пред-
ложений. Я хотел бы также поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
г-жу Лейлу Зерруги за ту важную роль, которую 
она играет в деле поощрения и защиты прав детей, 
затрагиваемых вооруженными конфликтами.

(говорит по-французски)

Я лично был тронут рассказом нашего соседа, 
г-на Джуниора Нзиты. Я был поистине им тронут и 
хотел бы выразить ему благодарность.

(говорит по-английски)

Защита детей в условиях вооруженного кон-
фликта должна быть важной задачей для всех нас. 
Судьбы детей тесно связаны с обеспечением мира, 
справедливости и развития, которые являются 
тремя приоритетами деятельности Королевства 
Нидерландов здесь, в Организации Объединенных 
Наций. Сегодня позвольте мне отметить три кон-
кретных момента, а именно: предотвращение, уяз-
вимость девочек и ответственность.

Я начну с предотвращения и посредничества. 
Нам нужен комплексный подход в целях предот-
вращения нарушений прав детей со стороны него-
сударственных вооруженных групп до, во время и 
после конфликта. Нам следует задействовать боль-
ше средств и ресурсов в рамках посреднической 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
а соответствующие программы Департамента по 
политическим вопросам, поддерживаемые нами, 
следует укрепить. Необходимо, чтобы мандаты 
миссий Организации Объединенных Наций были 
хорошо скоординированы, что позволит прини-
мать согласованные меры по защите детей. Мандат 
ЮНИСЕФ предусматривает обеспечение защиты 
прав детей при участии как государственных, так 
и негосударственных субъектов. Мы настоятельно 
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призываем государства тесно сотрудничать с 
ЮНИСЕФ в интересах принятия эффективных 
меры в связи с этими нарушениями. В этом контек-
сте в период с 26 по 28 мая 2015 года в Гааге прой-
дет симпозиум ЮНИСЕФ по вопросу о последстви-
ях конфликта для психического здоровья детей. 
Кроме того, Королевство Нидерландов хотело бы 
заявить о своей неизменной поддержке концепции 
ответственности по защите. Национальные прави-
тельства и международное сообщество совместно 
несут ответственность за создание безопасных и 
мирных условий для развития детей.

Мое второе замечание касается особых рисков 
для девочек. Они требуют особого внимания со 
стороны Совета. Девочки в особой степени риску-
ют стать жертвами сексуального насилия. Действия 
таких экстремистских групп, как «Боко харам» и 
«Исламское государство Ирака и Шама» являются 
отвратительными и омерзительными. Эти группы, 
по-видимому, гордятся тем, что осуществляют тор-
говлю девочками, заставляя их вступать в брак и 
используя их в качестве сексуальных рабынь. Учи-
тывая уязвимость девочек, Нидерланды направля-
ют экспертов по вопросам сексуального и гендер-
ного насилия для участия в миротворческих мис-
сиях Организации Объединенных Наций по всему 
миру, и мы намерены активизировать наши усилия 
в этой области.

Мое третье замечание касается санкций и 
ответственности. Санкционным комитетам Совета 
следует уделять более пристальное внимание защи-
те детей. Это может быть обеспечено путем укре-
пления сотрудничества между комитетами по санк-
циям, с одной стороны, и Рабочей группой Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, с другой. Кроме того, Совет мог бы 
запросить у Специального докладчика информа-
цию по таким вопросам, как торговля детьми, дет-
ская проституция и детская порнография.

Обеспечение привлечения к ответственности 
за преступления в отношении детей должно быть 
одной из приоритетных задач Совета Безопасности. 
Документирование может стать важным шагом в 
этом направлении. Королевство Нидерландов под-
держивает организации, которые документируют 
военные преступления. В феврале в Гааге мы про-
вели конференцию экспертов по вопросам доку-
ментирования военных преступлений в Сирии. 
Обеспечение привлечения к ответственности за 

совершенные в Сирии жестокие преступления, в 
том числе преступления в отношении детей, явля-
ется исторической ответственностью Совета.

Королевство Нидерландов считает, что Совет 
Безопасности должен играть более активную роль 
в процессе документирования и мониторинга пре-
ступлений в отношении детей в условиях вооружен-
ных конфликтов. Поэтому мы считаем, что Совет 
должен расширить критерии включения в перечень 
в соответствии с резолюцией 1612 (2005), добавив 
к ним похищение детей, и он мог бы сделать это с 
помощью неофициального документа. Проблема 
похищения детей экстремистскими группами про-
должает усугубляться и нуждается в решении.

В заключение я хотел бы отметить, что все дети 
нуждаются в защите от всех форм насилия. Мы 
должны положить конец случаям похищения детей 
в сексуальных целях, надругательствам над ними, 
нанесению им увечий и убийствам детей. Королев-
ство Нидерландов в качестве одного из партнеров в 
деле обеспечения мира, справедливости и развития 
сделает все возможное для достижения этих целей.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово г-ну Эвансу.

Г-н Эванс (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, благодарю Вас за предоставленную мне 
возможность выступить с заявлением от имени 
Организации Североатлантического договора.

НАТО признает, что защита детей от послед-
ствий вооруженных конфликтов является мораль-
ным императивом. Характер современных войн 
обусловил возникновение серьезных угроз для 
детей, которые используются и подвергаются над-
ругательствам со стороны беспринципных предста-
вителей вооруженных сил и вооруженных групп. 
Зачастую они становятся жертвами неизбира-
тельных нападений и подвергаются сексуальному 
насилию. В своем заявлении я хотел бы рассказать 
о существенных мерах, принятых НАТО при под-
держке своих партнеров по оперативной деятельно-
сти в целях осуществления резолюции 1612 (2005) 
и связанных с ней резолюций.

Вопросы защиты детей в операциях и миссиях 
под руководством НАТО были рассмотрены нами на 
саммите НАТО, состоявшемся в Чикаго в 2012 году. 
В ходе этого саммита главы государств и прави-
тельств НАТО поручили Североатлантическому 
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альянсу подготовить практические и ориенти-
рованные на работу на местах меры по борьбе с 
нарушениями в отношении детей. После проведе-
ния саммита Североатлантический совет утвердил 
военные руководящие принципы НАТО по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах. Эти руко-
водящие принципы направлены на интеграцию 
резолюции 1612 (2005) в оперативную деятельность 
и учебные мероприятия НАТО, а также на предо-
ставление нашим войскам обучения и подготовки 
по вопросам обязательств, изложенных в соответ-
ствующих резолюциях.

Еще одним важным шагом стало создание в 
2013 году интерактивного курса, разработанного 
совместно с НАТО и Организацией Объединенных 
Наций. Этот курс направлен на повышение уровня 
осведомленности сил под руководством НАТО на 
этапе до развертывания, как это предусматривается 
в принятой год назад резолюции 2143 (2014).

Однако мы не стали ограничиваться этим. 
В ходе саммита НАТО в Уэльсе, состоявшегося в 
сентябре прошлого года, главы государств и пра-
вительств НАТО выразили глубокую обеспокоен-
ность в связи с катастрофическими последствиями 
вооруженных конфликтов для детей, а также под-
твердили свою приверженность делу дальнейшего 
осуществления резолюции 1612 (2005). Они реши-
ли, что мы должны провести оценку способов обе-
спечения того, чтобы НАТО была всегда готова 
реагировать на любые ситуации, которые могут 
возникнуть в связи с детьми и вооруженными кон-
фликтами. Мы занимаемся этим в тесном сотруд-
ничестве с Организацией Объединенных Наций.

В этой работе мы опираемся на наш опыт руко-
водства Международными силами содействия без-
опасности для Афганистана (МССБ). Эта миссия 
завершилась в декабре прошлого года и позволила 
нам накопить значительный опыт, который будет 
полезен для будущих операций. Опыт МССБ зало-
жил основу для наших усилий в области защи-
ты детей.

Мы продолжаем эту важную работу в рамках 
нашей нынешней миссии в Афганистане «Реши-
тельная поддержка». Цель этой миссии заключа-
ется в подготовке, консультировании и поддержке 
афганских национальных сил обороны и безопас-
ности и афганских органов безопасности в инте-
ресах обеспечения их надежности и способности 

самостоятельно функционировать. Защита детей 
является важной составляющей этой программы 
оказания помощи.

Впервые в рамках миссии под руководством 
НАТО была учреждена должность советника по 
вопросам защиты детей. Такой советник будет 
уделять первоочередное внимание дальнейшему 
осуществлению резолюции 1612 (2005) в целях 
поощрения осознания важности концепции защиты 
детей членами афганских национальных сил оборо-
ны и безопасности. Мы оказываем помощь Миссии 
Организации Объединенных Наций по содействию 
Афганистану в ее усилиях, направленных на пре-
доставление Афганистану возможности принять 
необходимые меры для заслуженного исключения 
страны из перечня, содержащегося в приложе-
нии к ежегодному докладу Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
(S/2014/339).

В развитие задачи, поставленной в ходе сам-
мита в Уэльсе, буквально на этой неделе Северо-
атлантический совет опубликовал директивный 
документ, озаглавленный «Защита детей в услови-
ях вооруженного конфликта — путь вперед», цель 
которого состоит в повышении эффективности 
военных руководящих принципов НАТО по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах для всех 
будущих миссий и операций под руководством 
НАТО. Этот документ содержит дополнительные 
указания для военного руководства НАТО в отно-
шении дальнейшей интеграции резолюции 1612 
(2005) и связанных с ней резолюций в военную док-
трину, образование, подготовку и учения Альянса. 
Это позволит гарантировать, чтобы задача по обе-
спечению защиты детей, затронутых вооруженным 
конфликтом, принималась во внимание на этапах 
планирования и подготовки всех миссий под руко-
водством НАТО.

Это руководство позволит повысить эффектив-
ность представления отчетности в ходе операций. 
Эффективная процедура отчетности будет способ-
ствовать своевременному представлению достовер-
ной информации о случаях нарушения прав детей, 
включая шесть видов практики, которые были 
определены Генеральным секретарем как серьез-
ные нарушения. Иными словами, наши командиры 
и развернутый персонал получают более полные и 
точные руководящие указания относительно того, 
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каким образом они должны действовать в случае 
таких нарушений.

В рамках усилий по совершенствованию этого 
руководства и интеграции резолюции 1612 (2005) в 
военную доктрину НАТО мы регулярно обращаем-
ся за консультациями к Специальному советнику 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах г-же Зерруги и ее компетент-
ным сотрудникам. Пользуясь этой возможностью, 
я хотел бы от имени НАТО выразить ей благодар-
ность за руководящую роль и поддержку.

Каждый день мы получаем ужасающие новости 
о таких зверствах в отношении детей, как массовые 
похищения, сексуальное насилие и принуждение 
детей-солдат к совершению отвратительных актов. 
Однако я считаю, что с помощью согласованных 
усилий всех международных субъектов мы можем 
добиться того, чтобы подобная варварская прак-
тика осталась в прошлом. Само собой разумеется, 
многое еще предстоит сделать. Однако позвольте 
мне заверить Совет Безопасности в том, что НАТО 
и страны-партнеры придают первостепенное зна-
чение выполнению своих обязанностей в соответ-
ствии с резолюцией 1612 (2005) и связанными с ней 
резолюциями. Мы будем и впредь добросовестно 
выполнять свою работу и со всей серьезностью 
стремиться к достижению цели, сформулированной 
нашими лидерами на саммите в Уэльсе. Я уверен, 
что в рамках нашего постоянного взаимодействия 
по этому вопросу НАТО может вносить долговре-
менный вклад в более широкие международные 
усилия по защите детей, затронутых вооруженны-
ми конфликтами.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республи-
ки Корея.

Г-жа Пэк Джи А (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить француз-
ское председательство за проведение сегодняшних 
прений. В связи с десятой годовщиной принятия 
резолюции 1612 (2005) эти прения предоставляют 
ценную и своевременную возможность укрепить 
нашу приверженность делу искоренения практи-
ки вербовки и использования детей в вооружен-
ных конфликтах и предотвращения виктимизации 
детей в вооруженных конфликтах. Наша делегация 
высоко оценивает двухэтапную инициативу двух 
председательствующих делегаций — Франции в 

этом месяце и Малайзии в июне — что дает нам 
возможность провести углубленные дискуссии по 
этому важному вопросу.

Число детей, которые оказываются жертвами 
конфликтных ситуаций, по-прежнему увеличива-
ется, в частности в результате безжалостных актов 
насилия со стороны негосударственных вооружен-
ных групп. В таких обстоятельствах защита детей 
в вооруженных конфликтах требует от нас коллек-
тивных и неотложных усилий. В этой связи вызы-
вает удовлетворение тот факт, что большинство 
стран, участвующих в реализации кампании «Дети, 
а не солдаты», продемонстрировали свою привер-
женность делу обеспечения того, чтобы в рядах пра-
вительственных сил не было детей. В рамках этой 
кампании государства — члены Организации Объ-
единенных Наций могут четко продемонстрировать 
свою готовность защищать детей и придерживаться 
жесткой моральной позиции по отношению к него-
сударственным вооруженным группам. Если мы 
хотим сделать нашу решимость более твердой и 
значимой, надо, чтобы еще больше государств-чле-
нов присоединилось к юридическим документам о 
защите детей и признало руководящие принципы, 
включая Факультативный протокол к Конвенции 
о правах ребенка, а также соблюдало различные 
принципы и директивы, касающиеся детей, связан-
ных с вооруженными силами или вооруженными 
группами. Благодаря такой кампании будет упро-
чена наша политическая решимость и будет обеспе-
чиваться верховенство права.

Мы глубоко озабочены тем, что дети все боль-
ше страдают от бесчеловечного обращения, осо-
бенно со стороны таких экстремистских негосу-
дарственных вооруженных групп, как «Исламское 
государство Ирака и Леванта» и «Боко Харам». 
Похищение детей, нанесение им увечий, сексу-
альное насилие над ними, нападения на школы и 
использование детей в качестве террористов-смер-
тников — все это абсолютно недопустимо. Мы 
считаем, что никто из нас не проявлял колебаний 
в ходе борьбы против таких военных преступлений 
и преступлений против человечности. В этой свя-
зи мы выступаем за то, чтобы включить совершае-
мые вооруженными группами похищения людей в 
число правонарушений, которые могли бы служить 
критериями для включения в списки, прилагаемые 
к докладу Генерального секретаря.
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Однако изменить обстановку на местах к луч-
шему можно только конкретными мерами. Чем 
добросовестней и решительней мы будем прини-
мать такие меры, тем скорее будет положен конец 
этой трагедии. Безнаказанности не будет конца до 
тех пор, пока преступники не понесут ответствен-
ности за свои злодеяния. Надлежащее наказание 
преступников является эффективным способом 
предотвращения дальнейших правонарушений и 
злоупотреблений в отношении детей. В этой связи 
вынесенный в декабре Международным уголовным 
судом приговор по делу Томы Лубанги Дьило слу-
жит отрезвляющим сигналом для преступников, 
совершающих надругательства над детьми. Мы 
также считаем, что эффективным сдерживающим 
средством в этом отношении могут служить вво-
димые Советом Безопасности адресные санкции, 
позволяющие лучше осознать возможные послед-
ствия таких правонарушений. Мы надеемся, что 
Совет рассмотрит возможность принятия резо-
люции, благодаря которой серьезные нарушения 
прав детей вошли бы в число критериев для введе-
ния санкций.

Наконец, хотелось бы напомнить о том, что наи-
лучший способ защитить детей в условиях пагуб-
ных конфликтов заключается в прекращении самих 
этих конфликтов. Именно поэтому национальные и 
региональные лидеры в охваченных конфликтами 
зонах призваны приумножать усилия, нацеленные 
на мирное урегулирование таких конфликтов. При 
рассмотрении вопроса о том, как надо защитить 
того или иного пострадавшего ребенка, нам нельзя 
забывать о психологическом воздействии конфлик-
тов на их жертв. Дети и молодые люди особенно 
подвержены влиянию политически пристрастной 
и лживой пропаганды. Поэтому лидеры местного 
населения должны прилагать максимальные усилия 
для того, чтобы окружить заботой и принять у себя 
пострадавших детей. Являясь членом Комиссии по 
миростроительству, которая занимается широким 
кругом вопросов постконфликтного мирострои-
тельства, Республика Корея будет уделять этому 
вопросу особое внимание.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет представитель Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): На протяжении четы-
рех лет сирийского кризиса террористические 

организации упорно стараются лишить детей их 
невинного восприятия мира и создать благодатную 
почву для такой своей тактики и для провоцирова-
ния ненависти. Они занимаются этим, обучая — 
если так можно выразиться — террористов в трени-
ровочных лагерях в Сирии и в соседних с ней стра-
нах. Этим занимаются различные группы, и теперь 
они стали еще более опасными, чем раньше. Они 
целенаправленно вербуют даже таких детей, кото-
рым исполнилось всего четыре года. Вследствие 
молчания одних и причастности других терроризм 
распространился по всему миру и охватил все угол-
ки планеты.

Мы отмечаем, что делегация нашей стра-
ны неоднократно, но тщетно старалась здесь, в 
зале Совета, привлечь внимание международно-
го сообщества к факту вербовки сирийских детей 
в тех районах, которые контролируются такими 
вооруженными террористическими группами, как 
«Даиш», «Исламский фронт», «Армия ислама» и 
т.д. Они создали преступные бригады, именуе-
мые в честь таких людей, как Ашбаль аз-Заркауи. 
Эти группы, состоящие из совсем молодых ребят, 
входят в состав группировки «Фронт ан-Нусра», а 
Совет, может быть, даже не знает, кто в нее входит. 
В таких бригадах используются дети в возрасте 
5–15 лет; их детство заканчивается очень рано. Они 
становятся подростками, обученными принимать 
участие в боевых действиях. «Промывание мозгов» 
проводится в тренировочных лагерях, где их учат 
отстаивать фетвы. Они вырастают в невежествен-
ных бородатых преступников, которые ничего не 
знают о цивилизации и заветах ислама.

В районах своего присутствия эти вооружен-
ные террористические группы лишают детей воз-
можности получить образование. Образование 
детей заменено идеологической обработкой в духе 
терроризма. Кроме того, те же самые группы объ-
явили о том, что в некоторых районах Сирии ника-
кого образования не будет вообще до тех пор, пока 
в государственные школьные учебники не будут 
внесены изменения, соответствующие религиоз-
ным заповедям этих групп. Как документально 
засвидетельствовано в одном из опубликованных 
в январе 2015 года докладов ЮНИСЕФ, в круп-
ных сирийских городах сорвано образование более 
чем 670 000 потенциальных сирийских школьни-
ков. Более того, школы и больницы после их раз-
грабления превращаются в казармы или места для 
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проведения казней. Увеличивается число терро-
ристических нападений, совершаемых как воору-
женными террористическими группами, так и 
группами умеренной оппозиции, целями которых 
являются больницы, объекты инфраструктуры и 
школы, что ведет к многочисленным жертвам, осо-
бенно среди детей. В одном только 2015 году 85 
детей были убиты и 224 ребенка получили ранения. 
Эти террористические преступления составляют 
содержание многочисленных писем, направляемых 
правительством Сирии на имя Генерального секре-
таря и Председателя Совета Безопасности. Двумя 
последними в их числе являются идентичные пись-
ма от 23 марта 2015 года.

С самого начала кризиса сирийское правитель-
ство, руководствуясь своими конституционны-
ми обязанностями защищать своих собственных 
граждан, — что относится ко всем государствам-
членам, — принимает меры по защите детей, в том 
числе некоторые меры юридического характера, 
препятствующие вербовке детей для участия в бое-
вых действиях в любом качестве. Кроме того, 6 мая 
2013 года сирийское правительство приняло декрет 
на этот счет. В качестве примера можно привести 
тот факт, что министерство социальных дел и труда 
указало ряд безопасных районов для детей, осво-
божденных после того, как их похитили и запрятали 
в тренировочные лагеря всякого рода террористи-
ческие организации и группировки такфиристско-
го толка. Трудновоспитуемых детей направляют в 
исправительные учреждения. Их дела всесторонне 
изучаются специалистами, которые принимают во 
внимание, в частности, психологическое состояние 
и социальное положение таких детей, чтобы подо-
брать соответствующие программы и виды помощи 
для них.

Несмотря на неустанные усилия, прилагаемые 
сирийским правительством в целях защиты детей 
от пагубной такфиристской и ваххабитской идеоло-
гии, всем известно, что для окончательного реше-
ния этой проблемы мы должны искоренить само 
это явление. А сейчас нам необходимо пресекать 
политику тех правительств, которые поддержива-
ют террористов деньгами, оружием и программа-
ми подготовки. Мы должны принимать меры про-
тив таких стран в целях выполнения резолюций 
Совета Безопасности о борьбе с терроризмом, в том 
числе резолюции 2199 (2015). В то же время надо 
оказывать помощь правительству Сирии в деле 

реабилитации и реинтеграции детей в их общины. 
В противном случае Сирию по-прежнему будет 
наводнять оружие и кровопролитие будет продол-
жаться. Будет продолжаться и кризис, порождая 
новые поколения, готовые убивать или обученные 
убивать по приказу.

В заключение хотелось бы отметить, что вер-
бовка детей негосударственными вооруженными 
группами является международной проблемой, 
требующей радикальных решений. Поэтому жиз-
ненно необходимо искоренять организованный 
терроризм, получивший широкое распространение 
в целом ряде стран, в том числе в моей стране — 
Сирии, а также в Ираке, Нигерии, Центральноаф-
риканской Республике, Мали, Колумбии и в других 
странах. Законные правительства этих стран, как и 
правительство нашей страны, изо дня в день стара-
ются искоренять такой терроризм. Поэтому все мы 
обязаны всерьез сосредоточиться на этой проблеме, 
а не политизировать прения и подготавливать кон-
цептуальные документы. Мы также обязаны про-
водить различие между, с одной стороны, правами 
законных правительств на борьбу с террористами, 
которые вербуют детей, а, с другой стороны, вопро-
сом о детях, которые являются жертвами негосу-
дарственных вооруженных групп.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Лаассель (Марокко) (говорит по-французски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию данных прений, 
свидетельствующих о том, что Франция привержена 
этой теме и продолжает уделять ей внимание.

Я хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-жу Лейлу Зер-
руги за ее брифинг. Я также благодарю г-жу Йоку 
Брандт и г-жу Жюли Бодэн, представляющих, соот-
ветственно, ЮНИСЕФ и организацию «Спасите 
детей», за их заявления. Наконец, я хотел бы побла-
годарить г-на Джуниора Нзиту за его выступление.

Сегодня во всем мире жертвами чрезвычайных 
ситуаций, которым, похоже, не видно конца, все 
еще становится слишком много детей. Мы сталки-
ваемся с все более сложными конфликтами, беспре-
цедентными формами насилия и проблемами, кото-
рые создают террористы, в частности воинствую-
щие экстремистские группировки. В рядах этих 
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вооруженных группировок по-прежнему насчиты-
вается большое число детей.

Увеличение числа актов крайнего насилия со 
стороны группировок, исповедующих идеологии 
экстремизма, таких как «Боко Харам» и «Даиш», 
ввергает в шок совесть всего человечества. Рост 
напряженности и распространение конфликтов 
предвещают колоссальные проблемы всему между-
народному сообществу, однако наиболее трагиче-
ские и недопустимые последствия они будут иметь 
в первую очередь для детей. Трагические потому, 
что дети в вооруженном конфликте непосредствен-
но подвергаются насилию и его побочным послед-
ствиям, а их элементарные права нарушаются. 
Такое положение представляется недопустимым, 
так как стороны конфликта, откровенно нарушая 
международное право, эксплуатируют детей, неред-
ко внушают им определённые идеи, подвергают их 
идеологической обработке и используют в каче-
стве солдат на полях сражений. В частности, такие 
акты, как похищение «Боко Харам» сотен девочек и 
мальчиков из школ и нападения на детей, совершае-
мые «Даиш», к сожалению, свидетельствуют о том, 
что насилие в отношении детей не знает границ, и 
вызывают у нас негодование и оцепенение.

Королевство Марокко осуждает все формы 
насилия над детьми, их похищение государствен-
ными и негосударственными вооруженными груп-
пами, их использование в качестве «живых щитов» 
для прикрытия арсеналов оружия или казарм, а так-
же их похищение в качестве заложников или их вер-
бовку в лагерях беженцев. Марокко также осуждает 
нападения на школы и больницы и их использова-
ние в военных или тактических целях. Хотя сегод-
няшние прения будут иметь позитивный эффект и 
вновь мобилизуют всех субъектов игроков между-
народного сообщества, мы обязаны с сожалением 
отметить, что работа, проделанная на сегодняшний 
день с целью положить конец участию или исполь-
зованию детей в вооруженных конфликтах, пред-
ставляется недостаточной. По сути, Факультатив-
ный протокол к Конвенции о правах ребенка, каса-
ющийся участия детей в вооруженных конфлик-
тах, различные резолюции Совета Безопасности 
и Парижские принципы и руководящие указания 
в отношении детей, связанных с вооруженными 
силами или вооруженными группами, не достигли 
своих благородных целей. Поэтому наша делегация 
считает, что усилиям международного сообщества 

по эффективному решению этой проблемы будет 
содействовать многоаспектный подход, о котором 
речь пойдет ниже.

Этот подход должен быть всеобъемлющим и 
основанным на глубоком понимании коренных и 
структурных причин конфликтов, таких, как нище-
та, дискриминация, социальная изоляция, экономи-
ческое и социальное неравенство. Он должен быть 
стратегическим и должен быть направлен не только 
на урегулирование текущих конфликтов, но и на их 
предотвращение, в том числе путем закладывания 
основ демократии и прав человека, укрепления бла-
гого управления и поощрения устойчивого разви-
тия. Этот подход должен быть всеохватным и «при-
влекательным» и обеспечивать расширение прав 
и возможностей всех субъектов, включая органы 
государственной власти, гражданское общество, 
средства массовой информации, неправительствен-
ные и правозащитные организации. Он должен 
быть блочным, с тем чтобы можно было обеспечи-
вать учет многообразного и меняющегося характе-
ра вооруженных конфликтов, а также особенности 
каждого конфликта, а также должен быть прагма-
тичным и охватывающим меры стимулирования 
и принуждения, в частности, когда речь идет об 
ответственности и борьбе с безнаказанностью. Он 
должен быть комплексным и должен предусматри-
вать выплату компенсаций за совершенные нару-
шения и реинтеграцию детей-солдат в общество в 
контексте надлежащих процессов примирения.

Как сказала сегодня утром г-жа Зерруги, про-
должающаяся и все более масштабная вербовка 
детей для участия в вооруженных конфликтах, в 
том числе вооруженными джихадистскими груп-
пировками, такими как «Исламское государство», 
и похищение сотен девочек террористической 
группировкой «Боко Харам» требуют от всех нас 
действий и координации усилий международно-
го сообщества. Координация действий различных 
субъектов системы Организации Объединенных 
Наций будет гарантировать эффективность и успех.

Однако главная ответственность лежит на сто-
ронах конфликта, которые обязаны выполнять меж-
дународные обязательства по соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и международ-
ным договорам. В то же время национальные страте-
гии защиты детей по-прежнему имеют важное зна-
чение для наращивания потенциала правительств 
и укрепления базы материальных, финансовых и 
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кадровых ресурсов, необходимых для обеспечения 
их устойчивости. Вот почему очень важно опера-
тивно и щедро откликнуться на содержащийся в 
докладе Генерального секретаря (S/2014/339) при-
зыв к донорам удовлетворять финансовые потреб-
ности, связанные с процессом осуществления наци-
ональных планов и программ действий.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Элер (Турция) (говорит по-английски): 
Сегодняшние прения являются своевременными, 
поскольку ужасные последствия конфликтов для 
детей по-прежнему представляют собой серьез-
ную проблему. Внимание Совета Безопасности к 
этому вопросу, которое находит свое отражение 
в принятии им важных резолюций, а также более 
сильный импульс, который был придан этой рабо-
те благодаря неустанным усилиям Специального 
представителя Генерального секретаря г-жи Зерру-
ги, позволили достичь большого прогресса. В этом 
месяце отмечалась первая годовщина важнейшей 
кампании «Дети, а не солдаты», которая заслужи-
вает нашей решительной поддержки. Прогресс в 
разработке нормативно-правовой базы, касающей-
ся детей и вооруженных конфликтов, представля-
ются позитивными, но серьезные недостатки все 
еще существуют.

К сожалению, с изменением характера кон-
фликтов массовые похищения, пытки, сексуальное 
насилие над детьми, нападения на школы и боль-
ницы, ограниченный доступ даже к элементарным 
гуманитарным услугам и массовые перемещения 
людей стали реальностями войны. Кроме того, 
отдельные конфликты, с которыми мы имеем дело 
сегодня в различных частях мира, свидетельствуют 
о все более частых нарушениях самых элементар-
ных прав детей негосударственными вооруженны-
ми группировками. В этом контексте следует особо 
отметить ужасные зверства, совершаемые такими 
террористическими организациями, как «Даиш» и 
«Боко Харам». Помимо этого, многие террористи-
ческие организации, включая Курдскую рабочую 
партию/«Конгра Гел», «Аль-Каиду» и «Даиш», вер-
буют детей. Крайне необходимо удвоить усилия 
и противодействовать распространению экстре-
мистских идеологий, пресекать практику вербовки 
таких террористических организаций, как «Даиш», 
в том числе в странах происхождения.

В опубликованном в прошлом месяце докладе 
Независимой международной комиссии по рассле-
дованию событий в Сирийской Арабской Респу-
блике (A/HRC/28/69) отмечается, что положение в 
области прав детей в Сирии ухудшилось. По сути, 
сейчас, когда начинается пятый год кризиса, целое 
поколение молодых сирийцев все еще рискует ока-
заться потерянным в результате насилия. Основные 
права миллионов сирийских детей, такие как право 
на жизнь, безопасность, здоровье и образование, 
ежедневно ущемляются различными сторонами. 
Около четырех миллионов сирийцев бежали из 
своей страны. Несмотря на все проблемы, по отно-
шению к этим людям Турция проводит политику 
открытых дверей без какой-либо дискриминации по 
признаку религиозной или этнической принадлеж-
ности. Более 250 000 сирийцев размещены в 25 вре-
менных центрах защиты в Турции. На сегодняшний 
день в этих центрах родились более 47 000 детей. 
Кроме того, на более 1,5 млн. сирийцев, живущих за 
пределами этих центров, также распространяется 
наш режим защиты, и им оказывается бесплатная 
медицинская помощь.

Вряд ли нужно говорить, что в этой кризисной 
ситуации дети составляют одну из наиболее уязви-
мых групп. Я хотел бы подчеркнуть, что настоятель-
но необходимо удовлетворить растущие потребно-
сти сирийских детей, особенно в сферах образова-
ния и здравоохранения. В Турции находится почти 
550 000 сирийских детей школьного возраста. При-
мерно 70 000 школьников проходят обучение в 963 
классных комнатах временных центров для бежен-
цев. За пределами центров почти 480 000  детей 
нуждаются в получении образования. Таким обра-
зом, образование — это необходимая часть нашего 
регионального плана помощи беженцам и обеспе-
чения устойчивости, и необходимо уделить особое 
внимание созданию для этих детей большего коли-
чества классных комнат и возможностей для обра-
зования. Мы ожидаем, что международное сообще-
ство окажет техническую поддержку и предоставит 
надлежащие финансовые ресурсы в целях осущест-
вления инициативы Организации Объединенных 
Наций «Нет потерянному поколению».

Проявление сплоченной, активной полити-
ческой решимости и конкретные действия — это 
наше важнейшее средство решения проблемы детей 
и вооруженных конфликтов. Мы должны оказать 
поддержку усилиям Организации Объединенных 
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Наций, с тем чтобы предоставить детям необходи-
мую помощь и осуществить функции наблюдения 
и отчетности, которые способствуют более эффек-
тивному планированию, защите и реагированию. 
Кроме того, рост числа и масштабов конфликтов 
во всем мире делает сотрудничество и координа-
цию усилий между Организацией Объединенных 
Наций, странами и региональными организация-
ми как никогда важной. Мы должны также гаран-
тировать, чтобы в зонах конфликтов всесторонний 
доступ детей к гуманитарной помощи и правосу-
дию являлся приоритетной задачей.

В то время как мы пытаемся определить набор 
мер и средств, которые мы могли бы использовать 
для того, чтобы прекратить вербовку и использо-
вание детей негосударственными вооруженными 
группами, мы должны также помнить о том, что 
подписание соглашений с негосударственными 
вооруженными группами легко может привести к 
использованию ими этой проблемы в своих целях 
и побудить такие группы использовать соглаше-
ния в интересах пропагандирования их притязаний 
на легитимность. Поэтому мы твердо убеждены в 
том, что международные и неправительственные 
организации должны воздерживаться от выработ-
ки любых документов, включая так называемые 
«акты об обязательствах», с террористическими 
организациями. По существу, конкретные шаги, 
направленные на укрепление законных рамок пре-
дотвращения деятельности террористических орга-
низаций по вербовке и их наказание за такую дея-
тельность, должны занимать центральное место в 
нашей повестке дня.

В заключение я хотел бы выразить нашу готов-
ность оказать полную поддержку международным 
и региональным усилиям, направленным на защи-
ту детей.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет наблюдатель от Африканского союза.

Г-н Антонью (Африканский союз) (говорит 
по-французски): От имени Комиссии Африканско-
го союза и от себя лично я хотел бы искреннее 
поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлени-
ем делегации вашей страны на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Я хотел бы 
также поблагодарить Генерального секретаря и его 
Специального представителя по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах г-жу Лейлу Зерруги, 

заместителя Директора-исполнителя ЮНИСЕФ и 
представителей гражданского общества из органи-
заций «Спасти детей» и «Мир для детей», послед-
нюю из которых представляет мой дорогой брат 
и друг Нзита. Я не могу не воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить им свою призна-
тельность и благодарность за их важные усилия и 
решимость обеспечить всестороннюю и прочную 
защиту тех, кто в будущем будет укреплять потен-
циал наших государств.

Выбор вопроса о детях, ставших жертвами 
негосударственных вооруженных групп, в качестве 
темы наших сегодняшних прений является весьма 
своевременным и актуальным. Сегодняшнее засе-
дание, проводимое после состоявшейся 12 февраля 
церемонии по случаю Международного дня борьбы 
против использования детей-солдат, подчеркивает 
важность того, чтобы мы отводим этой теме особое 
место в нашей политической повестке дня и внима-
тельно изучаем ее, с тем чтобы выявить вопросы, 
которые с ней связаны, и обязанности, которые сле-
дует выполнять на международном уровне.

По существу, это опасное явление, которое 
отчасти является результатом внутригосударствен-
ных конфликтов в период после окончания холод-
ной войны, часто влечет за собой злоупотребления 
и нарушения прав человека, в особенности женщин 
и детей, наиболее уязвимых групп. В Африке, более 
чем где бы то ни было, развитие этого конфликта 
продолжает порождать трагические ситуации, при-
водящие к катастрофическим последствиям для раз-
вития и выживания детей. Они стали питательной 
средой, порождающей боевиков для террористиче-
ских групп, орудующих на континенте, которые, 
главным образом, используют детей-солдат, таких 
как «Боко Харам», «Аль-Каида», Движение за един-
ство и джихад в Западной Африке и «Аш-Шабааб», 
а также для таких злостных групп, действующих 
в регионе, как «Армия сопротивления Бога». При-
нудительная вербовка, похищение, изнасилование 
и другие формы сексуального насилия, убийства, 
нанесение увечий и появление беженцев — это 
главные прямые последствия варварских действий, 
которые совершают такие группы против наших 
детей. Их воздействие на физическое и умственное 
здоровье детей и на их общее благополучие являет-
ся чрезвычайно опасным.

Африканский союз (АС), чья приверженность 
детям в дипломатической, судебной и политической 
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сферах находит красноречивое подтверждение в 
его действиях, продолжал свои усилия по урегули-
рованию конфликтов и по обеспечению прав чело-
века, в особенности детей. Арсенал правовых мер, 
которые мы разработали с этой целью, включает в 
себя Африканскую хартию прав человека и наро-
дов и Протокол к ней, касающийся прав женщин в 
Африке, а также Африканскую хартию прав и основ 
благосостояния ребенка. В совокупности эти дого-
ворные акты преумножают систему стандартов — 
некоторые из них носят в высшей степени иннова-
ционный характер, — что превышает международ-
ные требования и ставит тематику детей во главу 
угла задач и насущных требований в области мира, 
развития и прогресса.

Кроме того, решающая роль Африканского 
союза в поддержании международного мира и без-
опасности и в поощрении транспарентного управ-
ления на каждом уровне внесла важный вклад в 
защиту гражданских лиц, включая детей. Миро-
творческие операции, развернутые АС в ответ на 
ситуации конфликта на континенте, в особенно-
сти в Бурунди, Дарфурском регионе Судана, Мали, 
Центральноафриканской Республике и Сомали, 
сыграли ключевую роль в этом отношении. Здесь 
я не могу не упомянуть важность соглашения, под-
писанного 17 сентября 2013 года между Департа-
ментом по вопросам мира и безопасности Комиссии 
Африканского союза и Канцелярией Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах. Соглаше-
ние позволяет нам поддерживать текущие усилия, 
направленные на то, чтобы тематика защиты детей 
занимала центральное место при рассмотрении 
каждого вопроса, связанного с миром и безопасно-
стью в Африке. Мы приветствуем партнерство меж-
ду Организацией Объединенных Наций и Африкан-
ским союзом в этой области, включая поддержку со 
стороны ЮНИСЕФ.

Концептуальная записка, которая лежит в осно-
ве сегодняшних прений (S/2015/168, приложение), 
содержит красноречивые упоминания о воздей-
ствии, которое оказывает неустойчивая экономи-
ческая ситуация не вербовку детей вооруженными 
группами. Не сознавая возможную опасность, наши 
дети иногда вынуждены вступать в ряды вооружен-
ных групп просто для того, чтобы получить еду и 
одежду. Вот почему так важно, чтобы мы поддержа-
ли усилия Африки по осуществлению позитивных 

и всеобъемлющих социально-экономических пре-
образований, приносящих пользу каждому сектору 
населения, включая детей.

Со своей стороны, руководители Африки, как 
никогда ранее, преисполнены решимости прило-
жить усилия к тому, чтобы построить более спра-
ведливое и процветающее будущее. Принятие 
повестки дня до 2063 года на двадцать четвертом 
саммите глав государств и правительств Африкан-
ского союза в Аддис-Абебе 30–31 января, по суще-
ству, является выражением их готовности придать 
необходимую динамику достижению цели созда-
ния сильной, сплоченной, процветающей и мир-
ной Африки.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Уругвая.

Г-н Дотта (Уругвай) (говорит по-французски): 
Уругвай хотел бы поблагодарить делегацию Фран-
ции за организацию сегодняшних прений во вре-
мя ее пребывания на посту Председателя Сове-
та Безопасности.

(говорит по-испански)

Мы хотели бы также поблагодарить делегацию 
Франции за обеспечение присутствия на этом засе-
дании Генерального секретаря и его Специального 
представителя по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, а также заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ, что свидетельствует о важности 
сегодняшних прений. Мы все должны отметить, 
как много это для всех нас значит.

Кроме того, Уругвай желает Малайзии успеха в 
ее работе в очень важной Рабочей группе по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах. Несмотря на 
то, что в ходе этих прений особое внимание уделя-
ется детям, ставшим жертвами негосударственных 
вооруженных групп, наша делегация считает, что 
все дети, пострадавшие в результате конфликта, 
находятся в одинаковом положении и нуждаются в 
одинаковой защите.

Уругвай воздает должное Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря г-же Лейле 
Зерруги за ее неоценимую работу и вновь заявля-
ет о нашей поддержке ее мандата. Мы хотели бы 
привлечь внимание к работе, проделанной в коор-
динации с Департаментом операций по поддер-
жанию мира и направленной на принятие мер по 
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улучшению положения детей в странах, в которых 
осуществляются операции по поддержанию мира.

Уругвай приветствует десятую годовщину соз-
дания механизма по систематическому отслежива-
нию шести видов серьезных нарушений прав детей 
в ситуациях вооруженного конфликта и сообщению 
о них: убийство детей и нанесение им увечий, вер-
бовка и использование детей-солдат, сексуальное 
насилие в отношении детей, нападения на школы и 
больницы, отказ в предоставлении гуманитарного 
доступа к детям, а также похищения детей.

Уругвай также высоко оценивает работу, про-
водимую ЮНИСЕФ в координации с г-жой Зер-
руги, которая безусловно необходима, если мы 
хотим положить конец вербовке со стороны госу-
дарств, сил безопасности и вооруженных групп. 
Мы обеспокоены положением, в котором уже на 
протяжении определенного времени находятся 
дети в Сирийской Арабской Республике, где число 
пострадавших детей составляет 14 миллионов. Два 
миллиона человек проживают на территориях, к 
которым у гуманитарных организаций нет досту-
па; 2,6  миллиона человек проживают в регионах, 
в которых отсутствует доступ к образованию; а 
2 миллиона живут в лагерях беженцев в Ливане, 
Турции и Иордании. Разумеется, взаимосвязанный 
кризис в Ираке также означает, что 8,2 миллиона 
детей проживают вдали от дома, в районах, контро-
лируемых вооруженными группировками различ-
ного происхождения.

Когда такое большое количество детей нахо-
дится в опасности, будущее человечества также 
поставлено под угрозу. Перед Советом Безопасно-
сти и Организацией Объединенных Наций в целом 
стоит проблема выбора между цивилизацией и вар-
варством. Мы всегда были привержены делу защи-
ты прав детей в ситуациях вооруженного конфлик-
та, о чем свидетельствует ежегодное представле-
ние и обсуждение резолюций по вопросу о правах 
детей, как в Генеральной Ассамблее, так и в Совете 
по правам человека.

Уругвай также разделяет обеспокоенность 
Генерального секретаря и его приверженность делу 
искоренения насилия в отношении детей и поддер-
живает его призыв к странам, которые еще не сде-
лали этого, подписать и ратифицировать Конвен-
цию о правах ребенка и факультативные протоколы 
к ней.

Хотя в ходе этих прений основное внимание 
уделялось детям, ставшим жертвами негосудар-
ственных вооруженных групп, что чрезвычайно 
важно, мы не хотим упускать из виду тот факт, 
что, несмотря на то, что такие группы являются 
аномальным, ужасным и неприемлемым явлени-
ем, большинство завербованных детей вербуются 
их собственными государствами; это неприемлемо 
для международного сообщества и данной Органи-
зации. Этот вопрос включен в повестку дня Гене-
ральной Ассамблеи. Наша страна играет в этой 
области активную роль, и мы надеемся на анало-
гичный подход со стороны других государств.

Вместе с тем, фактом является то, что благо-
даря работе Совета, осуществляемой им на протя-
жении последних почти 20 лет, удалось вызволить 
тысячи детей из условий жизни, унижавших их 
человеческое достоинство. Наша страна считает 
исключительно важным соблюдать права, закре-
пленные в различных международных документах, 
в частности в статье 28 Конвенции о правах ребен-
ка, которая обязывает государства уважать право 
детей на образование.

В резолюции о правах ребенка, принятой в про-
шлом году в Генеральной Ассамблее, было принято 
решение о включении вопроса о праве на образова-
ние в постановляющую часть резолюции, которая 
будет принята в этом году. Уругвай надеется — и 
мы будем работать в этом направлении, — что госу-
дарства, располагающие возможностями для защи-
ты этого права, вновь подтвердят его в резолюции, 
которая будет принята на сессии, совпадающей с 
семидесятой годовщиной создания Организации.

Не менее важно продолжать сотрудничать с 
Международным уголовным судом, а Совету Без-
опасности следует передавать дела в этот орган, 
что придаст большую значимость его работе; этот 
подход должен применяться и по отношению к дру-
гим международным трибуналам, которые несут 
ответственность за защиту детей, попадающих под 
их юрисдикцию.

И наконец, хочу отметить, что, по нашему 
мнению, важнейшее значение имеет эффективная 
реинтеграция детей, связанных с вооруженными 
группами, и мы считаем, что для обеспечения поис-
тине успешной, эффективной и устойчивой реинте-
грации детей в жизнь общества необходимы про-
граммы демобилизации и реинтеграции.
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Пока права детей игнорируются и нарушают-
ся и пока детей будут продолжать использовать в 
таких достойных порицания целях, как ведение 
войны, ради искоренения которой была создана 
эта Организация, будет невозможно поддерживать 
международный мир и безопасность, а цивилиза-
ция не сможет достичь прогресса.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-жа Нгуен Фыонг Нга (Вьетнам) (говорит 
по-французски): Позвольте мне прежде всего побла-
годарить Францию за организацию этих открытых 
прений по вопросу о положении детей в условиях 
вооруженного конфликта.

(говорит по-английски)

Я имею честь выступать от имени 10 госу-
дарств — членов Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН), а именно: Брунея-Дарусса-
лама, Камбоджи, Индонезии, Лаосской Народно-
Демократической Республики, Малайзии, Мьянмы, 
Филиппин, Сингапура, Таиланда и Вьетнама.

Г-н Председатель, с признательностью отме-
чая Вашу инициативу по созыву этих открытых 
прений, мы хотели бы поблагодарить Люксем-
бург за его успешное председательство в Рабочей 
группе Совета по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах на протяжении последних двух лет и 
поздравить Малайзию, которая, как и мы, является 
членом АСЕАН, со вступлением на пост председа-
теля этого органа. Мы также благодарим Генераль-
ного секретаря за его всеобъемлющий брифинг. Мы 
признательны Специальному представителю по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах и дру-
гим докладчикам за их брифинги.

АСЕАН приветствует прогресс, достигну-
тый в деле осуществления всех резолюций Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах за период с момента принятия первой 
резолюции — резолюции 1261 (1999) — по сегод-
няшний день.

Мы воздаем должное соответствующим госу-
дарствам-членам за их усилия по выполнению 
соответствующих планов действий согласно ман-
дату Совета и приветствуем включение вопро-
са о защите детей в условиях вооруженного кон-
фликта в рамки их национальной политики. Мы 
высоко оцениваем работу, проделанную органами 

Организации Объединенных Наций и соответству-
ющими учреждениями в связи с вооруженными 
конфликтами, в частности, в области отслежива-
ния серьезных нарушений в отношении детей и 
сообщения о них, учета политики по защите детей 
в рамках операций по поддержанию мира, а также 
содействия осуществлению программ разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции.

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
проведении кампании «Дети, а не солдаты», кото-
рая была инициирована в прошлом году с целью 
прекращения и предотвращения вербовки и исполь-
зования детей национальными силами безопасно-
сти к 2016 году.

В то же время АСЕАН по-прежнему испыты-
вает глубокую озабоченность в связи с тем, что все 
больше детей по-прежнему становятся жертвами 
грубых нарушений в условиях вооруженных кон-
фликтов, включая убийства и сексуальное наси-
лие. Мы особо осуждаем увеличение числа случаев 
похищения детей и нападений на школы и больни-
цы. Это вызывает еще большую тревогу, посколь-
ку мы наблюдаем появление сложных и хорошо 
организованных негосударственных вооруженных 
групп, которые проявляют полное пренебрежение 
к международному праву, особенно в некоторых 
регионах на Ближнем Востоке и в Африке.

Мы настоятельно призываем государства, 
учреждения системы Организации Объединенных 
Наций, наделенные соответствующими мандатами, 
а также соответствующие международные и реги-
ональные организации и другие заинтересованные 
стороны удвоить свои усилия в целях решения, с 
новой энергией, этих новых проблем, за которыми 
стоят применяющие насилие негосударственные 
вооруженные группы.

В этой связи я хотела бы подчеркнуть следую-
щие моменты.

Во-первых, государства несут главную ответ-
ственность за защиту своих граждан, в том чис-
ле детей, в условиях вооруженного конфликта, 
и обладают соответствующими полномочиями. 
Взаимодействие между Организацией Объединен-
ных Наций и негосударственными вооруженными 
группами должно осуществляться в соответствии с 
этим принципом.
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Во-вторых, ввиду того, что характер, форма и 
мотивы негосударственных вооруженных групп 
существенно различаются, взаимодействие с ними 
требует принятия различных мер в рамках более 
широкой стратегии предотвращения конфликтов и 
реагирования на них. Эта стратегия должна, в част-
ности, предусматривать устранение коренных при-
чин вооруженных конфликтов и охватывать соци-
альные и экономические проблемы, а также про-
блемы в области развития, существующие во время 
и после вооруженных конфликтов.

В-третьих, вопросы защиты детей должны 
находить последовательное отражение в мирных 
процессах и в мирных соглашениях, и особые 
потребности детей должны быть приняты во вни-
мание в процессе постконфликтного планирования.

АСЕАН всегда придает огромное значение 
защите детей, в особенности детей, затронутых 
вооруженными конфликтами, и осуществляет тес-
ное сотрудничество в интересах предотвращения 
нарушений прав детей в регионе. Все государства — 
члены АСЕАН являются участниками Конвенции о 
правах ребенка и самым серьезным образом вопло-
щают в жизнь свои обязанности и обязательства на 
национальном уровне. Эти национальные усилия 
тесно связаны с региональными усилиями в обла-
сти сотрудничества.

В 2013 году руководители АСЕАН вновь проде-
монстрировали свою коллективную политическую 
волю, приняв Декларацию АСЕАН о ликвидации 
насилия в отношении женщин и ликвидации наси-
лия в отношении детей в странах АСЕАН. АСЕАН 
также стремится гарантировать, чтобы наши обя-
зательства были воплощены в жизнь. В 2011 году 
была учреждена Комиссия АСЕАН по поощрению и 
защите прав женщин и детей, и в настоящее время 
она активно претворяет в жизнь свой план работы 
на 2012–2016 годы, который включает в себя тща-
тельно разработанные мероприятия по осуществле-
нию Конвенции о правах ребенка. АСЕАН работает 
в тесном контакте с международными партнерами 
в рамках этих усилий. Мы высоко оцениваем посто-
янное взаимодействие специальных представите-
лей Генерального секретаря, занимающихся вопро-
сами защиты детей, в рамках их соответствующих 
полномочий с государствами — членами АСЕАН 
на протяжении многих лет, самым недавним при-
мером которого стал визит Специального предста-
вителя по вопросу о насилии в отношении детей в 

регион и ее содержательные дискуссии с членами 
Комиссии АСЕАН в феврале.

В заключение мне хотелось бы подтвердить 
постоянную готовность АСЕАН сотрудничать с 
членами Совета и международным сообществом в 
интересах защиты и поощрения насущных инте-
ресов детей, затронутых вооруженными конфлик-
тами. Мы готовы в тесном контакте с другими 
государствами и партнерами прилагать усилия по 
подготовке плодотворного обзора прогресса в этой 
области и с нетерпением ожидаем следующих пре-
ний Совета по этому вопросу в июне в ходе пребы-
вания делегации Малайзии на посту Председателя.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Шри-Ланки.

Г-н Кадуругамува (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Делегация Шри-Ланки хотела бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, с организацией 
этих важных прений, посвященных детям и воору-
женным конфликтам, особое внимание в ходе кото-
рых уделено детям, ставшим жертвами негосудар-
ственных вооруженных групп.

Будучи страной, которая по опыту знает о стра-
даниях детей, которых в прошлом насильственно 
вербовали в свои ряды негосударственные воору-
женные группы, мы хотели бы обратить внима-
ние на актуальность сегодняшних прений, совпа-
дающих с десятой годовщиной принятия резо-
люции 1612 (2005), учредившей Рабочую группу по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, а так-
же с десятой годовщиной Парижских обязательств 
и Парижских принципов и установок в отношении 
детей, связанных с вооруженными силами или 
вооруженными группами, которые были приняты 
в 2007 году.

В течение продолжавшегося почти трид-
цать лет конфликта, который пережила Шри-Ланка, 
одним из наиболее сложных и мучительных вопро-
сов, которые приходилось решать, был тот вопию-
щий факт, что террористические группы вербовали 
как девочек, так и мальчиков в качестве комбатан-
тов и кандидатов на роль террористов-самоубийц. 
После завершения конфликта в мае 2009 года в 
общей сложности сдались в плен 594 ребенка-ком-
батанта в возрасте от 12 до 18 лет. Правительство 
Шри-Ланки не подвергало этих детей преследова-
нию в уголовном порядке, а рассматривало их в 
качестве жертв конфликта. Правительство приняло 
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ряд мер с целью реабилитации и реинтеграции 
этих бывших детей-комбатантов, предоставив им 
возможности для обучения, отдыха и обучения 
профессиям, а также обеспечив психологическую 
поддержку, с тем чтобы помочь им примириться с 
собственным прошлым.

Эти позитивные события привели к тому, что 
Организация Объединенных Наций исключила 
Шри-Ланку из приложения II к докладу Генераль-
ного секретаря о детях-комбатантах в 2012 году. 
Сегодня Шри-Ланка с гордостью заявляет о том, 
что все бывшие дети-комбатанты прошли процесс 
реабилитации и были реинтегрированы в обще-
ство. Они стали приносящими пользу и ответ-
ственными гражданами Шри-Ланки. Некоторые 
из них даже сдали сложные экзамены и поступили 
в университет.

Шри-Ланка считает, что использование детей-
солдат в вооруженном конфликте в любом каче-
стве, как комбатантов или другим образом, явля-
ется очевидным нарушением международного 
гуманитарного права и норм в области прав чело-
века. Шри-Ланка также считает, что существует 
три эффективных метода сокращения масштабов 
вербовки детей-комбатантов негосударственными 
субъектами. Первый заключается в том, чтобы ока-
зывать политическое и экономическое давление на 
воюющие стороны при одновременном укреплении 
правопорядка, второй — в мобилизации ресурсов 
для реабилитационных программ и третий — в 
устранении социально-экономических, политиче-
ских и идеологических стимулов, которые него-
сударственные субъекты могут использовать для 
привлечения детей к тому, чтобы служить их так 
называемым целям.

Правительство Шри-Ланки признательно 
учреждениям Организации Объединенных Наций, 
таким как ЮНИСЕФ, и нашим двусторонним пар-
тнерам за оказание нам помощи в наших усилиях 
по борьбе с пагубным явлением вербовки детей 
для участия в вооруженном конфликте, а затем в 
решении задачи по обеспечению их реабилитации 
и реинтеграции в общество. В заключение следует 
отметить, что Шри-Ланка рада поделиться нашим 
опытом в области реабилитации и реинтеграции 
детей-комбатантов со сторонами, которые хотят 
извлечь уроки из нашей истории.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Украины.

Г-н Яременко (Украина) (говорит по-английски): 
Украина присоединяется к заявлению, сделанному 
ранее сегодня утром наблюдателем от Европейского 
союза. Я хотел бы сделать заявление в своем нацио-
нальном качестве.

Украина приветствует эти открытые прения 
Совета Безопасности по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах. Для моей страны это не про-
сто обычные слова. Членам Совета хорошо извест-
но о том, что Украина уже более года подвергается 
российской агрессии. К сожалению, мы должны 
признать, что дети относятся к числу тех, кто в наи-
большей степени страдает в результате конфликта.

В этой связи я вновь хочу заявить о твердой при-
верженности Украины Конвенции о правах ребен-
ка — основополагающему международному дого-
ворному акту в области защиты детей. Конвенция 
и Факультативные протоколы к ней лежат в основе 
международной системы укрепления и поощрения 
права детей на то, чтобы выживать, жить и расти 
в здоровой обстановке, имея надлежащий доступ к 
образованию, здравоохранению, питанию, защите 
и безопасности.

Действия Российской Федерации представ-
ляют собой вопиющее нарушение международно-
го права, включая Конвенцию. Мы настоятельно 
призываем Россию прекратить свою подрывную 
деятельность, которая приносит огромные стра-
дания населению, в основном женщинам и детям, 
в областях Восточной Украины, контролируемых 
незаконными вооруженными группами. Вновь и 
вновь мы обращаемся с нашим призывом к Орга-
низации Объединенных Наций и к Совету прове-
сти надлежащую оценку и принять необходимые 
меры в ответ на действия Российской Федерации 
во временно оккупированном Крыму и на восто-
ке Украины.

В свете этого я хотел бы напомнить о много-
численных случаях похищения детей пользующи-
мися поддержкой России террористическими груп-
пами на востоке Украины, в том числе из приютов 
для сирот и медицинских учреждений. Сирот неза-
конно вывозят из страны, и детей убивают и ранят 
в результате действий пользующихся поддержкой 
России незаконных вооруженных групп на восто-
ке Украины.
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Мы все помним шокирующие снимки после 
массированного обстрела российскими террориста-
ми жилых районов Мариуполя в январе. В резуль-
тате этого десятки людей были убиты и более ста 
человек получили ранения. К сожалению, дети так-
же входили в число жертв: двое из них были уби-
ты, десятки получили ранения и стали сиротами, 
а четыре школы и три детских сада были повреж-
дены в результате этого вопиющего террористи-
ческого нападения. Согласно последним данным 
ЮНИСЕФ, по меньшей мере, 64 ребенка были уби-
ты и 170 детей получили ранения на востоке Укра-
ины с начала конфликта, спланированного Россией. 
Число перемещенных внутри страны лиц в Украи-
не достигло более 1 миллиона человек в прошлом 
месяце, причем 60 процентов из них составляют 
женщины и дети. Правительство Украины делает 
все возможное для того, чтобы обеспечить эваку-
ацию детей в Донецкой и Луганской областях, где 
они подвергаются опасности обстрела со стороны 
ополченцев и других бесчинств. Разрабатываются 
законы об укреплении социальной защиты детей 
и семей с детьми, перемещенных из пострадав-
ших регионов.

Украина вновь заявляет о своей решительной 
приверженности поощрению и защите прав ребен-
ка на национальном и международном уровнях. 
Мы поддерживаем и высоко оцениваем работу 
ЮНИСЕФ, Комитета по правам ребенка и Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жа Лейла Зерруги.

Мы хотели бы подчеркнуть жизненно важное 
значение кампании «Дети, а не солдаты», которая 
направлена на прекращение и предотвращение к 
2016 году вербовки и использования детей нацио-
нальными силами безопасности. Украина всеце-
ло поддерживает эту кампанию. В этой связи мы 
считаем необходимым и впредь опираться на резо-
люцию 1612 (2005) и просим Генерального секре-
таря включить стороны вооруженных конфлик-
тов, которые похищают детей, в приложения к его 
докладам о детях и вооруженных конфликтах.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Камбоджи.

Г-н Туй (Камбоджа) (говорит по-английски): 
Прежде всего, разрешите мне поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на пост 

Председателя Совета в этом месяце и поблагодарить 
Вас за организацию этих важных прений. Я хотел 
бы также выразить признательность Генеральному 
секретарю за его брифинг в Совете Безопасности по 
этому важному вопросу и который может сделать 
нашу дискуссию более всеохватной.

Камбоджа присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил Постоянный представитель Вьетна-
ма от имени Ассоциации государств Юго-Восточ-
ной Азии (АСЕАН).

В дополнение к тому, о чем говорилось в заяв-
лении АСЕАН, я хотел бы отметить, что Камбод-
жа, будучи пережившей конфликт страной, полна 
решимости защищать детей и их права в ситуаци-
ях вооруженного конфликта. Как государство — 
участник Конвенции о правах ребенка с 1992 года, 
подписавшее Факультативный протокол к ней, 
касающийся участия детей в вооруженных кон-
фликтах, Камбоджа считает, что Организации Объ-
единенных Наций следует продолжать делать боль-
ше для защиты детей в вооруженных конфликтах.

Наша делегация осуждает все формы насилия, 
чинимого террористическими организациями, осо-
бенно над детьми. Поскольку главная ответствен-
ность за поддержание международного мира и без-
опасности лежит на Организации Объединенных 
Наций, мы, как члены международного сообщества, 
должны решительно бороться с этим злом. Кроме 
того, мы обязаны укреплять действующие право-
вые документы, касающиеся защиты детей в воору-
женных конфликтах. Для этого необходимо, чтобы 
доклад Генерального секретаря и другие соответ-
ствующие носящие рекомендательный характер 
документы были основаны на четких, достоверных 
и подающиеся проверке данных.

Сегодня, когда мы проводим эту дискуссию, во 
всем мире тысячи детей служат солдатами в рамках 
вооруженных конфликтов. Некоторые из них были 
призваны на военную службу, другие были похище-
ны и принуждены участвовать в боевых действиях. 
А третьи присоединились к вооруженным группи-
ровкам добровольно, из-за безысходности, попав 
в ловушку ложной идеологии негосударственных 
вооруженных группировок. Поэтому, независимо 
от того, участвуют они в боевых действиях или 
отказываются это делать, дети в итоге попадают 
в западню конфликта и становятся его жертвами. 
Для того, чтобы дети не становились жертвами, мы 
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обязаны устранять коренные причины конфликтов. 
Предотвращение конфликтов является предпосыл-
кой устойчивого мира и уважения прав человека. 
Нищета, дискриминация, отсутствие доступа к 
образованию, социальная изоляция и неравенство 
лишь «увековечивают» цикл насилия.

Переговоры, проводимые по повестке дня в 
области развития на период после 2015 года, дают 
возможность для рассмотрения этих вопросов. В 
ходе этих переговоров можно также рассмотреть 
вопрос о средствах осуществления в связи с защи-
той детей в вооруженных конфликтах. В повестке 
дня в области развития на период после 2015 года 
следует продолжать делать акцент на всестороннем, 
справедливом развитии и экономическом росте, 
которые будут эффективно содействовать ликви-
дации неравенства и его причин. Благодаря этому 
она будет содействовать построению во всем мире 
более инклюзивных, безопасных и миролюби-
вых обществ.

Как здесь сегодня отмечалось, образование сле-
дует считать долгосрочной инвестицией. Обладая 
знаниями, дети смогут избежать вербовки в каче-
стве комбатантов. Понятие «ребенок» охватывает 
и девочек, и мальчиков. Поскольку мы придаем 
большое значение гендерному равенству, девочки 
должны иметь те же возможности и тот же доступ 
к образованию, что и мальчики. Поэтому Камбоджа 
всецело поддерживает инициативу «Дайте девоч-
кам возможность учиться», с которой выступила 
и которую хорошо представила народу Камбоджи 
первая леди Соединенных Штатов г-жа Мишель 
Обама во время ее недавнего посвященного куль-
туре трехдневного официального визита в провин-
цию Сиемреап, который она нанесла 20–22 марта.

Для того, чтобы положить конец грубым нару-
шениям в отношении детей в условиях вооружен-
ных конфликтов, необходимы совместные гло-
бальные действия. Королевское правительство 
Камбоджи готово сотрудничать с нашими между-
народными партнерами, государствами-члена-
ми и учреждениями Организации Объединенных 
Наций с целью положить конец издевательствам 
над детьми со стороны негосударственных воору-
женных группировок. Наша делегация высоко оце-
нивает целенаправленную работу Совета с целью 
лучше осветить проблему плачевного положения 
детей и защиты их прав в ситуациях вооруженно-
го конфликта. Неустанные усилия Совета в этом 

направлении позволят еще активнее пропагандиро-
вать наше дело и содействовать обеспечению буду-
щим поколениям возможности жить в условиях 
свободы и мира.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Судана.

Г-н Хассан (Судан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, я хотел бы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с вступлением на пост Председателя Сове-
та в этом месяце и в Вашем лице поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах г-жу Зерруги за ее брифинг для Совета по рас-
сматриваемому нами вопросу. Делегация Судана 
выражает признательность Франции в ее качестве 
Председателя Совета за организацию этих откры-
тых прений по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах с упором на детях-жертвах действий 
повстанческих движений. Совет правильно посту-
пил, занявшись этим важным вопросом.

Принимая участие в прошлом году в церемо-
нии по поводу начала кампании «Дети, а не солда-
ты», мы заявили, что эта кампания должна охва-
тывать мятежные движения и не должна ограни-
чиваться лишь правительственными войсками и 
ситуациями, о которых говорится в приложениях 
к ежегодному докладу Генерального секретаря. 
Всем хорошо известно, что в этом докладе гово-
рится о масштабных актах агрессии в отношении 
детей и о нарушениях их прав, которые совершают 
в нашей стране мятежные движения в штатах Дар-
фур, Голубой Нил и Южный Кордофан. В докладе 
отмечается, что нарушениям в нашей стране несть 
числа. В ходе одного из таких инцидентов в про-
шлом году Народно-освободительное движение 
Судана (Север) похитило в Южном Кордофане 
1900  детей. И подобные нарушения со стороны 
мятежных движений продолжаются.

Совету хорошо известно, что происходит, в 
том числе о предпринятых в 2008 году попытках 
захватить столицу Судана Хартум. Мы весьма 
признательны Совету за его действия, которые 
он несколько раз предпринимал, занимаясь этим 
вопросом, особенно в первую годовщину кампа-
нии, направленной на прекращение вербовки детей. 
Мы надеемся, что за ними последуют шаги и меры, 
которые вынудят повстанческие движения прекра-
тить нарушения, сложить оружие и прибегнуть к 
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переговорам в качестве альтернативы вооруженно-
му конфликту. Мы хотели бы прокомментировать 
содержание раздела 4 концептуальной записки 
Председателя (S/2015/168, приложение). Вопросы 
защиты детей и их прав являются приоритетными 
для нашего правительства. Подтверждением это-
го служит пространный перечень мероприятий и 
достижений правительства.

Во-первых, что касается международных обя-
зательств, то наше правительство ратифицировало 
Конвенцию о правах ребенка наряду с двумя про-
токолами к ней, касающимися защиты детей в воо-
руженных конфликтах и сексуальной эксплуата-
ции в коммерческих целях. Правительство Судана 
также ратифицировало две соответствующие кон-
венции Международной организации труда: Кон-
венцию 1973 года о минимальном возрасте (№ 138) 
и Конвенцию 1999 года о наихудших формах дет-
ского труда (№ 182). Правительство Судана заявило 
о своей поддержке кампании, организованной Кан-
целярией заместителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах в пар-
тнерстве с ЮНИСЕФ в начале 2014 года. Мы так-
же участвовали в церемонии, посвященной началу 
этой кампании, здесь, в Нью-Йорке.

Во-вторых, если говорить о национальном зако-
нодательстве, то законы, регламентирующие дея-
тельность суданских вооруженных сил и полиции, 
категорически запрещают вербовку детей в возрас-
те младше 18 лет. В 2010 году наше правительство 
создало исправительную систему для несовершен-
нолетних, приняв закон о защите детей, и создало 
органы прокураторы для отправления правосудия 
в отношении несовершеннолетних. На уровне меха-
низма защиты детей наше правительство создало 
подразделения по защите детей в вооруженных 
силах, а также в министерстве внутренних дел. 
Правительство создало Национальный советом по 
делам детей и подростков, назначив специального 
прокурора по расследованию преступлений в Дар-
фуре и рассмотрению других обвинений, выдвину-
тых со времени начала конфликта в 2003 году. Оно 
также учредило комитет по установлению фактов 
с целью расследования случаев похищения и вер-
бовки детей в штатах Южный Кордофан и Голубой 
Нил. В июле правительство приступило к осущест-
влению десятого комплексного национального пла-
на действий по поощрению прав детей в Судане.

Что касается взаимодействия с международны-
ми органами, занимающимися проблемами детей, 
то, через посредство нашего Постоянного пред-
ставительства при Организации Объединенных 
Наций, мы находимся в постоянном контакте, с 
Канцелярией заместителя Генерального секретаря 
и Специального представителя по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах, а также с ЮНИСЕФ. В 
связи с этим я хотел бы упомянуть о встрече наше-
го министра по социальным вопросам со Специ-
альным представителем Генерального секретаря, 
посвященную всем проблемам, касающимся детей. 
В отношении этого я хотел бы напомнить о заяв-
лении, сделанном Специальным представителем 
Генерального секретаря г-жой Зерруги по вопро-
су об усилиях, которые в настоящее время прила-
гаются в Судане в сотрудничестве со Смешанной 
операцией Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) и 
направлены на то, чтобы предотвратить вербовку 
детей повстанческими движениями.

Правительство Судана продолжает предпри-
нимать усилия по содействию улучшению поло-
жения детей. В этих целях Национальный совет по 
охране детства учредил целевую группу по изуче-
нию положения детей. В рамках своего основного 
мандата целевая группа уполномочена отслеживать 
положение детей в условиях чрезвычайных ситуа-
ций в сотрудничестве с ЮНИСЕФ и ЮНАМИД. В 
то же время Национальный совет по охране детства 
провел семинар по вопросу о особенностях культур 
внутри страны и их влиянии на положение детей. 
Совместно с различными учреждениями, ведающи-
ми вопросами детей, завершается разработка плана 
действий в интересах детей в зонах конфликтов.

В свете только что упоминавшихся нами стра-
тегий, а также шагов и мероприятий в интересах 
детей мы просим о том, чтобы наша страны была 
исключена из перечня, содержащегося в приложе-
нии к ежегодному докладу Генерального секретаря.

Что касается комплексного и всеобъемлющего 
решения проблем детей, то мы хотели бы, чтобы 
были учтены следующие моменты. Во-первых, пра-
вительствам государств, в которых имеют место 
конфликты, следует оказывать помощь с целью 
положить конец таким конфликтам, убеждая или 
принуждая вооруженные группировки повстан-
цев сложить оружие и встать на путь перегово-
ров. Во-вторых, необходимо устранить коренные 
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причины вербовки детей или непосещения ими 
школы, включая нищету, изменение климата и 
несправедливые, односторонние экономические 
санкции, введенные против некоторых государств, 
наряду с другими факторами, которые приводят 
к конфликту. Дальнейшие шаги включают в себя 
облегчение бремени задолженности развивающих-
ся стран, оказание пострадавшим странам техниче-
ской помощи и помощи в укреплении потенциала, 
оказание поддержки усилий в области образования 
и восстановления, а также использование богатого 
опыта Организации Объединенных Наций.

Недостаточно того, чтобы повстанческие дви-
жения подписали планы по прекращению вербов-
ки детей; это не положит конец актам насилия, 
которые они постоянно совершают. Такие меры 
должны сопровождаться осуждением поведения 
повстанческих движений, которые следует прину-
дить сложить оружие и принять участие в перего-
ворах. Правительства обязаны взаимодействовать с 
любым движением, связанным с проблемой детей 
в условиях конфликта, и должны быть в состоянии 
работать с такими организациями на транспарент-
ной основе и при полном уважении национально-
го суверенитета.

В заключение, мы подтверждаем нашу привер-
женность дальнейшему сотрудничеству с между-
народными органами, занимающимися проблема-
ми детей, и призываем включать неискаженную 
и поддающуюся проверке информацию в докла-
ды Генерального секретаря, в которых не должны 
содержаться спорные фразы, подобные тем, в кото-
рых упоминается о военной форме, а также другие 
двусмысленности. Во многих случаях военная фор-
ма имеется не только у правительственных войск. 
Мы также требуем, чтобы информация и обвине-
ния доводились до сведения правительств прежде, 
чем они будут включены в доклады Генерального 
секретаря Совету Безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Афганистана.

Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Францию за ее умелое 
руководство работой Совета в этом месяце и за 
организацию этих важных прений. Я также хотел 
бы поблагодарить докладчиков за их содержатель-
ные заявления.

16 декабря 2014 года враги Афганистана 
самым бесчеловечным и варварским образом уби-
ли более 120 гражданских лиц, большинство кото-
рых составляли дети, игравшие в волейбол. Такие 
инциденты являются яркими примерами глубокого 
воздействия этого конфликта на жизнь детей и той 
тени, которую они бросают на их повседневную 
жизнь. Насилие лишает их детства, их семей и род-
ственников. Дети регулярно становятся жертвами 
отвратительных и бессмысленных нападений тер-
рористов на мечети, рынки, школы, дома и важней-
шие объекты инфраструктуры в Афганистане.

Продолжающаяся кампания насилия в отноше-
нии афганского народа оказывает глубокое и тра-
гическое воздействие на жизнь гражданских лиц. В 
2014 году было убито или ранено более 10 000 граж-
данских лиц, а доля пострадавших детей резко воз-
росла на 48 процентов. Конфликт в Афганистане 
породил опасную ситуацию, в условиях которой 
мальчики и девочки чрезвычайно рискуют быть 
использованными экстремистскими группами в их 
целях. Движение «Талибан» и другие экстремист-
ские группы используют детей в качестве солдат, 
шпионов и «живых щитов». Они используют их 
для установки самодельных взрывных устройств 
и взрывных устройств на обочинах дорог и про-
должают ввергать их жизнь в беспросветный мрак. 
Террористические и экстремистские группы, в том 
числе те из них, которые утверждают о своей свя-
зи с «Исламским государством Ирака и Леванта», 
регулярно используют детей для достижения своих 
подлых целей.

Грубо нарушая нормы международного права и 
основные принципы ислама, экстремистские груп-
пы продолжают совершать жестокие нападения на 
школы, преподавателей и учеников, особенно жен-
щин и девочек. В 2014 году в результате их бесчело-
вечной кампании 157 школ были разрушены, взор-
ваны или сожжены и 537 школ закрыты из-за угроз 
со стороны движения «Талибан» и других экстре-
мистских групп. К сожалению, эти угрозы наряду 
с нищетой и безработицей препятствуют доступу 
детей к образованию и делают их более уязвимыми 
к эксплуатации со стороны экстремистов.

Последствия конфликтов для детей выходят 
за рамки риска для жизни и здоровья. Дети, члены 
семьи которых были убиты или лишены трудоспо-
собности, зачастую оказываются единственными 
кормильцами в семье. Поэтому, пытаясь обеспечить 
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средства к существованию для себя и своей семьи, 
дети зачастую пытаются вступить в ряды наци-
ональной или местной полиции или армии, даже 
путем предоставления ложных данных о своем воз-
расте и личности.

Осознавая эти ужасные обстоятельства, наше 
правительство предприняло серьезные шаги для 
выполнения своих обязательств. Сегодня прези-
дент Гани в своем выступлении в конгрессе Соеди-
ненных Штатов в Вашингтоне, округ Колумбия, 
подтвердил полную приверженность афганского 
правительства делу защиты детей, которые явля-
ются будущим нашей страны. Важным шагом в 
ноябре 2014 года стало принятие правительством 
Афганистана закона, запрещающего вербовку несо-
вершеннолетних в службы безопасности, который 
был одобрен парламентом Афганистана в феврале. 
Принятие «дорожной карты» в августе 2014 года с 
целью ускорить осуществление плана действий по 
прекращению вербовки детей в силы безопасности 
свидетельствует о нашей неизменной привержен-
ности этим усилиям. Кульминацией этих смелых 
шагов стал отказ в приеме в органы безопасности 
нескольким сотням несовершеннолетних кандида-
тов в 2014 году.

Мы также приняли ряд мер по повышению 
осведомленности общественности, в том числе за 
счет создания десятков советов по защите школ на 
базе общин в провинциях и проведения при под-
держке международного сообщества различных 
семинаров и практикумов по обучению религиоз-
ных наставников, учителей, старейшин и студентов 
по вопросам прав детей. Мы признательны Органи-
зации Объединенных Наций, в частности ЮНИСЕФ 
и Миссии Организации Объединенных Наций по 
содействию Афганистану, за техническую и финан-
совую помощь в этой связи.

Поскольку в начале этого года наши наци-
ональные силы безопасности взяли на себя всю 
полноту ответственности за обеспечение безопас-
ности на всей территории страны, правительство 
Афганистана твердо намерено приложить все 
усилия для обеспечения соответствия этих сил 
международным стандартам, среди которых клю-
чевым является недопущение вербовки несовер-
шеннолетних. Таким образом, абсолютный запрет 
на прием несовершеннолетних в органы безопас-
ности является одной из главных приоритетных 
задач правительства Афганистана. В этой связи я 

хотел бы повторить призыв нашего правительства 
к Организации Объединенных Наций рассмотреть 
вопрос об исключении афганской национальной и 
местной полиции из «черного списка» Генерально-
го секретаря.

С учетом огромного прогресса, достигнутого в 
деле смягчения последствий конфликта для детей 
в Афганистане, и огромных стоящих перед нами 
вызовов, дальнейшая поддержка наших междуна-
родных партнеров, их технический опыт и финан-
сирование, а также их информационно-пропаган-
дистская деятельность имеют первостепенное зна-
чение для наших усилий. Мы благодарим наших 
международных друзей и партнеров, в частности 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах г-жу Лейлу Зерруги и ее Канцелярию за их под-
держку в этой связи.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Черногории.

Г-н Щепанович (Черногория) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, мы благодарим 
Вас за созыв сегодняшних прений по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и выражаем при-
знательность Франции за решительную поддерж-
ку и приверженность решению этого вопроса. Мы 
также благодарим сегодняшних докладчиков за их 
вдохновляющие выступления.

Черногория присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза. Тем 
не менее я хотел бы подчеркнуть некоторые момен-
ты, которым наша страна придает особое значение.

Мы являемся свидетелями колоссальных 
последствий насилия, затрагивающего миллионы 
детей из-за меняющегося характера современных 
конфликтов. Мы рискуем потерять целые поколе-
ния в Сирии, Центральноафриканской Республике, 
Ираке и Южном Судане. Девочек и мальчиков вер-
буют вооруженные силы и вооруженные группы, 
они становятся жертвами неизбирательных напа-
дений или подвергаются жестокому обращению. 
Совет Безопасности достиг значительного прогрес-
са в продвижении повестки дня, касающейся детей 
и вооруженных конфликтов, однако многое еще 
предстоит сделать для защиты прав детей в ситуа-
циях вооруженного конфликта и обеспечения при-
влечения к ответственности виновных в соверше-
нии серьезных нарушений в отношении детей.
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B этом году мы отмечаем десятилетие приня-
тия резолюции 1612 (2005), во исполнение которой 
была создана Рабочая группа по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. Кроме того, исполняет-
ся год с начала осуществления кампании «Дети, а 
не солдаты», которая призвана положить конец вер-
бовке и использованию детей правительственными 
вооруженными силами к 2016 году. Достигнутые в 
результате проведения кампании динамизм и про-
гресс являются обнадеживающими, но при этом 
предстоит решить огромные трудные задачи на 
пути к достижению нашей цели. Мы должны рабо-
тать сообща и делиться накопленным опытом и 
ресурсами, с тем чтобы положить конец вербовке 
детей в течение следующих двух лет.

Кроме того, крайне важно, чтобы Рабочая груп-
па Совета продолжила использовать имеющиеся в 
ее распоряжении инструменты наиболее эффек-
тивным образом, с тем чтобы обеспечить принятие 
надлежащих ответных мер в отношении всех видов 
серьезных нарушений, в том числе совершаемых 
негосударственными субъектами. В этой связи мы 
хотели бы подчеркнуть, что государства-члены 
должны предоставить доступ персоналу Организа-
ции Объединенных Наций в районы, контролируе-
мые вооруженными негосударственными субъекта-
ми, для пресечения нарушений, а также разработки 
и осуществления планов действий.

Мы наблюдаем рост числа нападений на шко-
лы и использования школ в военных целях, что, на 
наш взгляд, является тревожным фактом. Поэтому 
мы приветствуем резолюцию 2143 (2014), в которой 
особо подчеркивается обеспокоенность в связи с 
использованием школ в военных целях. Эти нападе-
ния лишают детей права на образование и приводят 
к их невыразимым страданиям. Пользуясь этой воз-
можностью, мы призываем стороны вооруженных 
конфликтов воздерживаться от подобных действий.

Что касается миротворческих и политических 
миссий Организации Объединенных Наций и неза-
менимой роли, которую они играют, то Черного-
рия хотела бы выступить за включение в мандаты 
миссий сильного компонента защиты детей. Это 
потребует проведения специализированной подго-
товки по вопросам защиты детей для миротворцев, 
военнослужащих и сотрудников сил безопасности 
на этапе, предшествующем развертыванию.

Необходимо активизировать усилия по борьбе 
с безнаказанностью за преступления, совершенные 
в отношении детей. В этой связи Международный 
уголовный суд (МУС) и национальные судебные 
органы должны играть важную роль в реагирова-
нии на совершаемые нарушения. Также жизненно 
важно, чтобы Совет Безопасности по мере возмож-
ности использовал право передавать ситуации на 
рассмотрение Международного уголовного суда, а 
Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах продолжила рассматривать способы 
оказания большего давления на злостных нарушите-
лей прав человека и прекращения безнаказанности.

Черногория по-прежнему готова вносить свой 
вклад в достижение нашей общей и благородной 
цели и обеспечения более безопасного будущего 
для детей планеты.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Азербайджана.

Г-жа Маммадова (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
созыв сегодняшних прений по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. Позвольте мне также побла-
годарить всех выступавших за их содержательные и 
вдохновляющие брифинги, а также выразить призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря г-же Лейле Зерруги за решительные 
меры по защите прав детей, оказавшихся в услови-
ях конфликтов.

Как отметили докладчики, был достигнут 
определенный прогресс в усилиях по обеспече-
нию защиты в различных «горячих точках». Они 
включают в себя усиленную поддержку разработ-
ки соответствующей нормативно-правовой базы в 
странах, пострадавших от кризисов; более эффек-
тивный учет вопросов защиты детей в ключевых 
мандатных областях операций по поддержанию 
мира; и проведение глобальных информационно-
пропагандистских кампаний, таких как «Дети, а не 
солдаты» и др.

Несмотря на этот прогресс, каким бы важным 
он ни был, некомбатанты, в особенности дети, 
по-прежнему подвергаются огромному риску. Мно-
гое еще необходимо сделать. Я кратко расскажу о 
нескольких ключевых проблемах. Когда начинает-
ся конфликт, дети первыми страдают от его воздей-
ствия и последствий. Пока конфликт продолжает-
ся, неизбирательные и преднамеренные нападения, 
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потери и зверства неизбежны. Совету следует 
сосредоточить свое внимание на предотвращении, 
урегулировании и, самое главное, устранении пер-
вопричин конфликта.

Все стороны в конфликте должны выполнять 
свои обязательства по международному гумани-
тарному праву и прекращать насилие в отношении 
гражданских лиц, в особенности детей. Соглаше-
ния о прекращении огня могут быть важным прак-
тическим шагом в направлении пресечения наси-
лия, однако это лишь временная мера, которая не 
гарантирует защиту и безопасность гражданского 
населения. Подписанное двадцать лет назад согла-
шение о прекращении огня между Азербайджаном 
и Арменией регулярно нарушается. Наши дети ста-
новятся мишенями неизбирательных и преднаме-
ренных нападений.

Только в результате снайперского обстрела в 
Агдамском районе был убит девятилетний Фариз 
Бадалов. В селе Алибейли Товузского района, гра-
ничащего с Арменией, тринадцатилетняя Айгюн 
Шахмалиева погибла в результате действия взрыв-
ного устройства, встроенного в детскую игрушку. 
В августе 2014 года от пуль армянских снайперов 
серьезные ранения получили пятилетняя Мурджан 
Наргиева, семнадцатилетний Фарид Маммадов, 
четырнадцатилетний Сахан Исмайлов, пятнадца-
тилетная Шалала Тахиева и десятилетний Ошкар 
Абасов. Этот список не является исчерпывающим, 
это лишь некоторые из последних примеров.

Борьба с безнаказанностью имеет важное зна-
чение не только для целей судебного преследова-
ния за такие преступления и привлечения вино-
вных к ответственности, но и для обеспечения 
устойчивого мира, установления истины и дости-
жения примирения. Мы присоединяемся к призы-
ву активизировать усилия на всех уровнях в целях 
смягчения серьезных последствий конфликтов для 
детей и обеспечения справедливости путем при-
влечения к ответственности виновных в соверше-
нии преступлений в отношении детей, в том числе 
негосударственных субъектов и тех, кто оказывает 
им поддержку, как идеологическую, так и финан-
совую. Учебно-просветительские и информацион-
но-пропагандистские кампании могут выступать 
в качестве эффективных инструментов защиты 
детей от насилия и жестокого обращения во время 
как активных, так и пассивных этапов вооружен-
ных конфликтов. Разжигание ненависти в устных 

заявлениях, а также распространение идей этни-
ческой несовместимости и расового превосход-
ства лишь увековечивают порочный круг насилия. 
Кроме того, те, кто поощряет такую нетерпимость, 
заманивают своих граждан в ловушку нищеты 
и отсталости.

Необходимо уделять особое внимание вну-
тренне перемещенным детям в плане обеспече-
ния неотъемлемого права на возвращение, а также 
последствиям незаконной политики и практики 
в условиях иностранной оккупации в интересах 
защиты прав детей. Кроме того, к другим аспектам 
этой проблемы, которые нуждаются в безотлага-
тельном внимании, относится выяснение судьбы 
детей, захваченных в качестве заложников и чис-
лящихся пропавшими без вести в ходе вооружен-
ных конфликтов, а также их поиск и воссоединение 
с семьями.

Азербайджан готов поддерживать усилия, 
направленные на защиту прав детей. Мы будем и 
впредь сотрудничать с международным сообще-
ством для достижения этой цели.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Демократической Республи-
ки Конго.

Г-жа Маленга (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-французски): Г-н Председатель, 
прежде всего я хотела бы выразить глубокое удов-
летворение в связи с тем, что Вы председательству-
ете в Совете Безопасности в марте, и мы особенно 
рады тому, что Франция руководит сегодняшними 
прениями в Совете. Я хотела бы также поблагода-
рить Вас за проведение этих прений по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, благодаря чему 
у нашей страны, Демократической Республики 
Конго, есть возможность выступить с заявлением 
по этой проблеме, которая по-прежнему входит 
в число наших приоритетов. Я также благодарю 
Генерального секретаря Пан Ги Муна и других ора-
торов за их выступления. Наконец, я выражаю при-
знательность г-ну Жуниору Нзите за заявление, с 
которым он выступил.

Позвольте мне здесь отметить, что часто воз-
никающие в нашей стране вспышки военных дей-
ствий приводят к различным формам жестокости, 
с которой сталкиваются дети в восточных районах 
Демократической Республики Конго, по-прежнему 
оккупированных вооруженными группами. 
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Конголезские дети, которые были захвачены или до 
сих пор удерживаются вооруженными группами, 
переживают события, которые наносят им психоло-
гическую травму. Они становятся беспомощными 
свидетелями ужасных сцен насилия, когда на их 
глазах убивают членов их семей и друзей.

Тысячам детей, ставших жертвами насиль-
ственных нападений со стороны вооруженных 
групп, нанесен серьезнейший моральный и матери-
альный ущерб. Многих из них используют в каче-
стве комбатантов, курьеров, сексуальных рабов, 
шпионов, торговцев и перевозчиков боеприпасов. 
Некоторых из них также привлекают к дроблению 
пород в карьерах для изготовления щебенки. После 
измельчения колтан используется в электронных 
приборах. Высокий уровень радиоактивности 
таких пород является причиной частых и зачастую 
фатальных респираторных заболеваний, от кото-
рых страдают многие конголезские дети, занимаю-
щиеся измельчением и транспортировкой колтана. 
Оставшиеся в живых страдают в результате актов 
вандализма и варварства, совершаемых вооружен-
ными группировками, жертвами которых они ста-
новятся. Кроме того, перемещенные в результате 
конфликта дети практически не имеют доступа к 
образованию, в результате чего они подвергаются 
большему риску оказаться завербованными воору-
женными группировками.

С учетом этой трагической ситуации, с кото-
рой сталкиваются дети, наше правительство при 
поддержке международных партнеров, включая 
Организацию Объединенных Наций, привержено 
борьбе с нарушениями прав детей. Его первона-
чальные усилия включали в себя борьбу с этой про-
блемой в нашей армии. С этой целью наше прави-
тельство приступило к осуществлению ряда иници-
атив. Будучи преисполненным твердой решимости 
положить конец этой проблеме, оно взяло на себя 
необходимое политическое обязательство, в рам-
ках которого президент Республики Жозеф Кабила 
назначил личного представителя, на которого воз-
ложена задача по борьбе с сексуальным насилием и 
вербовкой детей.

Наше правительство по-прежнему прилага-
ет усилия, направленные на решение этой про-
блемы. В этой связи наша страна поддержала 
глобальную кампанию Организации Объединен-
ных Наций «Дети, а не солдаты», организован-
ную в 2014 году Специальным представителем 

Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах и ЮНИСЕФ с тем, чтобы к 
концу 2016 года положить конец вербовке и исполь-
зованию детей в конфликтах правительственными 
силами безопасности.

Наше правительство также привержено борь-
бе, направленной на ликвидацию подрывных сил и 
вооруженных групп, которые в той или иной сте-
пени связаны с первопричинами этой проблемы. 
Кроме того, наше правительство уделяет особое 
внимание борьбе с безнаказанностью за серьезные 
преступления, совершенные в отношении детей, и 
уже создало новые суды по делам детей в 10 про-
винциях страны. В рамках таких усилий по укре-
плению защиты детей правительство приняло 
решение включить шесть грубых нарушений прав 
детей в вооруженных конфликтах в число крите-
риев для исключения из состава вооруженных сил. 
Эти решительные инициативы в поддержку прав 
детей уже принесли значительные результаты, 
включая арест и осуждение высокопоставленных 
должностных лиц наших вооруженных сил и наци-
ональной полиции.

В заключение я хотела бы отметить, что наше 
правительство твердо намерено продолжать свои 
усилия по выполнению плана действий, направ-
ленного на искоренение вербовки и использования 
детей вооруженными силами и группами, а также 
других серьезных нарушений прав детей. В этой 
связи наша страна хотела бы также поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Лейлу Зерруги за ее преданность делу защиты 
детей. Наша страна также приветствует образцо-
вое сотрудничество, налаженное ею с Канцелярией 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта, с Целевой группой по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах, с Группой по защите 
детей в составе МООНСДРК и с ЮНИСЕФ. Наша 
страна выражает свою глубокую признательность 
всем этим партнерам.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово имеет представитель Бенина.

Г-н Зинсу (Бенин) (говорит по-французски): 
Сначала я, в первую очередь, хотел бы поблаго-
дарить Францию за ее инициативу организовать 
это заседание, посвященное тяжелому положению 
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детей в условиях вооруженных конфликтов, теме, 
конкретно касающейся детей, которые становятся 
жертвами негосударственных вооруженных групп. 
Я приветствую замечания Генерального секретаря 
Пан Ги Муном, в которых он осветил характер и мас-
штабы этого явления, усилия, прилагаемые в этом 
отношении Организацией Объединенных Наций, а 
также ее будущую работу на данном направлении. 
Я воздаю должное Специальному представителю 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах г-же Лейле Зерруги и замести-
телю Генерального директора ЮНИСЕФ г-же Йоке 
Брандт, чьи замечания привлекли к себе наше при-
стальное внимание. Я приветствую представителей 
организаций гражданского общества, в том числе 
г-жу Жюли Боден, равно как и чрезвычайно трога-
тельный рассказ г-на Жуниора Нзиты.

Бенин присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Африканского союза.

В июле 2015 года Организация Объединенных 
Наций и международное сообщество будут отме-
чать десятую годовщину принятия резолюции 1612 
(2005), которой Совет Безопасности учредил меха-
низм наблюдения и отчетности, а также Рабочую 
группу по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах. В марте мы отметим первую годовщину нача-
ла кампании «Дети, а не солдаты». Мы определим 
степень соответствующей приверженности различ-
ных заинтересованных субъектов и достигнутый в 
их реализации прогресс, а также проанализируем 
новые, как можно более эффективные способы про-
ведения такой работы.

Бенин, который в 2005 году внес на рассмотре-
ние проект резолюции 1612 (2005) и принимал уча-
стие в ее согласовании, чрезвычайно рад тому, что 
у него была возможность способствовать созданию 
механизма, который продолжает демонстрировать 
свою эффективность. Мы надеемся, что эта тен-
денция будет продолжаться и набирать силу, что 
позволит достичь поставленных нашей Организа-
цией благородных целей, в частности, искоренить 
феномен детей-солдат. С тех пор достигнут значи-
тельный прогресс. Тем не менее, 10 лет спустя после 
принятия этой резолюции феномен детей-солдат, к 
сожалению, упорно сохраняется. Я воздаю должное 
самоотверженности всех людей доброй воли, кото-
рые упорно стараются укреплять этот механизм, 
расширять его юрисдикцию и оказывать поддержку 
деятельности Рабочей группы Совета.

Характер вооруженных конфликтов и исполь-
зуемой в них комбатантами тактики в значительной 
мере изменился. Я хотел бы отметить, в частности, 
отсутствие четкого определения полей сражений, 
все большее многообразие сторон конфликтов, а 
также тот факт, что преднамеренным нападениям 
теперь подвергаются такие заведения, как школы 
и больницы, которые традиционно служили убе-
жищами. Детей и учащихся похищают, зачисляют 
на военную службу и подвергают идеологической 
обработке. Экстремистская секта «Боко харам», 
например, рутинно практикует использование 
детей в качестве террористов-смертников для 
совершения своих террористических нападений. 
Эта экстремистская секта ежедневно убивает детей, 
уничтожая школы, клиники и целые деревни, а 
также осуществляет массовые похищения девочек 
для их принудительной выдачи замуж или порабо-
щения, а также для того, чтобы те носили на себе 
взрывные устройства.

Наша страна считает, что для обеспечения 
эффективной борьбы с вербовкой и использовани-
ем детей в вооруженных конфликтах необходимо 
не просто всеобщее присоединение к соответству-
ющим международным документам, но и неукос-
нительное их соблюдение, о чем ясно говорится в 
Своде принципов и руководящих указаний в отно-
шении детей, связанных с вооруженными силами 
или вооруженными группами, который Бенин пол-
ностью поддерживает.

Государствам также надлежит уделять особое 
внимание упрочению национальных механизмов, 
обеспечивающих жизнестойкость детей и их защи-
ту, а также повышать уровень информированности 
о пагубных последствиях такой практики. Важно 
вести решительную борьбу с такими экстремист-
скими движениями, как «Боко Харам». Военные 
операции надлежит и впредь проводить, параллель-
но предпринимая дипломатические усилия, наце-
ленные на освобождение, восстановление и реаби-
литацию детей, затронутых вооруженными кон-
фликтами. Организация Объединенных Наций обя-
зана и впредь изучать наиболее подходящие каналы 
для установления контактов с негосударственными 
вооруженными группами, с тем чтобы обязать их 
не допускать как вербовки детей в их ряды, так и 
насильственных действий в их отношении. В этой 
связи мы решительно поддерживаем работу, ныне 
проводимую Организацией Объединенных Наций 
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и гражданским обществом в целях увеличения чис-
ла негосударственных групп и соответствующих 
правительств, подписывающих соглашения и пла-
ны действий, нацеленные на прекращение насилия 
в отношении детей, а также проведения перегово-
ров об освобождении тех детей, которые уже зачис-
лены в их ряды.

Мы обязаны работать с целью найти подходя-
щие методы и механизмы для обеспечения устойчи-
вой реинтеграции демобилизованных детей. С этой 
целью Организации Объединенных Наций необхо-
димо обеспечивать, чтобы в мирных соглашениях 
содержались твердые обязательства в отношении 
детей в контексте программ разоружения, демо-
билизации и реинтеграции с целью обеспечить их 
интеграцию в нормальную трудовую жизнь, позво-
ляющую получать доход и таким образом иметь 
достаточно средств как для поддержания жизни, 
так и для своего всестороннего развития.

Признание вербовки и использования детей в 
вооруженных конфликтах в качестве преступле-
ния против человечности открывает возможности 
для уголовного преследования за них. Мы долж-
ны стараться ужесточать правовые меры на основе 
более активного сотрудничества в правовой сфе-
ре, направленного на то, чтобы лишить преступ-
ников каких бы то ни было убежищ и привлекать 
их к уголовной ответственности в международных 
уголовных судах. Международный уголовный суд 
следует поощрять к тому, чтобы он активно зани-
мался такими делами и в уголовном порядке пре-
следовал лиц, виновных в таких преступлениях. 
В этом контексте важно приветствовать решение 
Международного уголовного суда по делу Тома-
са Лубанги, обвиненного в вербовке и зачислении 
детей на военную службу для их использовании в 
качестве солдат. Это постановление Суда, вне вся-
кого сомнения, служит мощным сигналом, дающим 
представление о решимости международного сооб-
щества положить конец этой позорной практике.

Третьего августа 1990 года правительство 
Бенина ратифицировало Конвенцию о правах 
ребенка, которая была принята в Нью-Йорке 
20 ноября 1989 года, а позднее ратифицировало 
Факультативный протокол к ней 2000 года, каса-
ющийся торговли детьми, детской проституции и 
детской порнографии. В Бенине также действует 
уголовный кодекс, обеспечивающий защиту детей 
от любой практики, которая могла бы поставить 

под угрозу их физическую и нравственную непри-
косновенность, в том числе от участия в вооружен-
ных конфликтах.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Габона.

Г-жа Онанга (Габон) (говорит по-французски): 
Я должна поздравить Вас, г-н Председатель, по 
двум поводам: во-первых, в связи с Вашим вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности и, 
во-вторых, в связи с Вашей инициативой прове-
сти эти прения. Я благодарю Генерального секре-
таря Пан Ги Муна за его решимость превратить 
это дело в одно из основных направлений его дея-
тельности. Мне хотелось бы также поблагодарить 
г-жу Зерруги за ее решимость продвигать вперед 
нашу работу в целях обеспечения того, чтобы дети 
не становились солдатами. Я хотел бы также воз-
дать должное ЮНИСЕФ, вклад которого мы ценим. 
И наконец, я хотел бы поблагодарить г-жу Жюли 
Боден и г-на Жуниора Нзиту за их соответствую-
щие заявления.

Габон решительно осуждает все формы наси-
лия в отношении детей, совершаемые сторонами в 
вооруженных конфликтах в нарушение междуна-
родного права, включая вербовку, использование, 
убийство, нанесение увечий, похищение, сексу-
альное насилие, нападения на школы и больницы 
и отказ в предоставлении гуманитарного доступа 
к детям. Бесспорно, страдания детей от рук негосу-
дарственных вооруженных групп, в частности экс-
тремистских групп, шокируют и ставят под сомне-
ние наличие каких-либо человеческих качеств у 
этих мучителей. Многочисленные нарушения, осо-
бенно совершаемые в отношении девочек, поистине 
вызывают отвращение.

Дети, которые получают психологические 
травмы во время войны, будучи уязвимой группой 
населения, принимают непосредственное участие в 
вооруженном насилии в качестве субъектов, кото-
рыми, явно, манипулируют. Реальные виновники 
таких преступлений наносят двойной ущерб своим 
жертвам; они лишают детей не только их невино-
вности, но и самого дорогого для них, а именно 
их мечты о мире, в котором они могли бы процве-
тать в условиях мира, безопасности и уважения их 
достоинства. Никакие мотивы, какими важными 
они ни казались бы, не могут оправдать похище-
ние детей, оторванных от их семей, как в случае 
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с братской Республикой Нигерии, где террористи-
ческая сеть «Боко харам» похищает, использует и 
убивает детей.

Международное сообщество обязано действо-
вать быстро и решительно для того, чтобы обеспе-
чить будущее нашим детям, прежде всего, путем 
превентивных мер, особенно при помощи образо-
вания, необходимого для борьбы с нищетой, кото-
рая является одним из возможных факторов, прово-
цирующих молодых людей добровольно вступать 
в вооруженные группы. К числу других факторов 
относятся дискриминация, утверждение этниче-
ской, племенной или религиозной принадлежности 
или привлекательность идеи о героической смер-
ти мученика.

Кроме того, Габон с готовностью откликнулся 
на призыв Совета оказать поддержку принципам и 
руководящим указаниям по вопросам детей, связан-
ных с вооруженными силами или вооруженными 
группировками, известных как Парижские принци-
пы; мы полностью поддерживаем их и уделяем осо-
бое внимание обеспечению соблюдения положений 
всех международных документов по защите детей.

Наша страна также приветствует соглашение 
от 17 сентября 2013 года, подписанное Департамен-
том по вопросам мира и безопасности Комиссии 
Африканского союза и Канцелярией Специального 
представителя по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах в тесном сотрудничестве с ЮНИСЕФ, 
что имеет принципиальное значение для обеспе-
чения эффективной защиты африканских детей, 
пострадавших в результате конфликтов, а также 
для укрепления механизмов защиты, в то время как 
Африканский союз играет все более важную роль в 
посреднических усилиях и операциях по поддержа-
нию мира на континенте.

И наконец, важно укреплять эффективные 
меры по защите детей, адаптируя их к условиям, 
в которых они живут. В ситуации, когда большая 
часть территории страны не находится под контро-
лем государства, необходимо, чтобы международ-
ное сообщество недвусмысленно дало понять, что 
ответственность негосударственных вооруженных 
группировок по-прежнему носит в полной мере 
обязательный характер и что не следует мириться 
с безнаказанностью, в том числе путем примене-
ния санкций. Большое значение также имеют меры 
по расширению зоны действия государственной 

власти, в том числе при помощи механизмов мони-
торинга и обмена информацией, в случаях грубых 
нарушений прав детей в условиях вооруженного 
конфликта в соответствии с резолюцией 1612 (2005) 
Совета Безопасности, а также включение лиц, вино-
вных в нарушениях прав детей, в так называемые 
«списки позора», которые прилагаются к докла-
ду Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах, в соответствии с резо-
люциями 1882 (2009) и 1998 (2011).

К числу наших усилий по борьбе с насилием 
и отказом, жертвами которых становятся дети, 
относится наказание виновных в национальных и 
международных судах, включая Международный 
уголовный суд и специальные суда, а также оказа-
ние помощи демобилизованным детям-солдатам. 
Кроме того, надлежащее образование, справедли-
вая система правосудия, а также достойная работа, 
в конечном итоге, помогут молодым людям вос-
становиться, начать мечтать о лучшем будущем и 
разорвать порочный круг насилия.

Наша делегация надеется, что сегодняшние 
усилия по мобилизации станут дополнительным 
толчком к проявлению международным сообще-
ством солидарности с детьми, большинство из 
которых девочки, которые, к сожалению, вынуж-
дены страдать в результате непонятных для них 
вооруженных конфликтов.

Председатель (говорит по-французски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Высту-
пление представителя Украины, к сожалению, 
вновь показало, что украинская делегация пытает-
ся использовать любую возможность для повторе-
ния своих необоснованных, навязчивых инсинуа-
ций в адрес России. Особенно цинично они звучат 
в рамках обсуждения сегодняшней темы, связан-
ной с положением детей. Оказание помощи детям, 
страдания которым принесла масштабная военная 
операция киевских властей против населения вос-
точных регионов, согласно извращенной логике 
украинской делегации, является недопустимым. Я 
не буду комментировать все лицемерные высказы-
вания украинского представителя. Пусть они оста-
нутся на его совести. Да и нашу позицию мы неод-
нократно озвучивали. Отмечу следующее.
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Подписание комплекса мер по выполнению 
Минских соглашений привело в последние недели 
к деэскалации военного противостояния на вос-
токе Украины. Мы искренне надеемся, что больше 
не будет жертв среди детей, как и других жертв 
этого конфликта. Для этого необходимо, прежде 
всего, неукоснительное соблюдение февраль-
ских договоренностей.

Однако, очевидно, что и сегодня, спустя более 
месяца после подписания комплекса мер, киевские 
власти так и не осуществили действенных шагов 
для нормализации положения жителей охваченного 
конфликтом Востока Украины, в том числе детей, 
продолжая линию на фактическую блокаду Донец-
ка и Луганска. Как еще можно расценить тот факт, 
что по-прежнему не выплачиваются пенсии, соци-
альные пособия, не предпринимаются попытки воз-
обновления работы банковской системы, восстанов-
ления социально-экономических связей, налажива-
ния поставок медикаментов и продовольствия?

Лишь один из фактов, который констатирует 
УКГВ. После начала боевых действий вакцина-
ция детей в этих районах не проводилась. Однако 
введенные Киевом ограничения на передвижение 
людей и товаров в неподконтрольные ему районы 
создает серьезные препятствия для доставки помо-
щи проживающему там населению, в том числе 
детям. На необходимость срочного решения этих 
и других проблем, от которых в первую очередь 
страдают дети, обращается внимание, в частности, 
представителями УКГВ, ЮНИСЕФ, посетившими в 
марте Украину.

Особую тревогу вызывает в этом контексте 
положение сотен детей, нуждающихся в неотлож-
ной медицинской помощи и лечении, детей сирот и 
инвалидов. Вот над чем я предложил бы задуматься 
украинкой делегации.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Израиля для дополни-
тельного заявления.

Шило (Израиль) (говорит по-английски): Я 
вынужден кратко опровергнуть обвинения, про-
звучавшие в адрес Израиля в ходе сегодняш-
них дискуссий.

Вызывает удивление тот факт, что представи-
тель Палестины говорить о Газе без какого-либо 
упоминания о ХАМАС. Факты налицо. ХАМАС 

выпустил десятки тысяч ракет на территорию Изра-
иля. В южной части Израиля дети по-прежнему 
живут в условиях постоянной угрозы ракетных 
обстрелов. Вместо того чтобы играть на улице, как 
все нормальные дети, они упражняются в беге до 
бомбоубежищ за менее чем 15 секунд, чтобы спасти 
свою жизнь. В Газе ХАМАС использует школы и 
больницы для хранения ракет и запускает эти раке-
ты по нашим школам для убийства наших детей и 
нанесения им увечий. Используя детей Газы в каче-
стве «живого щита», ХАМАС умышленно помеща-
ет их на передовые позиции.

С другой стороны, Израиль делает все возмож-
ное для того, чтобы свести к минимуму число жертв 
среди детей, а также защитить не только наших, но 
и палестинских детей. Игнорирование этих пре-
ступлений негативно сказывается на благосостоя-
нии палестинских детей. Тем не менее в Совете мы 
в очередной раз становимся свидетелями того, что 
обвинять Израиль куда легче, чем принять практи-
ческие мер по улучшению ситуации на местах.

И наконец, если Палестинская администрация 
столь заинтересована в поиске пути мирного уре-
гулирования на основе принципа сосуществования 
двух государств, почему она сформировала прави-
тельство единства с движением «Хамас», которое 
является международно признанной террористиче-
ской организацией, проголосовавшей за уничтоже-
ние государства Израиль? Выдвижение обвинений 
в адрес Израиля не решит фундаментальные про-
блемы, существующие на Ближнем Востоке, и не 
приблизит нас к решению основных проблем, сто-
ящих перед нашим регионом. Фактически, это еще 
больше отдалит нас от достижения мирного буду-
щего, которого заслуживают наши дети.

Председатель (говорит по-французски): Пред-
ставитель Украины попросил слово, для того чтобы 
сделать еще одно заявление. Сейчас я предостав-
ляю ему слово.

Г-н Яременко (Украина) (говорит по-английски): 
Я хотел бы ответить на замечания моего российско-
го коллеги и сделаю это по-русски, чтобы мое заяв-
ление прозвучало предельно ясно.

(говорит по-русски)

В информационной войне, развязанной 
Российской Федерацией против Украины, моя 
страна использует единственно возможное 
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«оружие» — оружие в кавычках, я хочу это подчер-
кнуть, — и это оружие мы используем в качестве 
защиты. Очень просто, это — правда. Мы просто 
говорим правду. В международных отношениях 
есть одно понятие, которое, как мне кажется, явля-
ется ключевым, это — доверие. Это очень тяжело 
построить, но крайне легко разрушить. Я хотел бы 
напомнить всем присутствующим, что не так давно 
в России вышел документальный фильм под назва-
нием «Крым. Путь на Родину», в котором президент 
Российской Федерации Владимир Путин детально 
рассказывает о планировании специальной опера-
ции по аннексии части украинской территории, а 
именно — Автономной Республики Крым.

Если я не ошибаюсь, это уже, по-моему, чет-
вертая версия событий годичной давности, озву-
ченная главой Российского государства. Напомню, 
что начиналось все с того, что никаких вооружен-
ных сил Российской Федерации в Крыму не было, 
а места дислокации украинских войск, в том числе 
корабли военно-морского флота Украины, здания 
органов государственной власти, а также объекты 
инфраструктуры захватывали до зубов вооружен-
ные ополченцы.

Я думаю, что после такой перманентной смены 
позиции российской стороны комментарии по пово-
ду сказанного российским представителем излиш-
ни. Единственное, о чем я хотел бы еще сказать, это 
то, что если бы этого не было год назад, то, наверно, 
сейчас мы не обсуждали бы проблемы украинских 
детей в отдельных регионах Донецкой и Луган-
ской областей.

Председатель (говорит по-французски): Наблю-
датель от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя, попросила слово, для того 
чтобы сделать еще одно заявление. Сейчас я предо-
ставляю ей слово.

Г-жа Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Я считаю, что сегодняшнее заявление Палестины 
должным образом опровергло сказанное сегодня 
представителями Израиля и передало суровые, тре-
вожные и горькие реалии жизни палестинских детей 
и их семей в условиях израильской оккупации. Совер-
шение этих жестоких и незаконных действий оккупи-
рующей державой хорошо задокументировано, при-
чем не только детьми и народом Палестины, живущи-
ми в ужасных условиях оккупации изо дня в день на 
протяжении почти 50 лет, но и различными органами, 

учреждениями и комитетами системы Организации 
Объединенных Наций, отслеживающими ситуацию 
в оккупированном Государстве Палестина, а также 
бесчисленным множеством правозащитных орга-
низаций во всем мире, в том числе рядом израиль-
ских организаций.

Израиль выступает с абсурдными и непри-
емлемыми утверждениями и заявлениями о том, 
что палестинский народ подстрекает своих детей 
или направляет их совершать опасные деяния. Это 
типичное поведение оккупирующей державы, про-
водящей политику, направленную на то, чтобы 
лишить палестинский народ всего человеческо-
го, давая понять, что палестинцы не любят своих 
детей так, как другие люди любят своих детей. Это 
типично расистское поведение воинственной окку-
пирующей державы. А ведь на самом деле именно 
Израиль причиняет нашим детям всевозможный 
вред. Если они их не убивают и не причиняют им 
увечья, то они их арестовывают, разрушают их дома 
и отказывают им в праве на образование, медицин-
ское обслуживание, питание, чистую воду и разви-
тие. Они подвергают их опасности, используя их в 
качестве «живых щитов», что было документально 
подтверждено Международным движением в защи-
ту детей Палестины.

Это произошло прошлым летом во время агрес-
сии Израиля против сектора Газа. Стала известна 
информация об использовании израильскими окку-
пационными силами шестнадцатилетнего мальчи-
ка по имени Ахмад Абу Райда в качестве «живого 
щита». В течение пяти дней израильские оккупаци-
онные силы заставляли его — под дулом пистоле-
та — неоднократно выступать в качестве их «живо-
го щита» в секторе Газа. И это в дополнение к тому, 
что он был безосновательно задержан и подвергнут 
допросам, избиениям, пыткам и лишению пищи, 
воды и сна. Существует много подобных историй.

Мы по-прежнему осуждаем убийства и наси-
лие в отношении всех детей — палестинских и 
израильских — и призываем израильскую сторону 
делать то же самое. Когда все уже сказано и сдела-
но, единственная возможность обеспечить безопас-
ность как палестинских, так и израильских детей 
и дать им такую жизнь, какую они все заслужива-
ют, заключается в прекращении Израилем своей 
оккупации и всех своих нарушений в отношении 
палестинского народа. Когда оба народа будут 
жить в условиях свободы и безопасности в своих 
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собственных государствах, мы встанем на путь 
подлинного мира и стабильности. Мы по-прежнему 
привержены урегулированию на основе создания 
двух государств. Приверженность другой стороны 
остается под вопросом. Мы обязаны сделать это 
ради палестинских и израильских детей и буду-
щих поколений.

Председатель (говорит по-французски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слово 
для дополнительного заявления.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Учиты-
вая позднее время, я буду очень краток.

Я хотел бы поблагодарить представителя Укра-
ины за его лекцию о современных украинских 
взглядах на международные отношения, — кстати, 
вы не переживайте, мы понимаем по-английски. 
И я хотел бы отметить, что сказанное им не имеет 
никакого отношения к теме сегодняшнего обсужде-
ния, к теме сегодняшней дискуссии.

Председатель (говорит по-французски): В моем 
списке больше нет ораторов.

Заседание закрывается в 19 ч. 30 м.


